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F o r t a l e .  

U.t jcz er koinmen til at skrive e» Fortale til licrr-

varende Fortælling, har ingen anden Grund havt, end 

den, at jeg, som tilfcrldigviis havde gjort Bekjendt-

stab med Forfatteren og havde lcrst nogle af de sorste da 

allerede reentrykte Ark as Fortællingen, tilbod mig til 

at ledsage den med et Par Ord ved dens Udtrædelse 

l Verden. Jeg vilde blot bidrage til at hendrage 

Opmærksomheden paa den og til at skaffe den Lasere, 

forvisset om, at den blandt sine Lasere altid vilde 

finde Undere. Til Anbefaling for den vil jeg iov-

rigt, paa det jeg ikke, ved at vakte sårdeles For

ventninger, skal skade baade Laserne og Forfatteren, 

knn anfore et Eneste. Den unge Forsatter, som, 



i. ! 

stjont han er gaaet en anden Vei, end de Studerendes, 

med megen Iver og SjcelSenergie har tilegnet sig en 

Deel Sprog- og Sagkundskaber, ja endog har ar

bejdet sig ind i abstraete philosophiske VcerkerS Stu

dium , har tillige folt en levende Drivt til at begive 

sig ind i saadanne Livsforhold og Mennesiekredse, 

som den Dannede ellers mindre let kommer ind i, 

og som man dog maa begive sig ind i, for at kunne 

give livfulde og kraftige Folkeskildringer. Derfor, 

naar ncervcerende Fortælling ei vil kunne Andet, end 

minde om Steen Stenersen Blichers udodelige Jyl-

laudS-Noveller, saa tro man ei, at vor Forfatter 

har efterlignet disse, eller har hentet Stof eller 

Vink eller Ansporelfe fra dem. Han har funden 

alt Dette ncermere; det er kommen til ham fra 

selve Livet, altsaa fra selve den friske Kilde, hvorfra 

ogsaa hiin Jyllands-Digter friskt har ost. Hvad 

han af Individualiteter, Situationer, Handlinger og 

Trcek her forer frem for os, har han for en stor 

Deel seet og oplevet, og til mangen af sine Personer 

tor han kunne ncevne den Original, som derved har 



foresvcevet ham. Man vil ogsaa let bemcerke saadan 

Livssristhed i ncrrvccrende Fortcelling. 

Jovrigt er den ei det Forste af denne Art 

som han har givet i Trykken, men af hvad jeg 

har lcrst af hans tidligere Arbeider vil jeg kun ncevne 

cn lille Fortcelling, som under den Titel: „Slaven" 

har staaet i Bladet: Portefeuillen. Det Ovrige 

staaer langt tilbage herfor, men har da lcert mig, 

hvor meget vor Forfatter i en Tid af kun Noget 

over et Aar er skredet frem, hvilket jeg anforer, 

fordi jeg mindes, hvorledes skjonsomme Bedommere 

af de Malerier, man as unge Malere seer opstillede 

i Kunstforcuingcn, iscrr pleie at agte paa, hvorvidt 

de hos nogen as dem spore sande Fremskridt fra 

Aar til Aar. Jeg har det Haab, at ogsaa det 

ncrste Billede ud af JvllandS Romantik, som vor 

Forfatter vil meddele, stal komme til at overgaae 

det noervarende. 

Jeg onster nu, at disse Par Ord af mig 

maae bidrage til, at min unge VenS Arbeider blive 

bekjendte i en ikke alt for lille Kreds, og vil 



endnu kun bemærke, at jeg ikke har last Noget af 

denne hans Fortælling, forend det var trykt, saa 

at jeg ikke i allerringeste Henseende har hjulpet!For

fatteren med den. Men glcedet mig ved den har 

jeg, og glade mig vil det, om disse mine Ord maae 

vcrre ham til nogen Nytte. 

Kjobenhavn dcn i ode Mai 1839. 

S i b b e r n. 



Indledning. 

Drommen  paa  Heden  

^iiglag'net synker, den venlige Sommer 

Kalder Naturen fra Vinterens Grav, 

Lovet og Storken og Sangfuglen kommer, 

Blomstan sig bader i A5therenS Hav. 

Digteren vaazner af VintersovnS-Dvale, 

Nider paa BolgerneS hurtige Hest 

Bort fra de stoiende, qvalmfulde Sale, 

Flyver fra Staden til Heden mod Vest. 

Henrykt og glad, der hans Die mon stue 

Skaldede Bakker og lyngklædte Strand, 

Og han seer Havet i VaarsolenS Lue, 

Legende Vover, som ile mod Land. 



Atter han oiner sin straatcekte Bolig, 

Stottet mod Hoien med rorflettet Dor, 

Uden Forandring den ligger saa rolig. 

Hytten blot hcelder lidt mere end for. 

Alt her er stille, og mcegtigt han foler 

Barndommens Minder at hceve sit Bryst, 

Horer saa svagt kun hvor Nordsoen broler 

Hist, hvor den skummer mod revede Kyst. 

Lcerkerne synge og Brokfuglen skriger, 

Bonden gaaer hjem fra sit Dagvcerk saa glad. 

Stjernerne funkle og Daglyset viger. 

Lyngblomsten dufter i Dugdraabens Bad. 

MedenS han stirred' og dromte og tcenkte, 

Loeste paa Stenen, han ststted' sig ved, 

Fredlige Blund over Viet sig fcenkte. 

Slumrende sank han i Lyngene ned; 
See! da i Dromme en Yngling ham moder. 

Venlig som Cimbriens flovkrandste Kyst, 
Skjon som Guds Sol, naar i Purpur den gloder. 

Forend den synker til Havgudens Bryst. 

Inglingen standfed', han venligen smilte, 

Boied' sig ned, der hvor Digteren laa. 

Og da han tyst ved hans Side sig hvilte, 

Vogted' hans Slummer — han talte som saa: 



„Jeg cr din Skytsaand, paa mig kan Du lide. 

Jeg er din Ven, sug! forstaaer Du mig ret? 

Endnu som Born gik vi Side ved Side, 

Blcrste Skalmeien, erindrer Du det? 

Huster Du ikke de Ord, som jeg tåled'. 

Hvortil Du lyttcd' saa barnlig og glad, 

Naar det blev Aften, naar Solen den daled' 

Og paa de lyngklcedte Grave vi sad? 

Dybt da jeg vakte Begeiftringens Flamme, 

Aabned' for Lynglandets Skjonhed dit Bryst; 

Du Dig forandred' men jeg er den Samme, 

MindeS Du siet ikke mere min Rost? 

Husker Du ikke, hvor ofte vi hvilte 

Her iblandt Lyngen og spogte og sang? 

Endnu naar Himmelens Stjerner nedsmilte, 

Gik vi blandt Hoiene mangen en Gang. 

Svandt af dit Minde de venlige Dromme, 

Lykken og Glcrden, de tryllede frem? 

Eller har TidenS den mcrgtige Tomme 

Holdt Dig i Aaget; — berovet Dig dem? 

O! nei, jeg veed det, Du Heden ei glemte. 

Glemte vel Nogen det lynggroede Land? 

Ovre i Staden din Lyra Du stemte, 

Digted' om staldede Vrkcn en Sang. 



» 

Svag er din Stemme, men ivrig din Stroeben, 

Lad kun det Forste ei doempe din Lyst, 

Mangler det stundom paa Ord endnu Lceben, 

Frygt ei, de komme, de boe i Dit Bryst; 

Naar blot din Sjcel ret tilfulde fornemmer, 

Hvad endnu Sproget et Navn ikke gav, 

Naar i dit Hjerte sig Folelsen gjemmer, 

Kalder nok Tiden den frem af sin Grav. 

End est Du ung! og derfor Du ei mcegted'. 

Tanken at gribe i dristigste Flugt; 

Tro dog blot ei, at dig Stemmen blev ncrgtet, 

Blomsten, som pleies, gjor Aar jo til Frugt. 

Naar i din Sjcel da Begeistringen gloder. 

Tankerne dvoele ved Vestlandets Kyst, 

Vaagner den Lcengfel, som Ordene foder, 

Varsle de Stemmer, der bo i dit Bryst, 

Grib da din Lyra, og syng blot om Folket, 

Det Du end mindes af Fortidens Drom. 

Syng, hvad jeg lcerte og ofte Dig tolked', 

Medens vi vandred' ved legende Strsm. 

Saa sial jeg lose dit Hjerte fra Sorgen, 

Du sial faae Livet og Mennesket kjcer. 

Da sial, som sorhen, i Barndommens Morgen, 

Engelen komme og vcrre Dig ncer. 



Savner Du Lykke og Gloeden forsvinder, 

Trcctter Dig Staden, er Skjoebnen for mork, 

Blegne af Smerte og Sorg dine Kinder, 

Vend saa tilbage til Cimbriens Ark; 

Og Du stal sikkert paa eensomme Hede 

Atter mig finde blandt Hoiene her, 

Ei Du behover om Eng'len at lede, 

— Jeg er usynlig, men altid Dig noer — 

Saa vil vi Begge besoge de Steder, 

Der hvor vi legede sammen engang; 

Her iblandt Lyngen boe skyldfrie Gloeder, 

Her stal Du synge om Hjemmet din Sang. 

Agt paa mit Ord, og o! maatte min Stemme 

Stedse derovre Dig rinde i Hu, 

Maatte i Livet Du aldrig forglemme 

Det, som din Skytsaand sortoeller Dig nu: 

Lad blot ei Lasten besmitte din Tanke, 

Reenhed kun stumrer i Engelens Favn; 

Lcerer dit Hjerte af Broden at banke, 

Da vil forgjoeveS Du ncevne mit Navn. 

Bliv saa i Staden, kom ikke til Heden, 

Aldrig dit Raab til mit Vre kan naae, 

Saa maae vi stilles; — for stedse her neden, 
Eng'len vil ene og sorgende gaae!" 



Saadau han mceled' og Natten bortilte 

Maanen i Skyer sig hyllede ind, 

Daglyset blinked', da Engelen smilte, 

Aanded' et Kys paa den Sovendes Kind. 

Digteren vaagned', hans Skytsaand var svundet, 

Vildsomme Hede knns modte hans Blik, 

Men hvad hiin tåled', imedens hans blnnded', 

As hans Erindring dog aldrig forgik. 

Drommen han hnfier, mens Aarene svinder, 

Eng'len og Heden er stedse ham kjcer. 
Et af dens gamle, dens halvglemte Minder 

Venlige Lceser! han tolker Dig her. 



H e n r e t t e l s e n .  

et er en scrlsom Foselse der griber Vandringsmanden, 

naar han — efterat have gjennemreist Jyllands Vstkyst 

og iagttaget den frodige, nge Natur, som afverlende troe

der frem for hans Vie i ftore Skovstrækninger, veldyr-

kede Marker og Yppige, groesrige Sletter — stiler sin 

Gang mod Vesten, og kommer ud paa Alheden, der som 

bekjendt gaaer igjennem denne Halvoe, og forst taber sig 

nede i Tydskland. Vegetationen ophorer her, Jordbun

den bliver tor og sandet, Lyng og Revling, som forst blot 

stode i enkelte, smaae Pletter, udvide sig efterhaanden og 

indtage uoverskuelige Strikninger, hvorimellem af og til en 

lille Rug eller Pyg-Mark kommer tilsyne, indtil ogsaa 

denne tilsidst forsvinder, jo loenger han drager frem. In

tet Troe, ingen Busk skjoenker nogen Skygge for den for-

toerende Sol, som afsvider Groeoset, gjennemgloder San

det, og sender sine Straaler lodret ned over Vandrerens 

Hoved. Lcerken synger, Brokfugleus tungsindige Klage

skrig lyder rundtomkring, og undertiden i stille Veir troen-
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qcr et svagt Bulder, en huul og dybtonende Brummen til l 

Oret. Den Fremmede lytter, han seer sig omkring og 5 

sporger forbavset hvad Aarsagen dertil vel mon vcere? 5 

— „Guds Fred og god Dag, lille Faer!" - svarer v 

Hyrdedrengen ham: — „Det er blot Vestervovvov,") ( 

som synger." — Han er nu midt i ørkenen, ovnalt . 

viser den vilde, morkebrune Steppe sig for hans Blik; et . 

enkelt straatcekket Huus ligger hist og her adspredt paa 5 

den, og endda forverles ofte dette med de utallige Kcempe- ^ 

begravelser, som hceve sig over Lyngen — smaae Jord-
hoie, der endnu om Aartusinder ville minde Slcrgt og g 

E f t e r k o m m e r e  o m  h v a d  D a n m a r k  c  e n  g a n g  v a r .  . 7  

Undertiden stoder han ogsaa paa en gammel Offersteen, ^ 

som sijondt halv skjult af Lyng og Mos, dog giver ^tof 1. 

for Grandsteren til Opmcerksomhed og Eftertanke. Saa- -.r 

ledes er Alheden, dens Charakteer er aldeles dauff, med o 

danfl Wrlighed, Djcervhed og Styrke vifter Lyngen over 7 

dens Flade, simpel, noisom og aaben viser den sig for 10 

Beffueren, og den Stilhed, den hoitidelige Alvor der hvi-^.-

ler over den, overfores let og snarlig paa Beboerne. 
Paa en varm Dag i Mai Maaned havde imod Sced-^6 

vane en stor Mcengde Mennesker forsamlet sig om enm 

saadan Kcempehoi som jeg ovenfor har talt om. Denm 

laa tcet ved Landeveien som lober fra Biborg til ^ol- ^ 

stebroe, og var kun forsijellig fra de Vvrige ved det, att". 

den var noget hoiere og videre i Udstrækning end dem..m 

Hoien omgaves med en Rebline, som var fcestet til ned-.? 

rammede Pcele, for at holde Mcengden i en passendKl.' 

») Vesterhavet. 



Afstand fra det man der agtede at foretage sig. Kun 

paa den Side, som vendte ud mod Landeveien, var en 

Indgang aaben, og nedenfor denne patrollerede nogle 

Bonder, bevccbnede med tykke Stokke. Lyngen hvormed 

Pladsen forhen havde vceret beklcedt, var oprykket og 

sammenhobet i en stor Bunke ved Siden. I Stedet der

for var Jorden overftroet med et tykt Lag hvidt Grnns, 

der tog sig uuderligt nok ud i den morke Indfatning, 

som omgav det. Midt oppe paa Hoien ftode tre Mcend, 

ligesaa forssjellige i det Ådre, som i de Embeder de be-

klcedte. Den ene var en hoi, mager Person i sorte Klce-

der, med et blegt, skummelt Ansigt. Han var ilav med 

at rette en trekantet Vjcrlke, som hans Mcdhjcelper gjorde 

fast paa to i Sandet nedrammede Pcele. Da dette var 

bestilt, gik han nogle Skridt til Siden, boiede sig ned 

mod Jorden og fremtog en stor, blankskinnende Ore, der 

hidtil havde ligget skjult under en rod, ulden Kappe. 

Gysen gjennemfoer alle Tilskuerne, som havde givet sta

d i g  ' A g t  p a a  M a n d e n s  F c e r d ,  t h i  n u  v i d s t e  d e  d a ,  a t  

d e n  L a n g e  d e r o p p e  i k k e  v a r  n o g e n  a n d e n  e n d  S k a r p 

retteren, der skulde crpedcre den Forbryder, de vare 

komne for at see. Uden at bryde sig om den Opmærk

somhed han tildrog sig, betragtede Manden sin Ore nogle 

Dieblikke meget omhyggeligt, lod Fingeren flere Gange 

lobe langs hen ad Eggen for at prove dens Skarphed, 

og skjulte den derefter igjen under Kappen, som han 

viklede omkring den. Ten tredie Person var Egnens 

Sogneprcest, en cervccrdig, hvidlokket Olding. Han stod 

noget borte fra de to Andre, og iagttog med en vis hol

tidelig Opmærksomhed alle de Tilberedelser, som disse 
i« 
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foretoge sig. Af og til kastede han sit Blik ud over 

Landeveien, for at see om Toget der forte Forbryde^ 

ren, han var befalet til at forberede forend Henrettelsen, 

endnu ikke var at oine. 
„Det varer lovligt lcenge inden de komme med Fy

ren, Hoicervcerdighed!" udbrod Skarpretteren og gik hen 

til Prusten. „Jeg blev tilsagt at mode her Klokken elleve, 

den er allerede en halv Time forbi." 

„Veien er lang fra Arresten og hertil, og Delinquen-

ten skynder sig vel ikke stort med at komme afsted," 

svarede den Geistlige koldt, som om han folte sig trcen-

ket over den ligefremme Tone, i hvilken Bodelen til

talte ham. 
„Ja det er besynderlig nok," vedblev denne efter 

nogle Minuters Tanshed, „at Folk kan hcenge faadan 

ved den Smule Liv; jeg harnuvcrret med til at hjoclpe 

cn betydelig Mcengde over i den anden Verden, men ikke 

jeg har erpederet en Eneste, uden at han jo blev glad 

over hvert Diebliks Tillceg jeg gav ham." 
„De har altsaa lcenge udfort denne Forretning?" 

spurgte Prcesten, og betragtede den Anden med en 

kjendelig Afsky. 
„Lcenge? — Ja meget lcrnge, Hoicervcerdighed!" sva

rede Manden med en selvtilfreds Mine, uden at bemcerke 

det ufordeelagtige Indtryk han gjorde. ',Jeg tor nok 

sige, at jeg, for hvert Aar De t-eller, har skilt tre Ho

veder fra Kroppen, ikke endda at tale om de mange 

andre aparte Tilfcelde, som Radbrcekninger, Kagstryg

ninger og deslige, hvorved jeg har fungeret. Jeg stal 

nemlig gjore opmcerksom paa, at efterat jeg havde stude



ret Konsten l mit Fedeland, kom jeg i udenlandsk 

Tjeneste i Il» Aar, og der har en af min Stand al

tid Guds Velsignelse med Arbeide. I Frankrig havde 

jeg iscer betydelig mauge Kunder, det er en lystig Na

t i o n  d e n ;  h e r  t i l l a n d s  d e r i m o d  h a r  m a n  k u n  r i n g e  

Forraad af Hoveder, og derfor bruges jeg ogsaa 

sjeldent. Tor jeg forresten sporge Hoicervcerd'ighed, hvem 

den Domfceldte egentlig er? Man fortalte igaar Aftes 

allehaande om ham nede i Kroen, hvor jeg er tagen ind; 

nogle af Bonderne yttrede endog, at han var aldeles 

uskyldig i det hau domtes for." 

„Det er en Vissekrccmmer, ved Navn Will," sagde 

Prccsten. „Han har forhen vceret tiltalt for at have 

drcrbt en Grcendsebetjent ved Foldingbro, som for flere 

Aar siden blev funden dod af et Knivstik; af Mangel 

paa Beviser imod ham, slap han dog fri igjen. Nu er 

han atter greben i et Mord paa en ubekjendt Person, 

som i lang Tid logerercde nede i Kroen, uden at man 

veed hvem denne egentlig var. Will var just ifcerd med 

at berove den Dra'bte hans Penge og Papirer, da en af 

Sognebonderne kom bag paa ham og anholdt ham. )lf 

hvilken Grund Folk tro. at han er uskyldig, veed jeg ikke; 

Vedkommende maae vel have havt Vished i Sagen ftr 

end de domte ham; men det gjor mig ondt for Fann 

lien, ved hans Ded bliver hans Kone, en gammel Fader 

og en lille Dreng brcdlose og Commnnen faaer saa Tre 

til at sorge for." 

„Der blev fortalt, at den Tra'btes Liig var for 

svundet," yttrede Skarpretteren da Pra'sten tang, „og 

ah Ingen vidste hvor det var blevet af; det er nok 
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iscer af denne Aarsag, man erklcerer sig for hans Uskyl

dighed." 

„Ja alt dette kan jo vcere os fuldkommen ligegyl

digt," svarede Prcesten paa en Maade, der tilkjendegav 

at han onskede at ende Samtalen. 

„Nei ingenlunde, Hoicervcerdighed! ingenlunde. Det 

er mig tvertimod hoist magtpaaliggende, at forskaffe mig 

Oplysninger om Delinquenten fra hvem det saa end skeer, 

forend jeg erpederer ham; thi for en Mand som jeg, der 

forstaaer Konsten fra Grunden af, gives der forskjellige 

Maader at udfore den paa. Skal jeg f. Er. ilav med 

et Menneske, som er en skikkelig Fyr, paa det ncer, at 

han har begaaet en eller anden Lovovertrædelse, saa gjor 

jeg ham fa'rdig med et eneste Slag, uden tillige at ftjcere, 

er det derimod en af disse hersens Gedigne, saa " 

Videre kom den ivrige Embedsmand ikke i sin Forklaring, 

thi Forsamlingen udenfor Kredsen udstedte i det samme 

et Skrig, hvorimellem man horte demraabe, at de kunde 

oine Toget der kom med Synderen. 

Storstedelen af Tilskuerne var som sædvanligt ved 

saadanne Leiligheder Fruentimmer, og just af den Grund 

var Larmen ogsaa storre og mere overdovende end ellers. 

Ingen havde glemt Stemmen hjemme, Skrig og Latter, 

undertiden ogsaa ret effectfulde og velmeente Sjoeldsord 

og Eder bleve verlede mellem dem. Nogle havde taget 

deres smaae Vorn med — de meente vel at Ungerue 

kunde have godt af dette Syn — og disse tronede med 

glade og frydefulde Miner oppe paa de kraftige Qvin-

ders Skuldre, for desbedre at see den hele Stads. Langt 

ude i Heden saae man nu det lcenge ventede Tog at 
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komme tilsyne, men Hovedpersonen i samme var aldeles 

skjult, fordi Slnffen han kjorte paa, var paa alle Sider 

omringet med Mennesker, der ledsagede ham paa den 

sidste Iordreise. Da det kom til Pladsen hvor Erecu-

tioncn stulde fuldbyrdes, holdt det stille og den Ulykkelige 

reiste sig op. — „See saa!" udbrod han rolig — „det 

var da den sidste Gang jeg agede over Heden, det er 

mcerkeligt nok, jeg kan ikke ret faae det i mit Hoved/' 

— Han var en hoi, aldrende og stcerkbygget Mand, i 

hvis blege, men udtryksfulde Ansigt, mindre saaes Spor 

til Frygt for Doden, end en fast og rolig Hengivelse i 

sin Sjsebne. Hans Son, en lille, smuk Dreng paa ni 

Aar, var fulgt med til Retterstedet. Barnet havde kjort 

dertil paa samme Karre som Faderen, og stod nu ved 

Siden af ham, holdende hans Haand fast i sin, medens 

hans duukle Vine floi omkring blandt Mcengden d r 

omringede dem, som om han vilde opfordre til at frelse 

Faderen; men Ingen gjorde noget Tegn dertil, en almin

delig Stilhed hvilede over Alle. 

„Det er dog Synd af jer, Foged, at I lader mig 

undlive i saadan et kjont Veir, jeg havde hellere seet at 

det var blevet til Negn idag," udbrod Will og kastede 

sine Vine med en comisk Mine op mod Himmelen; men 

det var ikke saa meget af Ligegyldighed for Doden, som 

for at skjule to ftore Taarer, der ved Synet af den lille 

Son randt ned over hans morke, solbrændte Kinder. 

Han boiede sig ned pg klappede ham. — „Saa, min 

Dreng!" sagde han med en Stemme som dirrede af 

qvalt Graad, „gaae Du nu hjem til Bedstefader og 

hils ham fra mig af. Farvel Du! vorherre holde siu 
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Haand over Dig." — „Kommer Du da ikke med 

Faer?" spurgte Drengen, i barnlig Uvidenhed. -- „Jo, 

siden — siden!" svarede Will, idet han loftede ham op 

i sine Arme og kyssede ham. Retsbetjentene bod Folke

stimlen gjore Plads og vinkede ad Will, som rev sig los og stred 

med faste og sikkre Skridt igjennem Ncekken, der paa 

begge Sider aabnede sig for ham. Da han kom til Ind

gangen af Kredsen standsede han noget, hans Ansigt 

blev blegere end forhen, han bcevede, og det var tydeligt 

at mcerke, at Rcedsel for Doden forst nu bemestrede sig ham 

da han saae Forberedelserne til den. Dog varede det 

kun et Vieblik, forend han igjen havde vundet sin forrige 

Fatning, han vendte sig til Siden og lod sine Vine lobe 

hen over Mcengden, som om han sogte en Enkelt blandt 

den. Han havde heller ikke taget feil, thi en hoi, bred

skuldret Mand, som Ingen kjendte, trcengte sig frem med 

Magt, og da han kom hen til Will greb han dennes 

Haand og trykkede den med Heftighed mellem sine. Will 

omfavnede den Fremmede og lagde sit Hoved tcet op til 

hans Vre, og de talte nogle H?ieblikke sammen i en saa 

sagte Tone, at selv de Ncermeststaaende kun horte de tre 

sidste Ord: „Farvel min Broder!" — Derpaa traadte 

han indenfor Kredsen, Prcesten ledsagede ham op paa 

Hoien, men den Fremmede tog Wills Son i sine Arme 

vg gik bort med ham — man saae dem aldrig senere i 

denne Egn. — Oppe paa Erecutionspladsen, stod Her

redsfogden ifort sin Embedsdragt. Han opla'ste Doms-

conclnsioncn med en dcempet og noget utydelig Stemme. « 

Will horte rolig derpaa, han nikkede stiltiende til Alt. 

Da Fogden tang, talede Prcesten nogle Ord til ham; 
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den lyttende Mcrngde kunde ikke hore dem, men de saae 

at de rcrte Synderen,' thi hans Stemme bcrvede af 

Graad, da han vendte sig om mod dem, og udbred i 

folgende afbrudte Scetninger: „Farvel Allesammen! — 

Saavidt er det kommen med mig, — I see en Drabe

mand for Jer — endffjondt jeg vel kunde sige — dog 

det er det samme, — men dernede bag disse tre Hoie 

mod Syd — ligger min Hytte — en gammel Fader 

grcrder over mig — en Kone ogsaa — glem ikke dem 

Folkens! — vcrr lidt god mod dem — den Gamle er 

ncrsten huudrede Aar, han kan ikke selv bjerge Foden — 

og saa — jeg ^har ikke mere at sige." — Han tang og 

foldede Hcenderne, lindens Skarpretterens Medhjælper, 

med denne Art Menneskers forargelige Iver bandt ham 

et rodt Vind for Linene. Derpaa trak Will sin Troie 

af, blottede Halsen og kncelede ned i Sandet. En al

mindelig dodlignende Taushed herskede i dette ^ieblik 

overalt, mau knnde tydelig hore at han bad sit Fadervor, 

endskjondt han kun udtalte Ordeue hvistende. — Ter 

glimtede i Sollyset. — Will sukkede — hans Hoved 

rullede ned ad Kcrmpehoien, men Kroppen laae stiv og 

ubevægelig paa deu auden Side af Blokken. — 

Crecntionel; var^endt. Tomnieren, Prcrstcn og Skarp 

retteren, begav sig hver sin ^ei tilbage til dereS Voliger. 

Kun Aoddelens Svend blev paa Pladsen for at ned 

grave den Dode; men forst uddelte hau til Qvinder eg 

Vorn alt det Blod, som endnu raudt ud af Ligets Krep, 

og man saae da disse, med dampende Skaaler og Kar, 

at styrte skrigende ind over Heden og hjem, tln Vloder 



af en Misdcrder, helbredere for dm faldende Syge, 

naar det blev drukket medens det endnu var varmt. 

I  ulea f tenen .  

Lceser! har Du nogensinde seet Vesterhavet, eller 

hort det brumme op uaar en Orkan foer hen over dets 

Flade og pidstede Bolgerne ind paa Revene og Kysten 

med et Hvin der lod milevidt op i Lynglandet? — Du 

maa have vceret derude, for at kunne gjore Dig noget 

Begreb om den Vcelde, den ubeskrivelige Magt der ligger 

gjemt i disse to Elementer, naar de kcempe mod hinanden; 

thi jeg forsikkrer Dig, at hverken Kallebodsstrand, Told

boden, eller Lange Linie kan give et Billede, som i mindste 

Maade svarer dertil. Det er hist, paa dette Hav, paa 

den nogne, staldede Kyst det stnmmer imod, at der jevn-

lig foregaae Scener, som bevcege og rore endog den kol

deste Iagttager, og som ret formaae at ryste Hjertet i 

dets inderste Grundlag. Historien beskriver dem vel ikke, 

ingen Analer omtaler dem, med fporg ham, hin morke, 

solbrændte Fister, hvis Haar er blevet graat mellem disse 

Skjcrr, som daglig vover Livet i Kamp mod Storm og 

So, for at aftvinge Havet en sparsom Fode til Hustru 

og Born; han alene kjender dem, i hans Bryst slum

rer Mindet og Bevidstheden om mangen herlig Daad, 

mangent rædselsfuldt Moment, som knns Himmel og 
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Hav, og Ham der er over Begge, vare stumme vid

ner tis. 

Paa en kold og stormfuld Vinterdag sidst i Decem

ber Maaned bedcrkkede Iis og Sne Jorden. Nordsoen 

rullede hult, idet deus Bolger kcempcde med store, tykke 

Iisflager, som svommede omkring paa dem i brudte Mas

ser. Tet var hen paa Eftermiddagen, Solen var endnu 

et Stykke oppe paa Horizonten, men den saac ud som 

cn stor, rod Ildkugle fra den Mcengde af morkegraa 

Skyer der omfattede den. Noget borte fra Strandkan

ten, paa cn Bunke opskyllet Tang og Sogrces, som nu 

skjult af Sneen dannede cn lille Bakke, stod et rankt, ungt 

Menneske, lcrnende sig til cn Baad der var halet op og 

gjort fast paa Landet. Bed Siden af ham laae en stor, 

langhaaret Huud, med korte, stcerktbyggede Becn, dcn be

tragtede med kloge og spillende 5?ine sin Herre, som om 

dcn vilde udforske Aarsagen til hans lcrnge Tvcelen paa 

dette ccnsommc Stcd. Mennesket saae ud til at vccre en 

Somaud, idetmindsre bar han samme Tragt som dcn So-

folk og Fiskere bruge paa Bestkanten af Ivlland. Hans 

cne Haand hvilte under Pijcrkkertcn paa Brystet, dcn an

den i Lemmen, og kun det fnrigc, morkcblaac ^?ie, som 

glimtede frem uuder haus laadue Hue, og stirrede ud paa 

Soen, bort mod det uendelige Fjerne, hvor Himmel og 

Hav sank til hinandens Bryst, forraadte at det smukke 

Billede havde Liv. Cftcrhaandcn blev hans Ansigt mere 

levende, hans Lcrber bcvcrgcdc sig, han udstedte Ord: — 

„Jo!" hviskede han med cn bestemt Mine — „dctcrsaa-

ledes som jeg tcrnkte; Skibet stcrvner herind efter, om cn 

Time er Solen nede, de ville drive paa Revene, de kan 



ikke klare dem loenger." — Nu saae man langt borte paa 

Soen, det hvide Punkt, som var Gjenstanden for hans 

Betragtninger, det hoevede sig og sank med Bolgerne, og 

der maatte et ovet og kyndigt Vie til, for at skjoelne 

denne ubetydelige Prik fra de mange Maager og andre 

Strandfugle, som i alle Retninger med hcese og oengstelige 

Skrig sogte ind mod Landet. Vfterhaanden som Solen 

gled ned bag Havet og Morket tiltog, blev ogsaa Ku

lingen stcerkere, det trak op til Uveir. Store, tuuge Sky 

strimer samledes dybt nede paa Himmelen og udbredte 

sig der med en ilende Fart. Hvide Skumtoppe floi heu 

over Bolgerne, som hcrvede deres sorte Rygge hoiere i 

Veiret og talte sammen i et dybt, hoitideligt Sprog, 

medens de voeltede sig ind paa Revene med en overdø

vende Suseu. Havet blev ganske morkeblaat. Orkanen 

begyndte. Skibet noermede sig imidlertid mod Landet og 

de lange smoekkre Spiir der hcevede sig over dets morke 

Skrog, begyndte at blive synlige inde i Kimingen. 

Rolig havde Zan — saaledes hed det uuge Menneske 

— voeret Vidne til Uveirets Begyndelse, hans erfarne 

Blik saae den Fare som den fremmede Seiler sva'vede 

i, ved at noerme sig den nbekjendte Kyft, han vidste at den 

maatte gaae under mellem Revene, det var umuligt loen-

gere at holde sig ude fra dem, den hylende Storm som 

bar md mod Landet tilintetgjorde alle Anstrengelser. — 

„Det er dog Skade at saadan en kjon Skude skal for-

gaae," hviskede han for sig selv — „see blot hvor stolt 

den reiser sig og hvor let den forer den svcere Prcrs af 

Seil, som de for lcrnge siden burde have bjerget. Var 

Fader ombord kunde han maaskee klare dem endnu, meu 
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paa den Maade de lade siaae tis, maae de absolut gaae 

under." — Han siod nu ikke la'nger som Tilftuer paa 

Bakken. Han leste Vaaden, og stod den med Kæmpe

kraft ud af det frosne Sand, ned i Soen. Endnu nogle 

^7ieblikke betragtede han opmærksomt den Retning Ski

bet lob for, trak sin Vais af, steg ombord, og floitede ad 

Hunden. Det var som om Tyret fattede hans Hensigt, 

thi deu sprang med et dvgtigt Scrt op til ham, og lagde 

sig med Forlabberne paa Toften ved hans Side, idet dens 

fnnklende!^ine urolige floi omkring og verelviis betrag

tede ham og Volgerne, som sproitede op mod Forsiav

nen. Ian klappede den kloge Huud og bandt en Line 

fasi til Ringen i dens Iernbalobaand. Terefter greb 

han en Aare og stagede sig med et agtsom og speidende 

Blik nd igjennem det forste Rev. 

Det fremmede Skib havde allerede ncermet sig Lan

det saameget, at Besætningen ombord mærkede til Grun

den, og af og til herte de frygtelige Dron af Brændin

gen naar Soen brodes inde paa Skjcrrene; de anede 

forsildig den Fare som deres Uvidenhed havde siyrtet dem 

i. Alt blev i en Fart beslaaet og opgivet, i^Mersseilene 

toges Reb, og der indtraadte nn en taus, forventnings

fuld Stilhed paa Dcrkket, i hvilken ingen anden Lyd hortes 

end kinden som peb igjennem Tagelagen, og Soen som 

tornede mod Forsiavnen. Matroserne vidste ar alt hvad 

der stod i menneskelig Magt for at holde dem borte fra 

Kysten, var udfort efter den sidste Manenvre, det gialdt 

nu Liv eller Tod. Saaledes gik en Tid — da lod 

pludselig en Stemme saa hoi og gjennemtrcengende, at 

den synes selv at overdove Elementernes Kamp, det var 
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Overstyrmanden ved Rattet, og de faa Ord: „Hun lystrer 

ikke loenger," trcengtesigtilSjcelen af Alle. SkrcekogRcrd-

sel stod malet i de djcrrve Somcends hcrrdede Ansigter. 

Skibets Undergang var vis, det lob ind i Vrcendingen. 

Der blev givet Ordre til at kappe. Master og Rundhol

ter floi i Soen. Varpankeret faldt og borede sig ned i 

Sandqvagerne, men det kunde ikke holde, i samme Vieblik 

kastede eu Vraadso Skroget op over det forste Rev, en 

auden Bolge hcevede det igjen og satte det med et Stod, 

der bragte Tommeret til at knage i alle Sammenfoininger, 

ind paa Grnndene og Vandet skyllede nu langs hen med 

Dcekket. Hver Tanke om Orden og Diciplin var for

svundet blandt Mandskabet. Storbaaden blev givet ud 

og strar besat. Matroserne styrtede sig hovedkulds ned 

i den fra Rælingerne af; den kunde ikke rumme Flere. 

Endnu En sprang ned — han blev kastet i Soen af de 

Andre, men var heldig nok idet samme at faae Hold i 

Fangelinen, medens Laaden med en ilsom Fart blev 

revet bort af Strommen. —„Red mig! red mig!" 

hylte den Ulykkelige til sine Kammerater, med den hjcelpe-

lose Fortvivlelses Stemme, og sogte at hseve sig op af 

Vandet. — „Slip, Du Aadsel!" streg en gammel 

stjceget Matros og slog efter ham med Aaren, „ellers 

gaae vi til Helvede Allesammen." — Men den Anden 

agtede ikke derpaa, han blev ved at arbeide sig op. Hans 

Hcender omklamrede allerede Vaadens Kant, da han med 

Eet udstodte et græsseligt, hvinende Skrig. — En Kam

merat havde med sin Kniv overffaaret alle Sener paa 

hans Haand, — en lang, mork Blodstribe blandede sig 

med Vandet. Matrosen, som nylig havde bedet ham at 
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siippc Vaaden, hcevede idetsamme sin ?lare, og lsd et 

saa knusende Stag falde paa den Ulykkeliges Hoved, at 

han strar slap; et hnnlt, langttrnkkent Suk lod — og en 

Mcengde Bobler dreiede sig i skummende Kredse over det 

Sted hvor han sank. 

Ian havde imidlertid kcompet sig frem igjennem 

Vrccndingen og lob tcet forbi Skibets Vaad. — „Hold 

ind vester mod Revet," — tilraabte han Mandskabet med 

cn fnldtoneude Stemme idet han som en Piil skjar dem 

forbi og styrede ud mod braget, som Lanternen i Rattet 

betegnede ham, Capitainen og to Andre vare endnu 

ombord; da ban kom ncermere saae ban dem hændervri

dende at lobe frem og tilbage paa de vaade Planker, men 

deres frvgtelige fortvivlelsesskrig forvauledes snart til 

et ligesaa lvdeligt Udbrud af Gloede, da hans Baad lob 

ind under Siden af Skibet. Det ncesten udslukkede Haab, 

den sidste Folelse som forlader det menneskelige Hjerte, 

vaagnede atter hos dem ved den Udsigt til Redning der 

viste sig. Han kastede Fangelinen op til Capitainen og 

Baaden blev i en Hast gjort fast. — „hurtig herned!" 

raabte han, „der er ingen Tid at miste. Vraget kan 

synke hvert øjeblik og saa ere vi alle forlorne." — Et 

ungt Fruentimmer blev nu bjulpet ned, ncesten halvdod 

af Kulde, heudes vaade K lorder hang stivfrosne omkring 

hende. Terncrst steg Capitainen ned, og den sidste af de 

Tilbageblevne stod allerede paa det underste Trin af Fald-

rebstrappen, da en Braadsoe dreiede Vaaden med et 

pludseligt Ryk tilsiden, og Manden sank i Havet. Ved 

dette Syn udstedte Fruentimmeret et rædselsfuldt, gjen-

nemtrcrngende Skrig, og hun vilde vcrre styrtet overbord, 
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dersom Ian ikke havde grebet hende i Klcederne og af

værget det. — „Mm Fader! o, mm Fader!" udbrod 

hun med et saa yndigt Organ og i en Tone, hvoraf den 

inderligste Sjceleangest talede, at Somauden ftudseude 

veudte sig om mod hende, men det dybe Morke der laae 

udbredt over Aftenen, forhindrede ham i at see hendes 

Ansigt. — „Vcer rolig!" sagde han bevceget, „han 

kan frelses endnu, sid blot ued i Baaden, og Du," 

-- vedblev han, vendende sig mod Capitainen „tag 

Fangelinen, men gjer den for Guds Skyld ikke los medens 

jeg soger at hjcclpe ham dernede." — Alt dette skete i 

et Sieblik, i det na-ste kaldte Ian ad sin Hund, og styr

tede sig med den ud i d-t fraadende Dyb. 

Stormen hylede, Bolgerne pidffede voldsomme mod 

Skibets Sider og slyngede det frem og tilbage paa sand

revlen, Stykker af Tommer og Planker drev rundtomkrmg 

og tornede flere Gange mod Vaaden, i hvilken den blege 

Pige grced og jamrede sig for sin Fader. — Det var et 

grueligt Moment. — Det varede ikke lcenge forend Ca

pitainen saae et morkt, laadeut Legeme at ha'vc sig over 

Vandlinien og han herte den modige Somand raabe: 

„Kap Hundens Line, hurtig! hurtig!" — Det skete, Dyret ud

stedte et skingrende Hyl, et Glædesskrig fra Ian forkyndte det 

gode Resultat af hans Forsog, og lidt efter ncermede han 

og Hunden sig Vaaden, de havde reddet den Fremmede, 

og lagde ham ned i Bunden af det lille Fartoi. Da ^>an 

var kommet op af Vandet, fad han et ^ieblir ^lille, og 

hans Blik hvilede takkende mod den morke Himmel, hvor 

fra Maanen i det samme blinkede frem og lod et guul-

blegt Skjcrr falde lige paa hans Ansigt. Hans tro Stal 
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broder rystede bandet af sine lange Haar og lagde med 

en glad Tuden begge Forpoterne op paa sin Herres 

Skuldre. Somauden klappede den kjcrrligt, og da han 

vendte sig om paa Toften saae han ved Hjcelp af Maa-

nens Skin, den nbekjendte Pige at boie sig ned over 

Faderen og kysse ham. Nort greb han Aaren, Fan

gelinen blev gjort los og Vaaden foer med en voldsom 

Fart igjennem Volgerne. Da de vare komne noget bort 

lod et hnnlt, gennemtrængende Knald fra den Kant hvor 

Vraget laae. Capitainen udstodte et Suk, han vendte 

sig om derimod, men han saae knns det skummende 

Vandspeil, Skibet laa der ikke lcrngere. — !„Nu ^sauk 

det!" yttrede Ian i en rolig Tone, medens han mat 

og jafkrceftet trak paa 5laren, „imorgen vil det knuste 

Tommer ligge splittet ad omkriug paa Kysten." — Lidt 

efter stod Vaaden lykkelig igjennem den sidste Sandrevle 

op i Dyningen. Ian sprang ud; Faren var over-

staaet; devare frelste. Til den anden Baad faaes Intet, 

men ncrste Dag laae elleve lemlcrstede, knuste og blodige 

Liig drevne op paa Strandbredden. 

Med en glad Jublen betraadte de Skibbrudne 

Landet. Ian hjalp det nngc Fruentimmer ud af Vaa

den. — „Gnd vcere lovet!" udbrod bun med en bcrvende 

Stemme og kastede sig grcedende til Faderens Vryst. 

"Jeg har Dig da endnu, Du gode, kjcere Fader, hvor jeg 

er taknemmelig derover; og Dem!" tilfoiede hun i en 

ubeskribelig blod Toue, henvendt mod Ian, „hvorledes 

skal jeg takke Dem? De har skjcrnket mig et dobbelt 

Liv ved at rive min Fader ud af Dodeus Arme; uden 

ham vilde mm egen Frelse intet Vcerd have for mig." — 



Faderen og Capitainen yttrede ogsaa deres Taknemmelig

hed, men Ian unddrog sig den, og svarede med en dyb, 

rolig Tone, idet han pegede mod Himmelen; — „Tak 

ham deroppe, han fortjener det bedre, jeg var knns et 

Redstab i hans Haand." — Derpaa trak han sin Baad 

op af Soen og gjorde den fast paa det Sted hvor den 

for havde ligget, medens Tro — faaledes hed Hunden 

trcengte sig op ad ham med en vedvarende Gjoen, som 

om ogsaa den vilde yttre sin Glcede over at vcrre vendt 

lykkelig tilbage. 
„Og hvorhen skulde vi nu gaae?" spurgte den 

Fremmede mismodig, efterat de forste Gloedesudbvnd 

vare vegne for den Tanke, at han befandt sig med sin 

Datter i et vildfremmet Land. „Vil de endnu foroge 

vor Gjceld til Dem ved at give os Huusly og Hvile 

for mat, i Deres Vaauing?" „Hos mig ?" gjentog 

Ian med et stille Smil, „det gik vel knap an." — 

„Og hvorfor ikke?" vedblev den Fremmede, „vi for

dre Intet uden Huusly og Varme til imorgen. " 

„Der er andre Grunde hvorfor det ikke lader sig 

gjore," — afbrod Ian ham, ,,mm jeg veed et ^ted, hvo^ 

De kan faae Alt hvad De trcenge til. Histoppe! et 

Par Bossesknd herfra, der hvor De seer to store Lys 

skinne ud igjennem Vinduerne, ligger en Herregaard og 

Generalinde Rosendahl er en meget gjcestfri Vcrrtinde. 

— De ere jo ikke de eneste Skibbrudne jeg forer op til hende" 

— tilfoiede han sagte. — „Rosendahl!" gjentoge Fader og 

Datter forundrede, „er det muligt — „De kjender hendc 

da formodentlig allerede?" spurgte Ian. „Vijmok! 
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var den Fremmedes fornoiede Svar. „Hun er min Svi

gerinde, og kunde ikke bo paa et beleiligere Sted, siden 

nu Skjcrbnen har fort os saa plndselig til Jylland. Du 

er vist ogsaa tilfreds dermed Flora! Jkkesandt?" — 

„Jo!" svarede den unge Pige, „jeg vilde blot onste, 

at vi allerede vare deroppe, for det er meget koldt her, 

og Du veed jeg er lidt forkjelet." — „Mit kjcrre 

Barn!" hviskede Faderen i en cengstelig Tone. „Du 

befinder Dig dog vel? Jeg vil ikke tro, at —" — „Vcrr 

kunS rolig, kjcrreste Fader!" sagde Flora sagte og omt, 

„jeg er for lykkelig iaften til ikke at vcrre frist, jeg troen

ger blot til lidt Ro efter de sidste Timers Skrcrk, intet 

Andet." — „Gud vcrre lovet derfor," mumlede Mauden, 

og bad Jan at fore dem op til Herregaarden. — „Vi ville 

altsaa tage Generalinde Rosendahls Gjcrstfrihed i Beflag" 

yttrede han nnderveis, i en munter Toue; „det er Jule

aften, og vi invitere os selv til at spise hendes Julegrod 

og?Eblcstiver." — Medens Jan nu forer de Fremmede 

op til Gaarden, ville vi forlade ham, og henlcrgge Sce-

nen til et mere hyggeligt Sted, end det nylig beskrevne. 

Noget oppe paa Landet, inde paa Heden, laae en 

lille, eensom Bondehytte, kaldet Hoihuus, paa sædvan

lig Maade tcekket med Straahalm og Lnng. Tens ene 

Side stottede sig op mod en gammel Kcrmpegrav, der 

paa een Gang tjente baade som Vold mod den stjcrrende 

kolde Havgnse, som blcrste fra Soen af, og tit en Bag

klædning for Huset, hvis Tag ikke naaede hoiere end op 

til Toppen af Hoien. Det var i Skumringen og Hyt

tens Beboere havde allerede tcrndt Lys. Midt for et 

stort, blanksknret Egebord, inde i den lave Stne, sad en 



steengammel, rystende Olding paa en Bcenk. Lange, 

krollede Lokker snoede sig ned over hans Skuldre, og gjorde 

hans skjonne, crrvoerdige Ansigt, med de venlige Vine 

interessant og imponerende. Han var iscerd med at un

dervise nogle Born, som sadde omkring Bordet. To 

Drenge og ligesaamange Piger lyttede til det han for

talte dem om Gud og det Liv i Verden, de ikke kjendte 

til, og de Smaaes Blikke hang med kicerlig Opmærksom

hed ved Oldingens Lceber. En dygtig Torvild blussede 

i Kaminen, tcet ved denne sad en aldrende Kone og dreiede 

flittigt den Rok hun spandt paa. Ved et Bord, noget 

lccngere henne, var en stor, bredskuldret Mand ilav med 

at ordne og gjennemsee endeel Papirer, som han havde 

for sig. Saaledes var Alt her et stjont Billede paa en 

stille, hnuslig Virksomhed, i hvilken den Ene ikke afbrod 

eller forstyrrede den Anden. En lang Tid gik hen; Stne-

uhret slog ser; da reiste Manden sig op, lagde Papirerne 

sammen og gjemte dem meget omhyggeligt i Bordskuffen, 

hvilken han laasede for. Derpaa gik han hen til Ol

dingen ved Bordet, og udbred idet hau lagde sin Haand 

paa dennes Skulder: „Naa Fatter! lad det saa vcere 

uok for iaften, det er jo Hellig' nu, og Bornene vil vel 

sigtens gjerne have lidt Lov forend vi spise." — „Ja. 

ja, Zorgen!" svarede den Gamle, „som Du synes, vi kan 

jo holde op for denne Gang." — Den Hurtighed hvor

med de Smaae lagde Vogerne sammen og reiste dem op 

fra deres Pladser, viste hvor kjcrrkomne Faderens Ord 

vare, og nu blev det mindre roligt i Stuen, idet de be

gyndte at lege med hverandre. Huusmoderen satte sin. 

Spinderok hen i Krogen, og gik ud for at tilberede Af



tensmaden og Manden hentede en ulden Vadmels Kofte 

og nogle andre Klædningsstykker frem fra en stor Vge-

kiste, som han iforte Oldingen og bandt ham derpaa et 

hvidt Torklcede og en reen Krave om Halsen. 

,.See saa, Tonne!" — sagde han glad medens han 

trak en ny blaastribet Bomnlds Hue ned over den Gam

les graa Lokker, „uu har jeg pyntet Dig til Jule

aften." — „Tak for det, min Son!" gjensvarede Tonne 

og trykkede hans Haand, „men Du har dog glemt det 

Vigtigste, ikke sandt, Du forstaaer mig nok?" Han pe

gede med eu vis Alvorlighed paa sit Bryst. Jorgen fat

tede hans Mening, gik hen til Skabet, og fremtog en 

gammel Orden i et blaat og rodt Baand,— det var Jern-

korset. „Dn meente vel Din Orden, Fatter?" spnrgre 

han smilende og hceftede den fast i Koftens Knaphul. 

Denne Juul oplevede Du da alligevel," vedblev han 

venlig, og satte sig ned paa Bcrnken ved Siden af den 

Gamle, „endstjondt Du ikke troede det, da jeg forrige 

?lar ved deuue Tid hjalp Dig Stadstoiet paa." 

„Du har Ret, Jorgen! Vorherre har holdt mig ilive 

endnu, stjondt jeg efter den sædvanlige Orden forlcrnge 

siden burde have vcrret borte. Jeg er vel over de fem 

Snese nu, ikkesandt?" 

„Et Hundrede og Tre, Tonne," yttrede Jorgen, og 

betragtede sin Fader med et kjccrligt Blik. „Men hvad 

siger det! Du kan leve lcenge derfor, og jeg stal endnu 

mangen Juleaften pynte Dig op, Du gamle Fatter!" 

„Sandt nok! hvorfor stnlde jeg vel onste at doe? 

Jeg har det jo godt her hos Dig, og jeg vilde selv gjerne 

leve saalcenge Dine Born behove min Undervilsning." 



Lidt efter reiste Jorgen sig op, og iforte sig en bedre 

Kla'dning, end dcn han gik til Hverdags med. Tonne 

sad paa sin Bcrnk og betragtede med et godmodigt Blik 

de Smaae, som legede paa Gulvet, byggede Huse, og 

seilede omkring paa Skamler medens Bedstefaderens 

Stok tjente dem til Aare. „Hvor bliver vel Ian af 

iaften?" spurgte han efter nogen Tids Taushed. „Jeg 

har ikke seet noget til ham den hele Eftermiddag." 

„Jeg veed det ikke, Tonne! kanffee sig at han er 

oppe i Forretninger hos Generalinden paa Herre-

gaarden, han kommer vel snart." 

„Ja han pleier sjeldent at blive ude om Helligafte

nen , og han veed jo, at vi spise Klokken syv." — „Paa 

Soen vilde jeg ikke onffe han var," sagde Jorgen, og 

gik hen til det lille Vindue som vendte ud mod Heden, 

og udenfor hvilket Stormen peb og hylede med sin hele 

Voldsomhed. „Det er et haardt Veir iaften," bemcerkede 

han for sig selv „hun blceser en Orkan fra Nordost 

af; gaaer der Seilere forbi Revet inat, saa have vi For

tjeneste imorgen med Strandingsgods." — „Det er en god 

Dreng, den Ian!" udbrod den Gamle, som ikke havde 

hort hvad Sonnen sagde, „han volder Dig megen Gloede 

Jorgen! Du har Fornoielse af Dine Born, og det vil 

sige store Ting i disse Tider." — „Sandt nok, Tonne!" 

svarede Jorgen, som erkjendte det Rigtige i Faderens Ord; 

„Ian er en rafl Knos, og det cegrer mig blot, hver-

gang jeg tcenker paa, at han kunde have det langt bedre 

ved at fare, som forhen, end ligge her hjemme og slide 

Tiden for os; der stikker et godt Hjerte i den Dreng, 
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og han glemmer sig altid selv, hvor det gjcelder hans Fa

milie." — „Jeg har opdraget ham," hviskede Tonne for 

sig selv med et tilfreds Smil, „jeg har lcert ham at 

kjende sine Pligter, og naar jeg er dod og glemt af alle 

Andre, stal han idetmindsie huste paa mig og takke mig 

i min Grav." 

Under denne Samtale havde Hnnsmoderen anret

tet Aftensmaden; et stort Fad Risengrod dampede paa 

Bordet; Bornene toge ivrige Plads omkring det, og Ior-

gen hjalp den Gamle hen paa den for ham bestemte Plads, 

og satte sig saa stiltiende ned ved Siden af sin Kone, 

medens Bonnen blev lccst. Med hoitidelig Alvor og be

væget Stemme blottede Tonne sit Hoved og foldede Hcrnderne 

over den stribede Hue. Hans matte 5)ine sik Liv, og glindsede 

medens han lcrste de simple Ord. I Iorgens haarde, men crrlige 

Trcek laae den storste Andægtighed tilsyne, og hans Kone 

gjentog sagte og hviskende den velbekjendte Bon. Der 

laae noget smukt, noget hoitideligt i denne Scene. Bor

nene havde ogsaa foldet deres smaae Hcrnder,men hos dem var 

det blot en tom Ceremonie, for deres Tanker og Vine 

vare alene henvendte paa Risensgrodfadet, som stod paa 

Bordet. Da tndede en Hund udenfor, et Slag led paa 

Huusdoren, den gik op, Ian traadte ind. Tonne ka

stede blot et Blik paa ham og fortsatte Bonnen, men det 

unge Menneske blev staaende stille og horte til, saalceuge 

Bedstefaderen lceste; da han taug, trak hau sin drivvaade 

Bais af. hcrngte den hen over Kakkelovnen og satte sig 

derpaa tilbords mellem sine smaae Brodre. Maaltidet 

begyndte. 
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„Hvor har Du vceret henne faalceuge, Ian?" 

spurgte Toune og betragtede sin Andling med et velvil

ligt Blik; „Iorgen og jeg talte om Dig for; vi vidste 

ikke hvor Du var bleven af." — „Jeg har vceret ved Soen," 

svarede han: „jeg stod nede ved de Norre-Rever hen 

paa Eftermiddagen og saae et Barkskib stcevne herind 

efter; det blceste haardt, da Orkanen kom kunde han ikke 

klare stg for Kysten." — „Lob han paa Grund?" spurgte 

Zorgen ivrigt. — „Han gik under med Top og Tavl," 

bemcrrkede Sonnen i en rolig Tone, som talte for, at 

saadanne Hcrndelser vare almindelige nok til ikke at vcekke 

synderlig Opsigt i denne Egn. 
„Za, ja! Det har vcerct et strcengt Veir i den sidste 

Tid, og det vil igjen blive en god Nat for os, denne; 

thi en Juleaften ere de vist Alle sammen hjemme og 

vi kan da arbeide i Fred for d e m." 
„Skal I ud inat igjen, Zorgen?" spurgte Moderen 

med en bekymret Mine, „lad det vccre! det er dog Hel

ligaften nu, og Du gjorde bedre i at blive herhjemme 

hos os denne Gang." — „Vistikke, Karen! sagde Man

den med en bestemt Tone, „hvordan kan jeg blive hjemme, 

naar de scette Godset over fra den anden Side Aaen? 

De Warde Kjobmcend ville nok see surt, om jeg ikke var 

parat til at tage imod det, saasnart Baadforerne kom. 

Men iaften mener jeg at vi hurtigeu faae Tingene i Or

den; vi kunne godt kjore den lige Vei over Heden tilbage 

med Vognene; Lieutenanten er oppe paa Herregaarden 

til Gilde hos Fogden, og der er vel knap Nogen af de 

Andre paa Vagt derude." 



„Lad da Jan idetmindste blive her, at jeg dog kan 

have En af Jer hos mig; dersom Betjentene blive borte 

saa behove I jo ikke at vccre ude Begge, og det er 

bestemt et slemt barsel, naar man ikke er samlet med sin 

Familie en Juleaften." — „Ja det gaaer an?" var Svaret: 

„Ian kan blive hjemme hos Tig, og lidt over Midnat 

stal jeg nok vcrre tilbage igjen?" — "Nei Fader?" sagde 

Ian, „jeg maa vcrre med, det kunde dog hcrnde sig atCon-

trollenrerne vare ude, saa vilde det vcrre farligt, hvis Du 

alene var dernede for at tage imod Godset; vi folges 

ad; men vcrr Du kuns rolig, Moder! det varer vel ikke 

saa lcrnge denne Gang." <— Konen mcrrkede nok, at hen

des Bonner ikke formaaede at rokke Mandens og Ton

nens Beslutninger; hun taug med et Suk. „Hvorfor 

er Du saa vaad, Broder?" spurgteden lille Dreng, som 

sad ved Siden af Zan-— „see blot hvordan Vandet dryp

per af Dig, ned paa den rene Dug. — Har Du vcrret 

i Soen?" — „Ja ncrstendeel!" svarede Ian smilende. — 

„Hvorledes? i Soen— udbrod Iorgen og Tonne forun

drede.— „Ja? da jeg saae Skibet lobe op mod Grundene, 

vidste jeg nok at det maatte gaae under, saa loste jeg 

vor Baad og roede ud mod det:, fordi jeg mueligt knnde 

hjcelpe nogle af Folkene iland. Da jeg kom til Vraget 

havde allerede Matroserne givet Storbaaden ud, og vare 

roede bort med den, men Capitainen og to Passagerer 

vare endnu tilbage. Det stod haardt inden de kom ned, 

og den Ene faldt i Soen fra Faldrebstrappen af. Jeg 

og Tro fik ham alligevel op igjen og derved blev jeg 

vaad." Tonnes Vine havde medens han talede, dvcelet 

paa ham med et Udtryk af den inderligste Velvillie og 
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Kjcerlighed. „Hellige Kors!" udraabte Moderen forffrcek-

ket „hvad er det, Son? — Du bloder jo!" — Bornene 

udstodte et hoit Skrig, og Jan mcrrkede forst i dette 

Vieblik at Blodet lob ham ned af Armen. „Det er vel 

blot en lille Rift jeg har faaet paa Vraget," sagde han 

rolig, „det har Intet at betyde, et Begplaster vil gjore 

det godt igjen." Han reiste sig op, og lidt efter havde 

han standset Blodet og forbundet Saaret. 
Efterat Risengroden var fortceret, satte Moderen en 

stor Hjortebov frem paa Bordet, og uddeclte vceldige Por

tioner af den til Enhver iscer. „Hm! hm! mumlede Jor-

gen og strog sig med Haanden omkring Munden med et 

polidsk Smil. „Det skulde de vide oppe paa Gaarden, 

at vi have Hjortesteg hernede iaften, saa fik vi vel knap Lov 

til at spise den saa rolig som nu." —„Det har Du Net i, 
Iorgen!" svarede Karen, „siden den sidste Herredsfoged 

kom hertil, er det bleven reent forkeert. I fordums Dage 

kerede Ingen sig om, at Fattigfolk tog et Dyr paa Mar

ken imellemstunder, der er da nok af dem alligevel, nu 

derimod resikcrer man baade Bode og Arrest, saapiart de 

hore en Bosse knalde. Jeg takker dog Vorherre for at 

der sindes Dyr; thi ellers vilde det mangengang see daar-

ligt ud for os." —„Tak ham heller, fordi din Mand og 

din Son har et sikkert Vie og en god Bosse," smaalo 

Zorgen, „uden dette vilde der kuns sjeldent komme en 

Hjortebov paa Bordet." 
Da Maaltidet var endt, lavede han sig til at forlade 

Hytten, trak en tyk, ulden Pijcekkert over sin korte 

Troie, knappede den toet op i Halsen, tog et itoie 

Fifferstovler paa, og stak i et Pieblik, hvor Ingen gav 
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Agt paa det, to Pistoler tilZstg, der hcengle i et Skab 

Bceggen. Da Tonne reiste sig fra Bordet gik han hen til 

Ian, som stod ved Kakkelovnen, og vred Vandet afLEr-

merne paa sin Vams. „Son!" hvistede Oldingen, med 

en rorende Alvor. „Vorherre velsigne Dig! kom lad 

mig kysse Dig. Det er nu den niende Gang jeg beder 

Godt for Dig, fordi Dn ni Gange har glemt dit eget 

Liv for dine Medmenneskers. Vliv knn saaledes ved, 

det vil bringe Dig Lykke, en god Gjerning lonner sig 

altid selv, min Dreng! om ikke ved Andet, saa ved egen 

Bevidsthed, og jeg seer i Aanden, at Du engang vil 

bringe det til noget Stort, Du vil naae et hoiere Maal 

end det, at doe som en simpel, ukjendt Fisser, og din 

Fremtid skal vorde lys og venlig." — Den Gamles Oine 

fik ftorre Glands, medens han talede; hans Figur hcrvede 

sig, og som han der stod, lignede han en af Oldtidens 

Prcrster, der udlagde en Dodelig sin Skjcrbne. „Gaa 

nn med Gnd, min kjcere Son," — vedblev han, „din 

Fader venter Dig." — Bevcrget greb Ian Bedstefaderens 

Haand og kyssede den. Lidt efter sorlode han og Iorgcn 

Huset, og de gik, fulgte af Hunden, ud til deres natlige 

Arbeidc. — Da Stueuhret slog ti, hjalp Moderen den 

gamle Tonne i Seng, og tog saa igi'en fat paa sin Rok, 

men Arbeidet vilde ikke ret gaa fra Haanden denne Aften. 

Hun lcrnede sig tilbage paa Stolen, og hensank i Gruble

rier, og det var deres Fattigdom, som i dette Oieblik 

var Gjenstanden for hendes Tanker, og som tilsidst bragte 

Taarer i hendes ^)ine. Hun skod Nokken hen for sig, 

boiede sig over mod Stoleryggen og grcrd. Hendes lille 

Son sad henne for Bordenden med Haanden under Kin
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den, hans store, morke Vine hvilede paa hende. „Hor 

Moder!" udbrod han kjcerlig, idet han foer ned fra Bcen-

ken, og slyngede sine smaae Arme omkring hendes Hats, 

— „Du maa flet ikke groede mere, bliv blot til jeg bliver 

stor, saa skal Du og Fader nok faae det godt her hjemme." 

— Moderen smilede, hun grced ikke lcenger, men trykkede 

den Lille toet op til sit Bryst, og gik saa hen til Vinduet 

for at see efter Veiret. — Det var saa morkt og sort 

udenfor; Maauen blinkede frem igjennem Skymasserne, 

som en Sorgefakkel i et Gravcapel. — „Blot de dog 

snart ville komme igjen, uden at der var hoendet dem 

noget, jeg er saa bange for dem inat," hviskede hun 

sagte. Men Drengen havde hort hendes Attring. „Hvor 

gik de hen Moder?" spurgte han. — „Hm!" svarede 
Karen med et Suk, — „de gik ud for at fortjene Brodet 

til mig og Jer." En Time senere var Lyset stukket i 

Iorgens Hytte og Beboerne i Seng. 

H  e r r e g a a r d e n .  

Noget oppe paa Landet, omgivet af Bakker og Hoie, 

laa den Herregaard, til hvilken Ian havde fort de reddede 

Skibbrudne. Ten var paa to Sider indefluttet af en 

stor Skovstrækning, og af dens ovrige Hjorner vendte det 
ene ud mod en nogen, mork Hedeflade, det andet ned 

mod Vesterhavet. Det var en celdgammel, grundmuret 

Bygning, med Taarne og lange, spidse, opadlobende Vin

duer i gothist Stiil. I forrige Dage havde den v-eret 
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forsynet med Volde og Grave, af hvilke der endnu paa 

enkelte Steder saaes et utydeligt, halvtudslettet Spor. — 

Videre at indlade mig paa nogen detailleret Beskrivelse, 

mener jeg ikke vil kunne interessere Lceseren, og jeg ind

skrænker mig derfor blot til at bemcrrke, at den omtrent 

var som de fleste andre Herregaarde i Jylland, der have 

seet et Par Sekler komme og igjen gaae bort. Dens nu-

Varende Eierinde var Generalinde Rosendahl, som imid

lertid siden hendes Gemals Dod kuns beboede den ene 

Floi; medens Egnens Herredsfoged, Landsdommer Sol

berg, havde omdannet den anden til en Bolig for sig, 

med Skriverstue, Archiv og hvad Mere, der horer til en 

saadan Embedsmands Fornødenheder. Paa Bygningens 

Ådre havde Tiden just ikke havt stor Indvirkning, men 

derimod saa meget mere paa dens Indre. Den forrige 

Borgestue var ombygget til en Forhorssal, Kjcelderne 

bestcrngede og indrettede til Tyvehuller eller Arrester. 

Riddersalen tjente til Herredets Tingstue, og de mange 

crldgamle Portraiter, som hcengte omkring paa Vceggene 

derinde, syntes med morke og harmfulde Blikke at see ned 

paa Rolighedsforstyrrerne af deres fordums Herresæde. 

Gyselige Historier og ligesaa gyselige Usandheder circu-

lerede i Egnen om de Spogerier og Aandesyner, der 

hver Nat passende deroppe. Te faa Oplyste tang og 
loe deraf, men Bondemanden korsede sig frygtsom, og 
bad et „Vorherre fri os fra det Onde" naar man om 

Vinteraftenen berettede en og anden Begivenhed, der for

nylig havde tildraget sig. 

Det var op paa Formiddagen. Inde hos General-

inden blussede cn stcrrk Ild i Kakkelovnen, og udbredte 
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en behagelig Varme i Vcerelset, som alligevel ikke var ftor 

nok til at tilintetgjore de Blomster og mange Slags 

underlige Figurer, Frosten bavde malet paa Ruderne. 

Et smukt, figureret Teppe skjulte Gulvet, og midt paa 

dette stod et elegant opdcekket Frokostbord, for hvilket 

hun selv sad, — et levende Billede paa de Revolutioner 

W Aar ere istand til at oprette i et smukt Ansigt, hvoraf 

kuns en rynket Hud, matte, dodsige Vine, der alene ud

trykkede Slovhed og Ligegyldighed, en tandlos Mnnd og-

sammentrukne Lceber, stode som sorgelige Rndera tilbage. 

— Desto storre blev derfor ogsaa Contrasten, naar man 

efterat have betragtet hende, vendte Blikket mod en venlig 

Pige, der sad nede for Bordenden, smykket med alle en 

indtagende Ungdoms blomstrende Andigheder. Vel vare 

hendes Trcek ved det forste Vk'kast just ikke regelret skjonne, 

men der laae en fuldkommen Harmoni deri, som gjorde 

dem interessante, og fra hendes morke, dunkle Vine 

tittede to venlige Uskyldsengle frem og udbredte et yndigt, 

tiltrækkende Udtryk over det hele Ansigt. Henne ved 

Vinduet stod en anden nng Pige, som efterat have bragt 

Rudens Iis til at optoe ved sin varme Aande, uafbrudt 

saae ud igjennem den, og lod ikke til at have Folelse eller 

Sands for noget Andet end det Skuespil, som Havet, 

der fra dette Sted var synlig for hendes Blik, fremviste. 

Det var Flora, den ene af de Reddede. 
Budskabet, at et Skib var strandet, havde allerede 

tidlig om Morgenen udbredt sig i Omegnen og forsamlet 

en Mcengde Mennesker ved Havbredden, der alle vare 

beskæftigede med at bjerge de Sager, som om Natten vare 

drevne iland fra Vraget, hvoraf kuns et Stykke af Stor



massen endnu ragede op over Vandlinien. Te muntre 

Gutter, som foregaaende Dag havde arbeidet paa det, 

laae noget inde paa Kysten, opstablede i en Vunke under 

et Stykke Seildng, — dode og fsrknnste, og det var en 

dyb og mcrgtig Vevcegelse, som greb den unge Pige, medens 

hun der stod, gjennembcrvet af Erindringen om de Farer 

og Ncrdfler, hnn den foregaaende Dag havde oplevet. 

Den store, uoverskuelige Havflade laa i det klare Frost-

veier udbredt i Morgensolens Mands. Stormen som 

nylig havde blandet sine Hyl med de Ulykkeliges Dods-

skrig, var faret bort, Vandet skummede ikke loenger ved 

de fortvivlede Mcrnds Kampe for at naae det uoere 

Land. Afgrunden havde modtaget stne Offere og glemt 

dem igjen, og smaae Volger rullede rolige og lette hen 

over Stedet hvor de sank, og legede med Stumperne af 

det undergaaede Vrag. 

Saaledes er Alt i Livet en uafbrudt Kjede af Om

skiftninger og Forandringer, en rullende Kugle, som den 

mcegtige, formaaende Magt, den Hersker, der strider frem 

igjennem Alt — Tiden — driver afsted i ustandselig, 

ilsom Fart, og paa hvilken enhver Side viser noget Nyt, 

der udfletter Indtrykket af og lader os glemme det For

svundne. — Tid! korte menneskelige Levealder, Atom 

pf Skaberens Evighed, Du store Aand, som svcrver over 

Alt! hvor velgjorende er ikke den Glemsel, og de Zlfver-

linger Du bereder StovetS Lorn. Du offrer Gloede paa 

Sorgens Altar, Du lcerer den Barm, som banker under 

Smertens Iernbyrde, at flaae rolig, at glemme. Du 

torrer de bittre, brccndende Taarer, som et knust Hjerte, 

et skuffet, nedbrudt, tilintetgjort Haab afpresser Viet. 



Du planter et Frokorn i den Lidendes Sjcel — Glemsel 

er dets Navn, og Glade kalde vi den nnderstjonne 

Himmelblomst, som udvikler sig deraf. Noget Lignende 

tcenkte ogsaa Flora i dette Oieblik; men de Folelser, som 

vorte sig i hendes Indre, fandt intet Ord at udtrykke sig 

igjennem, og hendes Tanker vare ikke en ordnet Rakke af 

noget fuldstcendigt Heelt, de bevcegede sig uforsiaaelige og 

halvdunkle imellem hverandre, i et forvirret, sammentrængt 

Chaos, medens de paa samme Tid satte hende i hiin 

rorte, veemodige Stemning, som Ungdommen saa gjerne 

dvceler ved, fordi den uden at hidrore fra nogen Aarfag, 

opfylder Sjalen med en sod, hellig Fryd og frembringer 

et Havblik, en Ligevagt i Folelserne, der senere hen, i en 

mere udviklet Livsperiode enten aldeles tabes eller idet-

mindste ofte blander sig med Bitterhed og fremkalder en 

og anden smertelig Erindring. 
Generalinden havde endt sit Maaltid. Hun traadte 

hen til Vinduet, og udbrod, idet hun venlig lagde sin Haand 

paa Floras Skulder: „See mig engang til Dig, Du Lille! 

hvor fordybet i Dig selv Du staaer her og stirrer ned i Soen, og 

glemmer baade Mad og Drikke for at betragte den." — „Det 

er ikke alene Soen jeg feer ud paa," svarede Flora, som 

ved Tantens Ord vaagnede af sine Drommerier, — ,.Du 

glemmer nok, kjcere Tante, at den ialtfald idag maa have 

en sårdeles Betydning for mig, siden vi saa nylig, med 

Nod og Neppe undgik at blive dens Offere. Det har 

berovet min Fader hans hele Formue og det er egentlig 

alene min Skyld." — „Din Skyld?" gjentog General

inden forundret, „hvorledes! det?"^— „Zo paa en 



Maade," svarede Flora, og vendte sig om fra Vinduet; 

„thi det var Omsorg for min Sundhed, der forledte ham 

til at reise til Italien, og det var efter mit Vnske, at vi 

nu toge tilbage med det ulykkelige Skib; havde jeg ladet 

ham raade og vi vare tagne overland, vilde Alt have 

vcrret anderledes." — „Snak om en Ting!" ndbrod 

Generalinden i en godmodig Tone; „det var Vorherres 

Villie, der nu engang besluttede det saaledes, og i Grunden 

kan jeg siet ikke vcere saa misfornoiet dermed; thi i ethvert 

andet Tilfcelde havde jeg nok ikke faaet Jer at see min 

hele Levetid; De gode Kjobenhavnere have som oftest en 

Modbydelighed for Jyllands Vestkyst, og sandt at sige: 

jeg fortcenker siet Ingen deri, den kan ikke byde synderlig 

Erstatning for det glade, magelige Liv, de ere vandte til 

at fere derovre." — „Saa kunde Du jo komme over til 

os, kjcere Tante! Fader har ofte onffet det, forend vi 

reiste." — „Jeg!" gjentog Tanten, med en forundret Be

toning, „jeg jtroer for Gud Du vil! hvorledes tcenkev 

Du, at det da vilde gaae til her hjemme imidlertid? 

Hvem sknlde see til Folkene og holde Pigerne i 5?rene? 

Jo! her vilde blive en skjonne Orden med Rogtning, Av

ling og kort sagt, med Alt, hvis der ikke var en Kone i 

Huset, som kunde have et 5?ie paa hver Finger. Dersom 

Du blot havde et eneste Gran af Forstand i Huushold-

ningen, saa ftulde jeg let overbevise Dig om, hvor umu

ligt det var, at vcere een Dag borte herfra. Nu har 

jeg Jer her, Borulille! og I kan stole paa, at jeg stal 

vide at holde fast paa Jer. Hvad din Faders Sien-

domme angaaer, saa er den Sag siet ikke saa siem, som 

Du forestiller Dig. Skibet strandede indenfor det forste 

3 



Rev, og med en Nordost bcerer Soen alletidcr ind efter, 

det veed jeg af Erfaring, saa at det Meste maa vcere 

drevet paa Land mat; giv Dig derfor kun tilfreds, mit 

Barn! jeg har imorges sendt mine Folk ned til Stran

den og det er Karle kan Du troe, som ikke ville lade et 

eneste Som blive tilbage uden at bjerge det. Her sindes 

dygtige Mennesker paa denne Kyst." — „Dersom de Alle 

vare som Han," sagde Flora, med en noget dcempet 

Stemme, „saa maa det vcere en lykkelig Egn at boe i." 

— „Aa ja!" vedblev Generalinden tilfreds, uden at for-

staae hendes Mening, „naar man blot har en Smule Hel

bred og nok at tage fat i fra Morgen til Aften, kan 

man jo i Grunden vcere lykkelig overalt. Lediggang der

imod gjor selve Paradiset kjedeligt. Jeg gad dog nok 

Vidst hvem det egentlig var, som hjalp Jer iland fra 

Vraget? Det har vceret en dristig Karl, og Z skulle have 

seet at faae ham herop med paa Gaarden; saadanne 

Folk kan jeg just bruge." — „De kan tro, kjcere Frue!" 

udbrod Elisa — som under Generalindens Samtale med 

Flora havde taget af Bordet, og sat det tilside — „at 

det vist var den unge Kruse paa Hoihuus, han er det 

modigste Menneske paa hele Kysten, og jeg saae ham 

gaar at gaae nede ved Soen, som om han ventede Noget 

derude fra. Han har jo allerede forhen vovet sig ud til 

de forulykkede Skibe naar ingen Anden turde; De husker 

nok sidste Efteraar, da vi paa een Eftermiddag saae 

ham redde fem Mennesker fra Dodcn." — „Za Du har 

min Tro Ret, Elisa! det maa bestemt have vceret ham, 

hvor havde jeg ogsaa mine Tanker henne, at jeg kunde 

glemme det, det er et herligt Menneske, den Kruse!" — 



„Og hvem er da dette Menneske?" udbrod Flora smi

lende, „jeg maa absolut have en noiagtig Beskrivelse der, 

over, kjcere Tante!" <— „Det er en ung dannet Somand," 

sagde Generalinden, „og Du stal nok faae Leilighed til 

selv at see ham, Du Lille! thi han kommer ofte herop 

paa Gaarden, han og jeg have F orretninger sammen." 

— Ved disse Ord kastede hun et betydningsfuldt Blik 

over til Elisa. Denne smilte og tang. „Man siger 

her i Egnen, at hans Fader driver Smugleri," vedblev 

hun, „men jeg troer ikke meget paa Folkesnak; vist 

er det, at stjondt Kruse er af simpel Slcegt, saa besidde? 

han dog en saadan tournure i sit hele Boesen og en For

stand, som kunde gjore mangen Spradebasse ovre hos 

Jer til Skamme. Han taler Fransk langt bedre end 

jeg, og man har dog sagt, at jeg just ikke er en Stymper 

i Sproget. „Foruden dette," tilfoiede hun med et let 

Smil, „er han det allersmukkeste Menneske, jeg i mit 

Liv har seet, og det er en Egenskab, som vist ogsaa vil 

give ham Vcerd i dine Vine, ikkesandt Du?"— „Det 

maa da vcere et hoist sjceldent Eremplar af en Mand," 

bemcrrkede Flora leende, „siden han staaer saa hoit i Din 

Gunst; jeg har endnu aldrig hort Tig edfle saaledes 

med Roes paa Nogen." — „Det er saamcend heller ikke 

min Vane," svarede Generalinden, „men Du stal snart selv 

faae Leilighed til at overbevise Dig om jeg har sagt 

for meget. — See! der gaaer han ved Siden af din 

Fader og Vognen, som kjorer det bjergede Gods herop." 

— Flora vendte sig mod Vinduet. Hun saae den Be

tegnede, og onstede med en barnlig Nysgjerrigheds Inder

lighed, at det unge Menneske vilde folge med op paa 
3* 
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Gaarden. Generalinden forlod hende for et Oieblik; 

hun maatte ned til Folkene, for at give dem Ordre hvor

hen de skulde bringe Toiet. Lidt ester gik Doren op, 

Floras Fader traadte ind, Ian ved hans Side. — Hans 

Hund var fulgt med, den trcengte sig bag ved ham ind i 

Stuen. „See Flora!" sagde Faderen, „her bringer jeg 

Dig det unge Menneske, hvis Mod og Dristighed igaar 

reddede vort Liv. Allerede imorges tidlig traf jeg ham 

nede ved Soen, ifcerd med at bjerge det som Bolgerne 

kastede ind fra Vraget. Han har idag gjengivet mig 

den storste Deel af min Formue, ved at redde det lille 

Skrin, hvori Du veed at mine Verler og Papirer vare 

opbevarede, og jeg bad ham at folge med herop, for at 

Du selv og min Svigerinde, kunne yttre ham den Tak

nemmelighed vi Alle skylde." 

Da Ian traadte ind i Vcerelset, kunde man tydelig see at 

han var forlegen, men saasnart han havde fattet sig nogle Vie-

blikke,yttrede sig hos ham en Frimodighed, som var lige langt 

fra Affectation og Selvtillid. Hans Vcesen robede Beskeden

hed, og hans aabne, skjonne, mandlige Trcek bare et umis

kendeligt Prceg af den Beundring han folte for Flora, 

hvis Blikke dvcelede paa ham. Hun begyndte at give 

Generalindens Ord Ret, og tilstod for sig selv, at hun 

aldrig havde seet et smukkere Menneske. Hun traadte 

hen til ham med en Mtting af den varmeste Taknemme

lighed. Hvormeget laa der ikke i disse simple, hjertelige 

Ord, hun sagde. Ian folte sig bevceget deraf; men det 

var vel mindre Ordene, der tiltalte ham, end dette straa-

lende, sjælfulde Blik, dette deilige Ansigt, den hele yndige, 

fortryllende Skikkelse, som udtrykte langt Mere end det 
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rigeste Sprog. —„Mit eget Liv," sagde hun, „var af 

ringe Betydning, men De reddede min Fader, og ftjcenkede 

mig det derved dobbelt. Jeg vil ikke sporge hvorved vi 

skulle gjengjcelde Dem, jeg maatte da forst gjore det 

Onske, at der fandtes nogen Velonning, stor nok dertil, 

— men der gives ingen saadan." — „Froken!" udbrod 

Ian, i den dybe, dampede Tone, som var ham egen, 

„Det cr vel saa, jeg har reddet Dem; jeg tilstaaer 

det, uden min Hjalp havde De idag ikke seet Solen, 

og just i denne Tanke ligger der storre Gloede for mig 

end enhver anden Belonning kunde stjanke. Men De 

glemmer, at jeg med Alt dette ikke har gjort mere end hvad 

Pligt var, og jeg vilde i et lignende ^ieblik vove mit 

Liv for enhver Anden, som for Dem." — „Sandt nok!" 

svarede Vramer; „men De har dog paadraget mig en 

Forpligtelse, som jeg med Glade bringer ethvert Offer 

for at indfri. Siig frem! hvad kan jeg gjore for Dem? 

— Er De fattig? — Jeg er rig, og enhver Velonning 

—« — Han udtalte ikke sin Mening; thi hans egen Fo-

lelse sagde ham, at disse Ord maatte saare Ian, og i 

det Blik Flora tilkastede ham, laa en om Vcbreidelse. 

„Min Herre!" gjensvarede Zan alvorlig, og en Sky af 

Uvillie gik over hans Ansigtstrak, „jeg cr kommen herop 

efter Deres Vnste, havde jeg troet, at det var for at kranke 

mig, De bad mig folge Dem, var jeg bleven borte. — 

De siger, at jeg er fattig, det er sandt, jeg kan ikke 

nagte det," — her kastede han et Blik paa sin grove 

Klcedning, „men hvem siger Dem,' at jeg derfor er til 

at beklage? Jeg mener dog, at den Fattige ogsaa kan 

vare lykkelig — jeg mener, at jeg er det," lagde han til 
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med cn jevn Ligefremhed, „uden at Nigdom er Borgen 

derfor." — „Tilgiv mig," udbrod Bramer, og trykkede 

Anglingens Haand med Varme, „det var ikke sagt for at 

krcenke Dem, jeg cerer deres Tcenkemaade, unge Mand! 

jeg beundrer Dem. Deres Stilling synes ikke at passe 

for Dem, De er bestemt til noget hoiere. Dersom jeg 

—" — „Det kan gjerne vcere muligt," vedblev Ian 

smilende, „kunde jeg blive min Skjcebnes Herre, var det 

vel ogsaa rimeligt, at jeg ndsogte mig en anden Plads 

i Livet, — Havet var dog altid stort nok til at finde sit 

Brod paa, og synderligt hoiere gaae mine Vnster ikke, 

men nu —" Her taug han og hans Ansigtstrak antog 

et underligt, uforklarligtUdtryk. — „Nu!" gjentog Flora 

med en Tone der lod som mere end blot Nysgjerrighed. 

— „Nu derimod," svarede Ian rolig „har jeg en Fader 

hjemme, som jeg maa arbeide for, og fire smaae Sodstcnde, 

som ikke kunne undvcere mig." — „Og dersom deres 

Fader blev sat i en saadan Stilling, at han mindre 

savnede deres Hjelp, vilde De da ikke vcere tilfreds 

dermed?" spurgte Bramer. — „Min Fader kunde ikke 

passe derfor," yttrede Ian smilende. „Han var hidtil 

ubunden og fri; han er fodt til et saadant Liv, og i 

enhver anden Virkekreds vilde han fole sig som en fangen 

Fugl, der vel i sit Buur har det bedre end forhen, men 

dog savner Grundbetingelsen for dens Lykke, Friheden. 

De seer altsaa, Herr Bramer! at der med al deres gode 

Villie, Intet lader sig udrette for os, jeg har reddet 

Dem, De har yttret mig deres Tak derfor, viist mig 

en Deeltagelse, som altid vil staa i min Erindring; De 

fiylder mig Intet videre, vi ere qvit." — „Og forlader 
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De mig saaledes?" sagde Bramer, som folte en hjertelig 

Deeltagelse for den unge Somand <— „seer jeg Dem ikke 

oftere? Det vilde inderlig gloede mig at fortscette deres 

Bekjendtskab, saalcrnge vi opholde os her i Egnen." <— 

„Men neppe passe for Dem," bemccrkede Ian, rort over 

den Interesse, der vistes ham. „De, min Herre! har 

et Navn, er anseet og agtet i verdens Oine, jeg derimod 

er Intet — siet Intet, og selv herude paa Heden, hvor 

man saa let glemmer Nang og Stilling, over Mennesket, 

er Afstanden mellem os for stor til at det kunde over-

sees, om De vedligeholdt et Vekjendtstab med mig — 

med Smuglerens Son!" 

Medens Overraskelsen ved disse Ord bemestrede sig 

Bramer, gjorde Somanden en hurtig Hilsen og var ude 

af Doren. Lidt efter saae man ham med lange, hnrtige 

Skridt, at gaae ned til Stranden, fulgt af sin store Hund. 

Der laa noget i Ians Tone, i hans hele Adfcerd, 

som rorte Flora, og hun folte en hoi Grad af Interesse 

for ham. Han var lcrnge Gjenstanden for hendes og 

Faderens Samtale og de gjennemgik derpaa de sidste 

Dages Hcrndelser og folte sig tilfredse og lykkelige ved 

deres gjensidige Redning. „Hvorledes befinder Du Dig, 

mit kjcere Barn ester igaar?" udbrod Bramer kjoerligt og 

klappede hendes Kind, „Jeg listede mig ind til Dig 

imorgcs, forend jeg gik ned til Stranden, men Du sov 

endnu saa rolig, at jeg ikke nennede at vcrkke Tig." — 

,Zcg dromte om Dig, min kjcrre, gode Fader!" kvistede 

hun med en sagte, om Stemme, og klyngede sig barnlig 

op til ham. „Jeg har det godt nu, meget godt., der 
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fattes mig Intet, jeg er gladeve og lykkeligere end nogen

sinde forhen. 
Bramer betragtede hende medens hun talede, med 

den inderligste Faderkærlighed; thi Flora selv var jo den 

som mindst kjendte sin egen Tilstand. I hendes barn

lige Tankegang stod Doden stedse langt tilbage, hun folte 

formeget af det uuvcereude Viebliks Fryd til at beffjcef-

tige sig med Andet. Ungdommens smilende Forhaab-

ninger, dens blcendende Dromme udovede deres Trylleri i 

hendes Sjcel, og holdt hende i Ubevidsthed med Hensyn 

til hendes Sundhed; thi hun var af en meget svagelig 

Constitution og havde allerede flere Gange staaet paa 

Gravens Nand. Bramer gik det ikke faaledes, han var 

fortrolig med Faren, som svcevede over hans eneste Barns 

Liv, han vidste hvorlidet hun var istand til at trodse 

Folgerne af en saadan Scene, som den sidste, men han 

tang. Udvortes rolig, gjemte han sine Anelser, sin 

Frygt, dybt i sit Indre og lod Ingen mcerke det, som 

stillede sig imellem ham og Glcedens korteste Oieblikke. Og 

Bramer havde naaet sit Livs Middagshoide; Verden, Glce-

den havde kuus faa Tillokkelser for ham, han havde smagt 

dem og trukket sig tilbage for dem. En Rcekke af Aar 

henlevede han i en uafbrudt huuslig Lykke med et Vcesen, 

der forvandlede hans Liv til et Paradis; og da hun 

dode, og Flora allene var det Minde han havde tilbage 

fra hiin lykkelige Tid. sluttede han sig toet til hende, 

stjcenkede hende udelukkende sin hele Kjoerlighed, og kuus 

hun var det Baand, der endnu bandt ham til Livet, for 

hendes Skyld havde det Vcerd og Betydning for ham. 

Derfor gruede han for den Tanke, eengang at miste det 
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elskelige Vcesen, der saa rigeligt gjengja'ldte hans Vmhed 

og Kja'rlighed. Hovedstadens dueligste Lceger stode ved 

Barnets Leie, da det meg«-t ungt, faldt i en langvarig 

Sygdom. Bramer selv forled det aldrig. Med LEng-

stelse lyttede han til hvert Aandedrag, dets Stonnen 

bragte ham til Fortvivlelse; men naar det tilsynela

dende befandt sig bedre, naar Flora med et kjcrrligt 

Smil omslyngede hans Hals med sine smaae Arme, naar 

hendes blege Kinder rodmede af Glcrde over den emme 

Faders Omsorg, og hun fortalte ham at det var godt 

med det daarlige Bryst, — da kjendte hans Glcrde intet 

Maal, ingen Grcendse; han var ude af sig selv, og den 

stcerke Mand lo og gra'd i samme Vu'blik. Egerne til-

raadte en Neise ned i Sydlandene, de meente at varme 

Natnrbade vilde vccre den unge Froken gavnlige, og da 

nceste Feraar kom, ophcrvede den rige Bramer alle sine 

Forbindelser i Hovedstaden og reiste med Flora og en 

Tjener igjennem Tydstland, besegte Carlebad, tog igjen-

nem Tyrol til Italien, og det var nu paa Tilbagevejen 

med et dansk Skib, at Skjcrbnen forte dem ind paa Jyl

lands Vestkyst. 

Henne ved Vinduet, ncrsten skjult af den store For

dybning, som den tykke Muur dannede, stod et ungt 

Menneske med korslagte Arme og betragtede de Tilstede

værende. Hans Blikke hvilte ikke stadigt paa nogen 

Enkelt af dem. De stiftede ofte Gjenstand for Betragt

ninger og hurtig verlede da Udtrykket i hans Ansigt, uden 

at det dog vav muligt at kuuue forklare eller tydeliggjort 

sig det. Hans Navn var Carl Qvist. Ved hans Side 

sad Elisa paa en Stol med sit Strikketoi for sig, men 
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hun arbeidede ikke lcengere derpaa, det var gledet ned i 

hendes Skjod, og hendes Vine dvcelede uafladigt paa Carl. 

Hun iagttog ham med en ncesten cengstelig Ivrighed, og 

glemte sig selv og sine Omgivelser derover. Han var hen

des Forlovede. 

„Carl"! udbrod hun, da Ian var gaaet bort, og 

't scelsomt Smil spillede omkring hans Mund. „Kjcere 

arl," gjentog hun og lagde sin Haand paa hans Arm, 

hvad gruuder Du nu paa igjen? Ncrsten en halv 

5ime har Dn staaet saaledes og stirret hen for Dig, uden 

at lcegge Marke til mig, er det Net?" — Carl vaag-

nede ved Lyden af disse Ord. Det var mcerkeligt, at vcere 

Vidne til den Forandring som foregik i hans hele Vcrsen, 

da han vendte sig om mod heude og idet han sirog sig 

med Haanden over Ansigtet, pludseligt forandrede dets 

Udtryk.—„Der gik nu et Menneske" hviskede han sagte, og 

drog Elisa med sig dybere ind i Vindueskrogen, „som 

ogsaa lever i en Verden fuld af Idealer; han er tilfreds 

og fornoiet ved at kunne dromme og indbilde sig selv, at 

han er lykkelig. — Lykkelig!" — gjentog han med en 

scerdeles Betydning, „hvor ussel og betinget er ikke 

denne Lykke og det Liv, som er afhcengigt deraf. Det 

var saa let at bringe ham til den Erkjendelse, at just det 

han kalder Lykke, er en absolut Modscetuing til den. Lad 

ham blot leve nogle Aar endnu i Verden, til han har 

tomt den Mirtnr, som berover Hjertet sine poetiske Illu

sioner, lad ham forst komme saavidt, at han staaer paa 

Trinnet af Tvivlesygens morke Viiodom, saa vil jeg 

sporge ham, hvad hans Begreb er om Lykke. Saalcenge 

vi endnu ikke have provet Verden og seet den i sin blot
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tede Virkelighed forekommer dens Glcrder os ideale og vi 

troe, at vore fromme og Indbildninger kunne realiseres 

med hine; men Erfaringen derover dem snart deres (ilands, 

Vegguldet falder af, eg det Eneste den Skuffede har til

bage, er eu frugteslos Lcengsel efter Fortidens Morke. 

Tet er en haard Skole, C'lisa? en meget haard Skole, 

men Tu kan tro mig, det er godt at gaae den igjennem, 

naar knns den individuelle Personlighed ikke tabes. See! 

blot hist!" vedblev hau, med en dcempet Stemme, „der 

henne sidder en Fader, han troer ogsaa, at vcrre lykkelig, 

fordi den uuge Fister, som nylig gik bort, reddede hans 

Varn fra at druknes ved Strandingen. Tersom nu 

dette Varn laa blegt og blodigt, med knuste Lemmer for 

hans Fedder, vilde han da endnu vcrre lykkelig? Neppe. 

Paa faa svage Fundamenter bygge Menneskene altsaa 

Templer for deres Livs Idealer, den mindste uforudseete 

Omstændighed, et ringe Tilfcelde, og det, de kalde Lykke, 

cr forsvundet. Lygtemanden funker i stn Sump, Ly

set forsvinder. Klager, Kummer udsprede dereS Morke, 

og de fortvivle." — „Men faa gives der jo ingen virkelig 

Lykke i Livet, kjccre Carl!* udbrod Elisa med en stille 

Ba'ven, „er da Alt blot grundet paa en falst Indbildning, 

eller hvor ligger hiin stjult?" — „Jo!" svarede (5ars, og 

haus Mine antog-i dette Tieblik en gnselig Bestemthed og 

hans Tine glindsede medens han talede. „Ter gives en 

Art af Lykke i Livet, men knns Faa kjcnde den eg Fcrrre 

forstaae at bruge den ret. Ten virkelig Lukkelige cr 

den, fem lever tilfreds uden Lykke, sem kan ringeagte de 

Forhold, hvori Held eller Uheld, Tilfcelde og Skjcrbne 

have nogen Indvirkning, som kan staae med Rolighed paa 



Ruinerne af den Bygning feilflagne Planer og Forhaab-

ninger opforte, som kuns seer Samfundets Forhold i 

dets rette Usselhed, som kan losrive ethvert Zdealbegreb 

af sit Bryst og scette den kolde, nogne Virkelighed istedet 

derfor. — Kuns den kjender det vi kalde Lykke." Her 

taug han, og der blev denne Gang ikke talt mere derom. 

Smug le rk roen .  

En halv Miils Vei borte fra Kongeaaen laa et 

lille Huus, som udvenvig fra saae i den Grad brostfoeldigt 

og forfaldent ud, at man stulde tro det umuligt for 

Mennesker at boe i det. Leervceggene vare revnede og 

paa nogle Steder, hvor de aldeles vare faldne sammen, 

havde man bedet dem med Straae eller Plankesiumper. 

I de uregelmæssige Vinduer var der ncesten ikke en eneste heel 

Rude, derimod vare de ituslagne Stumper sammenklistrede 

med Blcerer og Papirsstrimler, der stadigt bragte frist 

Luft ind i Stuen igjennem de mange Huller og Aabnin-

ger, som Regn og Blcest havde gjort i dem. Taget var 

tcekket med Lyngriis og Halmror, og for at forhindre 

det fra at blcese bort, havde man paa enkelte Steder lagt 

store Grcestorv og Kampesteen. Den hele Bygning saae 

lidt simpel og elendig ud, og desuagtet kunde den rose 

sig af et talrigere Befog, end de fleste andre Huse i Nabo-

lauget; den tjente nemlig som Asyl og Samlingsplads 

for Smuglerne, Taterne og Fisterne i Omegnen, og Eje

ren drev uforstyrret Krohold for disse Gjcester. 
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Cn sildig Aftenstund var et talrigt Selskab forsam

let derinde. Paa Bcenkene omkring Bordet sadde Mcend 

af et vildt og temmelig tvetydigt Udseende, og der herftede 

en munter Larm og Stemning iblandt dem. ølkrusene 

og Brcrndeviinsflaften blev flittig tiltalt og Tobakspiberne 

indhyllede Stuen i en saa tyk Tamp, at man paa et Par 

SkridtS Afstand neppe knnde kjende hverandre. Uden

for var det et slemt Veir. Vinden larmede og blceste 

kold og hcrftig ind fra Soen af, ved hvert enkelt Stod 

rystede Hntten i dens Grundvold, og Bjcrlker og Lcrgter 

knagede saaledes, at man maatte befrvgte dens Fald, 

men gedens vilde Sonner agtede ikke stort herpaa, de 

vare Alle fortrolige med Storm og Uveir. 

„Hm! hm!" — udbrod En af dem i en ligegyldig 

Tone, for at bringe en Samtale paa Vane, „det er strcrngt 

Veir udenfor inat, det er lcrnge siden at hun har kulet 

saa haardt, og holdt saa stadigt ved som nu."—„Aa Slud

der," yttrede dans Sidemand med al den Beskedenhed, han 

troede at stvlde sin Kammerat, — „det har Ingenting at 

sige med den Smule Pust; paa somme Lteder spiller hun 

anderledens ep, naar det laver sammen til en Storm; 

Ras derhenne maa nok kunne fortcelle Noget derom, hvis 

han vil, han har seet sig om i Verden den Fyr, og oplevet 

meget i sine Tage. Talte i'eg Logn Nas?" — „Om 

hvad ?" udbrod den Tiltalte, en lille, undersætsig Person, med 

et ildrodt Ansigt, som na-sten overalt var bevoret med 

store, stride Haar. — „Jeg meente," gjentog den Anden, 

„at Tu nok havde oplevet en Storm paa en af dine 

mange Neiser, der havde mere at sige end den, som kuler 

iaften." — „Ja det er Tjscvlen siaae dine i7ine klart 
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nok det," svarede Nas, idet han rettede sig i Veiret, og hans 

Trcek antog noget mere levende end for. „Har jeg 

nogensinde fortalt Jer den Historie om Stormen, som vi 

drev for i spanske So?" — „Nei!" svarede Alle eens-

stemmige. —> „Nu, saa stal Z barestens hore, det er en 

morsom lille En, og dct stal vcere den sidste, jeg for

tceller denne Gang." Nysgjerrige rykkede Mcendene sam

men paa Vcenkene og Ras begyndte saaledes: „Dct kan 

ongefa'hr vcere — lad mig sec — naa Annoen hnskcr jeg 

ikke saa lige, — det er ogsaa dct samme. Jeg foer da 

med en engelsk Kuf paa Rio. Vi havde passeret Cana-

len og gik for en Nordvest ud i spanske So; der begyndte 

hun da at skralle op med en Melodi, som man kunde 

forstaae sig paa var Alvor. Hille den lynende Syge! 

Det var etVeir, saa man ikke kunde see nd afsine egne Vine 

for bare Vind. Spiir og Stcenger, Tallier og Blokke 

floi i et vcek omkring Orerne af os, men vi vare Folk 

ombord, som nok inte lode os gaae paa, og saasnart 

noget gik af Lave, vare vi strar tilrede og klarede det 

igjen, paa Mmntten. Vi diktede og splidsede i en lyndig 

Tid, og dct gik lystigt til. Hvad nu Togangen anbe-

langcr, saa kan I omtrent gjore Jer et Vegreb om den, 

naar I tcenke, at vi imellemstunder havde Soer, som 

naaede flere Favne hoiere end vor Stormast, og de 

Bolger, Z see paa Vesterhavet, vare kuus at ligne 

ved en Ncndesteens mod dem vi tornede imod derude. 

Hver Minut heed det: een Mand overbord! — fem Mand 

overbord! — ti Mand overbord! — saa I nok kan 

siutte Jer til, at vi havde fuldt op at tage vare paa." 

— Her tang Fortælleren et Vieblik, og saae sig om blandt 
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Tilhorerne med et selvtilfredost Smit. — „Herre Josses!" 

udbrod en ung Bondekarl forbavset, „det maa have vceret 

en Storm." — „Ja det kan Du frit lade Dig radbrcekke 

paa," — vedblev Ras, „det var en Storm og det een 

af de allervuldsomsie paa hele Jordkloden, men hor kuns 

videre! nu kommer forst det loierligste af Historien." 

5>an gjorde et Par Drag af ølkruset, som stod for ved 

ham, og vedblev at fortcelle: „Da nu Stormen eg Veiret havde 

holdt ved saadan en otte Dage, kanstee fjorten, og de fleste 

afvore Folk vare gaaede overbord, knnde vi ikke lcrnger klare 

os, og vi maatte derfor lade staae til, som det vilde bedst. 

Paa Vrcrndeviin og Rem blev der ikke sparet, vi havde 

fuldt op deraf. Capitainen ncrgtede vel at udlevere det, 

men det vilde just ikke sige stort, vi toge det med Gevalt. 

,„,Vn Mand overbord!"" heed det, og Capitainen var 

vcrk som en Rog. Saa drak vi da alle Mand, og drak 

igjen, til at vi tilsidst vare saa tilpakkede, at vi ikke knnde 

staae paa Benene. Herre Jesus! hvad det var for et 

nydeligt Liv. Sturmand og Qvarteermester, Kahyts

dreng og Matroser vare alle lige, og det var saa ugeneret 

imellem os, at den (5ne glatvcrk kunde flaae den Anden 

lukt ind i Svnet, uden at Rogen sagde et Tvd dertil. 

Om Skuden kerte vi os kuns lidt, den passede sig selv, 

og seilede sin egen Kaas, hvorhen den fandt for godt. 

Nn— en Rat, ligesom vi havde stuvet oS sammen i 
Koierne og laae i den bedste Sovn, horte vi pludselig 

et morderlig Rabalder. Det rumlede i hele Skibet lige

som naar man kjerer paa en Steenbro. "^i sprang da 

op fer at see hvad der nu var paafcrrde, men ovenpaa 

var det saa sort som i Helvede, eg vi kuude ikke see en 
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Tomme forud. Den nceste Morgen, da det blev Dag, — 

Folkens! hvad mene I da, at det Bulder havde at sige, 

som jeg nylig talte om?" — „Nu!" udbrode alle Til

horerne forventningsfulde. — „Da saae vi," sagde Ras 

med en hoitidelig Pathos, „at hele Skuden med Mand 

og Muus var bleven furet midt over en stor V, som 

laae i Havet; saa kan I selv regne efter den Magt 

Storm og So havde." — „Over en V!" gientog For

samlingen med et Forundringsraab. — „Som jeg sagde," 

vedblev Nas rolig, og lagde en fcerdeles Bcegt paa sine 

Ord,' „vi vare blevne kastede tvers over en V, og jeg 

tor dog nok lade mig radbrcekke paa, at den holdt over 

et halvt hundrede Favne i Vreden. Der laae vi da paa 

den anden Side i god Rolighed. Stormen var holdt 

op, og det var bleven det nysseligste Veir af Verden." 

— ,.Og hvad blev saa Enden Ras?" spurgte En. — 

„Enden!" gjentog Fortcelleren, „at vi reparerede den 

Smule Lekasie, som vi havde saaet, synderlig Skade var 

der just ikke steet, for det gik af i saadan en urimelig 

Fart, og saa stilede vi videre igjen. Men I kan tro! 

det var en Storm dengang, som havde anderledes Nceb 

og Klor end den, som tuder her tillands " Her tang 

han og lcenede sig tilbage mod Va'ggen, medens han til

freds lod sit Blik glide over paa Tilhorerne og iagttog den 

Forbauselse, hans Fortælling havde vakt blandt dem. 

Lidt efter aabnedes Doren, og en hoi, muskulos 

Skikkelse traadte ind, det var Iorgen Kruse. Han hilste 

Forsamlingen, loste sin laadne Hue af, og satte sig op 

for Bordeuden, hvor Vcerten strar stillede et stort 5?l-

kruus fer ham. — „Rn Kolkens!" udbrod hau efter nogle 
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Minnters Taushed; inat gjcelder det om at vcrre forsigtig, 

man har mcerket til Vognene over paa Slesvig Siden 

og meldt det til Controlleureu, han vil nok vcrre paa-

fcrrde denne Gang og passe os op, hvis vi ikke boere 

os klogt ad." — „Den Qvift er en Hund af et Menneske," 

yttrede Ras med et harmfuldt Blik, „og jeg kunde have 

en besynderlig Lyst til at putte ham en halv Alen koldt 

Jern i Livet, dersom jeg engang kom ham saa ncer." — 

„Det stulde Du ikke gjore, Ras," svarede Iorgen alvor

ligt, „idetmindfte ikke saalcrnge jeg saae derpaa. Qvift 

er i Grunden en cerlig Kart, han gjor blot hvad han 

stal, og han har A5re i Kroppen." — „Ja, det kan vel 

vcrre sandt," bemærkede 9^, „men troer Du da Iorgen 

Kruse, at han lod vcere at pirre Dig overende, naar han 

en Nat kom ncrr nok dertil?" — „Nei vel ikke; men det 

har han Ret til at gjore ved os Alle; vi blive jo betalte 

for at lade dem styde paa os, og udenfor Forretningerne, 

er han en flink Mand. Forgangen Dag var jeg klavret 

over Hegnet til Skoven, for at hente mig et Dur der

inde, og det saae han paa; han kunde have undlivet 

mig, hvis han vilde, for jeg havde intet Skud i Vessen 

og Hjorten paa Nnggen, men i det Sted varede han 

mig blot for Tcerkel, truede ad mig med Fingeren, 

lo og sagde, at jdg stulde tage mig iagt for Herregaards-

stytten, han havde tilsvoren mig en Ulykke, dersom han 

nogensinde fik mig at see i Hjortehaven. Saa lod han 

mig gaa igjen, og det kalder jeg at handle som en brav 

Karl. Jeg vilde rigtignok vnste, at han var mindre 

ftrir nede ved Aaen, men gjore ham noget Ondt derfor, 

det stal ingen af os. Midlertid ville vi see at lave os 
4 



til, medens vi ere her i Rolighed, kanskee sig at der lcengere 

ud paa Aftenen kunde komme Gjcester, som ikke taalte 

at hore vore Planer. Hvor er Math Hjeil?" vedblev 

han, og saae sig forgjoeves om i Stuen efter den Ncevnte. 

— „Er der ingen af Jer, som har mcerket noget til ham 

iaften?" — „Nei. ikke et Korn!" lod Svaret, „han 

driver vel sagtens omkring ude paa Heden med sine 

Snarer efter Fuglene." — „Det gjor han ikke," sagde 

Iorgen, „Veiret er nu for morkt dertil." — „Justement 

en Aften for os!" raabte en lang, sværlemmet Smugler 

fornoiet, og slog i Bordskiven. „Maanen kommer ikke 

frem forend Kl. to, og til den Tid kunne vi alt lcenge 

have Godset forvaret." —> „Men hvor scette de over 

Aaen denne Gang?" spnrgte Ras, idet han gabede og 

ftrcekkede sig. — „Ved Klyvsod," svarede Iorgen med 

dcempet Stemme. „Der maae vi vente dem; naar Klokken 

er Midnat vil der komme Vogne fra Byen for at hjcelpe 

os. Tre Baade fulde skulle vi have afsted inat." — 

,Hurra! det giver noget af sig," raabte et lille Tyk

hoved, som hidtil havde seet stille hen for sig, med begge 

Hcender under Hovedet, og fom ved manken om den 

ventede Gevinst pludselig fik Liv og mechanisk greb efter 

Brcendeviinsflaffen for ret at vcekke Livsaanderne. — „Vi 

ville ikke dele os inat," vedblev Iorgen, — „sidst da 

vi gjorde det, kom der Uorden i Tingene, og der manglede 

et Anker paa Listen, Dagen efter. Jeg kan vel tro, 

at det har vceret en af disse fordomte Natmccndsfolk, 

som har stukket det bort, og derfor skal der Ingen af 

dem med os oftere." — „Hvad Iorgen!" udbrod Ras, — 

som vidste bedre Besked om det bortkomne Anker end 
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nogen Anden med en Mine der robede feilslagne For

ventninger, „skulle vi blive samlede paa eet Sted, saa 

kan Du lide paa, at det ikke vil vare lcenge forend vi 

have alle Controlleurerne paa Nakken af os. Klyvsod 

ligger jo paa et Strog der er saa staldet som en skurvet 

Hest. Det er langt bedre at vi stilles ad, for paa den 

Maade at lede dem vild." — „Jeg mener nei!" svarede 

Jorgen, og udtalte disse Ord med et Vlik og en Be

stemthed der ingen Modsigelse taalte. „Grcendserytterne 

tage Veien opad Steenbcek inat, og det ligger over en 

halv Miil norden for os, de skulle siet Intet mcrrke til, 

forend Alt er i sin Orden." — „Gjor for mig hvad 

Du vil," yttrede Ras stodt, fordi han nodig opgav Ud

sigten til at muse lidt paa egen Regning; „men naar en 

gammel Ulk, som jeg, der i de sidste 15 Aar ikke har 

drukket andre Vare end dem jeg selv smuglede over, gad 

lukket Kjoeften op til et godt Raad, da tykkes jeg at 

man burde tage Mcrrke dertil — ikke sandt Folkens! 

hvad synes I?" — „Det er ligemeget hvad man synes," 

sagde Jorgen alvorlig, „men det bliver som jeg har sagt, 

ingen Indvendninger Ras! — forstaaer Du mig?" 

I dette Dieblik lod et svagt Slag paa Huusdoren 

og en lille Hyrdedreng, indsvobt i et gammel, pjaltet 

Hestedcekken stak Hovedet indenfor. Da han saae, at 

der Ingen var i Stuen som han behovede at frygte, lod 

han Dcekkenet falde, og traadte med en stille Latter hen 

til Jorgen. — „Guds Fred Fa'er!" udbrod han glad, 

„naa, nu har jeg gjort alt det, som Du sagde til mig 

imorges, det gik godt." — „Vel, min Son!" svarede 

Jorgen tilfreds og klappede Drengen paa hans krollede 
4» 



Hoved, „fortcel hvad Du fik at vide." — „Forst gik jeg 

ned til Willes" — begyndte Drengen, „og krob i Mork-

ningen igjennem hans Hauge ind ad Lugen paa Stald

loftet, fordi jeg horte Ham selv tale derinde; han sa'e 

til sin Karl, at Lieut'nanten havde givet Ordre til at de 

skulde op til Steenbcek naar Klokken var tolv, for fra 

den Kant ventede man „de forbandede Smuglere." Za, 

det sagde han Fa'er, med de selv samme Ord. Saa lob 

jeg derfra og ned over Marken til Berkes. Han var 

endnu ikke kommen hjem fra Condeloren, men da jeg 

borte hans An' Mari' tale ude i Kjokkeuet, om at hun 

ventede ham snart, krob jeg igjennem Vinduet i Stor

stuen og stak mig ind under Sengen, for jeg vidste at 

Berkes ingen Hund har — Tro har bidt den ihjel, det 

kar Ian seet. Da saa lidt var gaaet, kom han hjem 

og sa'e, at Qvist havde sagt, at der ikke kunde tages Be

stemmelse om hvor de skulde hen, forend de vare samlede; 

de skulde mode ham ved Midnat. Da han gik ud, vilde 

jeg liste mig bort igjen, men der kom to af hans Born, 

og jeg vidste ikke hvad jeg sknlde gjore, saa gav jeg mig 

til at tude saa smaat, og tog paa som en Bussemand; 

saasnart Bornene horte det, bleve de bange og lob ud 

af Stuen, men jeg krob ud af Vinduet og lob her hen 

til Kroen.-' 

Smilende havde alle de Tilstedeværende hort.paa 

den fiffige Drengs Fortælling. Jorgen var stolt af sin 

lille Son, han betragtede ham med den inderligste Kjcerlig-

hed. — „Det var godt gjort, lille Soren," sagde han, 

„gaa nu hjem til Motter, og siig hende, at jeg kommer 

snart bag efter, saa stal hun faae Penge, og til Dig stal 



jeg kjobe en Flotte. Du saae vel Ingenting til Math 

Hjeil uuderveis?" — „Math Hjeil," gjentog Drengen, 

„jo jeg modte ham lidt ovenfor Digen, han bad mig 

sige Dig, at Du ikke skulde kere Dig om ham forend 

ved Midnat, saa var han der, hvor Du nok vidste." — 

„Godt min Dreng! gaa Dn nu hjem." — „Ja Fader!" 

yttrede den Lille nolende, „men Du lovede mig jo, at 

naar jeg havde gjort mine Sager godt, saa skulde jeg 

faae Lov til at folge med Dig og Ian en Aften, og nu 

inat ..." — „Ja, ja Soren, en anden Gang stal jeg 

tage Dig med, iaften ikke." Drengen bod derfor Faderen 

Godnat, svobte sig igjen ind i sit Dcekken, og forlod 

Stuen. 

Lidt efter traadte et Menneske ind, som vilde have 

tildraget sig en almindelig Opmærksomhed, hvis han ikke 

havde vcrret saa godt bekjendt for alle Gjcrsterne, nu 

derimod vcrrdigede man neppe hans Hilsen et Svar. 

Det var Skriveren oppe hos Landsdommer Solberg paa 

Herregaarden. Han lod sig selv kalde Herr Niels, men 

Folk i Omegnen kaldte ham sadvanligen Lalle Niels, paa 

Grund af en Lamhed i hans venstre Arm. Undertiden 

gave Nogle ham Navnet Niels Dyrtid, kortsagt, Personen 

havde langt flere Navne end han selv skottede om. Niels 

var et lille, skjcevt, forvoret Menneske, med en Pukkel 

saa stor, at man naar han vendte Nvggen til, ncrsten 

skulde troe at han manglede Hovedet, thi denne Deel af 

hans Legeme sad indeklemt imellem Skuldrene, og om

gaves af ildrede, strittende Haar. Han havde tykke, hvide, 

sammengroedc Dienbryn, smaae, livfulde Vine, en smal 

kantet Pande, indfaldne Kinder eg en vcrldig brandgul 
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Bakkenbart, det hele Ansigt havde et scerdeles lavt og 

gement Udtryk. Da han var kommen ind i Krostuen 

og havde lagt sin Hat fra sig, tog han Plads nede ved 

Bordet, og forlangte et Krus Al, og lod saa sine smaae, 

plirrende Vine glide hen over alle de Tilstedeværende. 

Hans Ankomst endte paa een Gang Samtalen mellem 

Smuglerne, og flere morke Blikke, som lynede ham imode, 

talte for at han var en hoist uvelkommen Gjcest i deres 

Kreds. Men Niels agtede ikke herpaa, han tog lige

gyldig nogle Tcerninger op af sin Lomme og veiede dem 

betænksomt i Haanden. — „Vil Du spille, Niels Dyrtid?" 

raabte den lille Tykhovede henne fra sin Krog af, med 

et spottende Smil. — „Nei Tak, Ulle!" svarede Niels 

hurtig, „med Dig ikke, Du snod mig sidst for ser Lybsk' 

Skilling, dem faaer jeg da aldrig mere. Kom Ras!" 

vedblev han og vendte sig om til denne, „lad os To 

gjore et Par Kast sammen, Du er en reel Mand." — 

„Gaa til hede Helvede med dine Tcerninger," yttrede 

Ras foragteligt, „jeg vil ikke spille." 

Man kunde see paa Iorgens Miner, at han ikke 

var synderlig tilfreds med at Niels var kommen, men 

han skjulte sin Uvillie mod ham og udbrod med en lige

gyldig Tone: „Hvoraf kommer det, at Du saa ofte be-

soger denne Kro, Niels Lalle? Jeg kan ikke forstaa mig 

paa, at Du kan have Lyst til at spille i denne Tid; 

Folk sige jo at Du er forlovet med Herresfogdeus smukke 

Datter deroppe, er det sandt?" — „Det kunde vel trceffe 

sig at det var saaledes," yttrede Niels med et tilsyne

ladende betydningsfuldt Smit. — „Man mener dog," 

bemcerkede Boerten — som hidtil ikke havde talt et Ord, 



men fra sit Scrde vcd Skorstenen, studeret de forstjellige 

Afverlinger i Torveildens Flammer — „at siden Carl 

Qvist er kommen op paa Herregaarden, saa kerer hun 

sig ikke stort efter jer, Niels!" — „Aa ham!" svarede 

Skriveren med en modbydelig Latter, som tjente til et 

Skjul for det Krcrnkende der laae i Vårtens Ord, „ham 

frygter jeg just ikke meget for. Carl Qvist skulde blot 

see til at hytte sig selv, hans Fader vil jo ikke vide noget 

af ham at sige, han har forskudt ham, fordi han ikke 

vilde lystre, og han lever deroppe af Generalindens Naade 

og Barmhjertighed, der er Ingen, som kan lide ham, det 

maa jeg vide bedre." — „Nei, naar Herredsfogdens Dat

ter har at vcelge mellem Dig og ham," sagde Jorgen, 

„saa kan jeg vel tanke, at Du maa vinde Partiet, ikke 

sandt Niels?" — „Spot knus Jorgen! svarede han lige

gyldig, „men husk paa, at den leer bedst, som leer sidst, 

vi ville nu see til." — „Og mener Du virkelig," vedblev 

den Anden, uden lcengere at skjule deu Foragt, han folte, 

„mener Du, at dv findes et eneste Fruentimmer i hele 

Verden, som kan komme til at holde af Dig, saa ussel 

som Du er? At Du er styg og mere ligner en Bjerg-

trold end et chrtstent Menneste, det vil jeg tie stille med, 

det er jo ikke din Skyld, men at Du er en Gnier, en 

Karl, der ikke har saa meget crrligt Blod i Livet, som en 

Hund, at Du med Glcede lader pante ud hos en fattig 

Bonde, naar Du blot seer den mindste Profit for Dig 

selv derved, at Du for at tjeue en Skilling lader Folk 

behandle Dig som et Dyr, — see det, det taler jeg om. 

derfor stammer man sig for at sidde paa Bcenk med Dig, 

derfor er Du hadet og afstyet som eu Pest." — 



Niels blev bleg, han folte sig saaret af det Sande 

i disse Ord, Alle hans Lemmer skjcelvede af Raseri, hans 

dybtliggende Vine stode blodige Flammer og fnnklede 

som en Kats, han kunde ikke tcemme sig lcenger. Z 

samme Vieblik som Zorgen tang, sprang han op med et 

undertrykt Skrig, snappede en Kniv fra Bordet, og foer 

saa pludseligt iud paa ham, at Kruse ikke anede hans 

Hensigt, forend Niels alt havde revet ham omkuld, og 

idet han satte ham Knoeet paa Brystet, ssgte medet djce-

velskt Smil at siode Kniven i ham. Z det samme gik 

Doren op, Jan traadte ind. Med et Skridt stod han 

ved Siden af Niels, han greb fat i ham, og kastede ham 

hen mod Muren, saa ublidt, at Skriveren loenge blev 

liggende paa Gulvet uden at give en Lyd fra sig. Jor-

gen reiste sig rolig op, og udbrod: „Du tager et godt 

Tag, naar man ikke venter det, men hvad jeg nylig sagde, 

var ikke for at gjore Dig vred, det var saadan blot min 

Mening og den maatte frem. Du kan dog heller ikke 

ncegte, at Du har sat Ondt for Qvists Son til hans 

Fader, jeg har selv hort paa det engang, da Du mindst 

troede Trediemand i Noerheden, men det er nu det samme, 

kom lad os drikke Forlig vi To, reis Dig dog op Niels." 

Niels hcevede sit Hoved og strakte Armene i Veiret 

med en fcel, skingrende Latter, „Jorgen!" streg han vild, 

„jeg forbander Dig. Jeg vil onske alt Ondt over mig 

selv, hvis jeg ikke hcevner mig saaledes, at Du aldrig 

glemmer denne Aften. Guds Fordommelse hvile over 

Dig, over dine Born, over den Moder, som bragte mig 

til Verden, over alle — alle Mennesker." Han udstedte 

endnu et Skrig og styrtede ud af Doren. 



„Det er en slem Fyr, den Niels!" udbrod Iorgen 

med en stille Hovedrysten, da han var borte. „Det havde 

seet galt ud, hvis Du ikke var kommen mig til Hjcrlp, 

min Son. Nu! hvad Nyt briuger Du ellers hvor Du 

kommer fra?" — „Jeg veed med Vished, at de inat 

skulle patrollere ved Steenbcek," svarede Ian, „jeg har 

hort dem tale derom, og Klokken tolv drage de ud." — 

„Godt!" yttrede Iorgeu tilfreds, „vi ere altsaa stkkre for 

dem denne Gang — og nu Folkeus! Det er paa Tiden 

at vi bryde op, vi stilles ad her, og gaae hver for sig 

ned ad Aaen til, for ikke at vcekke Opsigt; ved Klyvsod 

trceffe vi sammen igjen." — Smuglerne tomte deres 

Glas og gjorde sig rede til Opbrud. Jorgen bandt sin 

Hue fast, og vilde just til at forlade Stuen, da hans 

Son, den lille Soren, styrtede ind, og foer hen til ham 

med de Ord: „Dersom Du har aftalt Noget, Fa'er, 

saa gjor det om igjen, Niels Lalle lurede udeufor Vin

duerne efter hvad der blev sagt. Da jeg gik bort for, 

og saae ham komme herind, anede jeg strar at han havde 

noget Ondt istnde, og jeg skjulte mig derfor bag Grov-

ten og ventede paa ham til han kom tilbage. Jeg saae 

kam liste omkring Vinduerne og lcrgge Vret til, og der-

paa stak han i flyvende Fart ind over Heden, til Conde-

leureus Hnus." -- „Godt, min Dreng!" sagde Jorgen 

leende, „det var klogt gjort af Dig, gaae Du nu kuns 

hjem og stig, at det iaften ikke har nogen Fare for oS, 

jeg stal spille dem et uventet Puds." — Soren gik, og 

kort efter forlode alle Smuglerue Krostcdet og droge hver 

sin Vet over Heden, ned ad Aaen til. 



Grwndsecon t ro l l cu ren .  

Det var ved Aftenstid, da Grcendsecontrollenr Qvist 

sad inde i Dagligstuen af sin Bolig, ifcerd med at holde 

sit Maaltid. Alt i Huset tydede paa Velstand, og der 

herskede en Orden, en Proprete, som vidnede om en god 

Huusmoder. Denne sad i dette Vieblik ligefor ham paa 

den anden Side Bordet, beskæftiget med sit Sytoi. 

Det var en venlig, gammel Kone, tarvelig og reenlig 

klcedt, og hendes fromme, godmodige Trcek, hvori kuns 

Hengivenhed og inderlig Hjertensgodhed speilede sig, stod 

i den storste Modsa'tning til Mandens morke og jern-

haarde Miner, der gav hans Ansigt et barsk og frasto-

dende Udseende. Lcenge sad han for Bordet uden at tale 

et Ord, han kastede engang imellem sit Blik hen paa det 

gamle Seirvcerk, som stod i Krogen, for at lcegge Ma'rke 

til Tiden, og vendte sig saa om mod Vinduet for at be

tragte Veiret udenfor. 

„Det er et slemt Veir iaften, lille Godtfred!" udbrod 

hun endelig; „jeg vilde onske, at Du ikke behovede at tage 

ud inat, de smugle vift ikke naar det stormer saaledes." 

— „Aa Snak!" svarede Qvist i en tvcer Tone, „hvor 

kan Du tro fligt? Mener Du, at saadanne Karle bryde 

sig om en Smule Sne eller en vaad Troie, naar de 

see Leilighed til at fortjene Noget? Det er just fordi 

vi lige siden Zuul have havt et saa daarligt Veir, at de 

benytte Leiligheden saa vel. Der gaaer ncesten ingen 

Nat forbi uden at de jo scette Narer over i lcesviis, og 

altid ere de heldige nok til at undgaae os. Det har 



aldrig vceret saa galt som nu. Forhen mcrrkede man 

sjeldent til ?!oget, en enkelt Gang imellem blev vel et 

Anker, eller cn Scek Kaffe hentet over Aaen, nu der

imod fore de tre fire Vaade over, og vi trceffe undertiden 

paa Bander af 20 til :;o bevcebnede Smuglere." — 

„Men hvad har Du vel for saaledes at trcrlle og vove 

dit Liv ved at chindre disse vilde Mennester fra at be-

gaae Toldsvigyttrede Konen i en stille, klagende Tone. 

Du resikerer at blive lemlcestet en Gang, og jeg har 

aldrig en rolig Time saalcrnge Du er borte, Du kunde 

tage Dig det Hele langt lettere end Du gjor." — „Hvad 

jeg har derfor ?" gjentog Qvist og tilkastede sin Kone et 

morkt Vlik, „for Djcrvelen! kan Dn sporge om det, Anna? 

Jeg har den Bevidsthed, at jeg handler som en cerlig 

Mand, der opfylder stn '.Pligt, og det er dog Noget 

skulde jeg troe; dersom min Formand i Embedet havde 

handlet saaledes, vilde det have vceret langt bedre nn, 

men han lod sig underkjobe og blev hjemme, fordi han 

stod i Ledtog med Kjobmcrndene; det mener jeg ikke at 

Nogen stal kunne beskylde mig for. Tcenkte de Alle som 

jeg, saa skulde vi snart bringe dette Uvcescn til Ende, 

men man begunstiger Smuglerne overalt, selv Generalmden 

deroppe har en 'Actie med i det de fsre over, og paa 

den Maade bliver det umuligt for en Enkelt at virke 

med Kraft! dog lad det gaae som det vil, det duer ikke 

at betroe sig til Fruentimmer i flige Sager." — „Til 

mig kan Du vistnok betro Dig, Qvist!" vttrede hans 

Kone i cn venlig, bebreidende Tone, „der er vel Ingen 

som mener Dig det bedre end jeg. Du opfylder dine 

Pligter, handler som en cerlig Mand, det er sandt, men 
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jeg tcenker saa ofte paa, at den Tid stunder tis, hvor Du 

bliver gammel, og ikke lcenger kan holde ud som nu, 

hvordan vil det saa gaae? Vi have jo Zngen, der kan 

troede i dit Sted; Gud give, at Du ikke havde vceret 

saa haard imod vor Son — Carl var —" Aer foer 

Mauden op, med et vildt og rasende Blik. „Anna!" 

streg han, og siog i Bordet, saa voldsomt, at baade Taller

kener og Fade dirrede og sprang iveiret af Angest der

over, „kommer Du nu igjen med ham? Vil Du da 

endelig tvinge mig til at gjore en Ulykke paa Dig? — 

Gud forlade mig! har jeg ikke over tyve Gange forbudet 

Dig at ncevne hans Navn, og dog bliver Du altid ved 

dermed; er det for at drille mig Du gjor det? saa Gud 

hjcelpe Dig!" — „Min kjcere, gode Godtfred," udbrod 

Konen og hcevede sine vaade Vine op til ham, „va'r ikke 

vred, Du veed jo, at jeg aldrig gjor Noget for at cergre 

Dig." — „Men Du veed ogsaa, at jeg ikke kau lide, 

Du taler om ham," sagde Qvist i en harmfuld Tone, 

„jeg vil aldrig hore hans Navn af din Mnnd, og vover 

den Hvalp nogensinde oftere at scette sin Fod indenfor 

mine Dore, saa kan han stole paa, at jeg skal tage saa-

ledes imod ham, at han ikke selv gaaer ud igjen. Har 

jeg ikke behandlet ham kjcerligt og godt? Bad jeg ham 

ikke inderlig om, at han skulde vedblive den Vei, jeg 

satte ham paa, og ikke forlade Studeringerne, fordi han 

kom i Besiddelse af den Smule Arv? Men i Stedet 

for at folge mine Anster var Lommelcn trodsig og gien-

stridig, og gjorde tvertimod. Jeg veed nok Grunden, 

det er din Skyld det Hele, Du lod ham have sin Villie 

her hjemme, kjcelede for ham paa enhver Maade, og 



kunde ikke bringe det over dit Sind, at ncegte ham Noget. 

Nu seer Du Folgerne af en saadan utidig Svaghed, 

han har gjort mig en Skam, som jeg aldrig vil glemme, 

og derfor folger min,Forbandelse ham i hvert et Skridt, 

den sial hvile over alle hans Handlinger i Fremtiden, 

lad saa Generalinden la'nge nok tage sig af ham, hun 

kau gjore for mig hvad hun vil, men mcrrker jeg Noget 

til, at Du Anna underholder deu ringeste Forbindelse 

med ham medens han boer deroppe, faaer jeg at vide 

at Du skriver eller taler til ham, saa Gud hjcrlpe Dig. 

Du kjender mig. Jeg har forstndt og forbandet ham, 

— jeg har ikke lcrnger nogen Son; og nu ikke et Ord 

mere derom, gaa ud og giv Hnndene deres L(5de, det er 

paa Tiden, at jeg kommer afsted." 

Konen reisie sig, og kastede idet hun gik et smerte

ligt Blik over mod Qvist, men han lod som han ikke 

bemærkede det. Da rorte der sig Noget henne i Krogen. 

Et Snk lod derfra, og en hoi, hvidklcrdt, qvindelig Figur 

forlod sit Sa'de bag en stor Dragkiste, som hidtil havde 

sijult hende Hun traadte hen til Bordet, hvor Qvift 

sad, og lcrnede sig i nogle i^ieblikkc tans derved. Hendes 

Ansigt var liigblegt, Linene spillede med et vanvittigt, 

forvildet Udtryk i deres Hnuluiuger, eg deu hele Skikkelse 

havde uoget saa Rædselsfuldt og Aandeagtigt ved sig, 

at Controllenren blegnede, da lians Blikke modte hendes. 

„Kommer nu den Gale med," hviskede han med en i agte, 

bcevende Stemme, og knugede Haanden til Panden, „uh! 

det er et Satans Liv jeg forer." 

„Fader!" — udbrod Pigen i en dcrmpet, klanglos 

Tone, og traadte hen til ham og lagde sin Haand paa 
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hans Skulder, „hvad var det nu igjen? Kunde Du ikke 

lade mig have No lamgere, jeg sov og dromte saa deiligt 

om Julius; jeg syntes han sad hos mig henne ved Vindnet, 

ligesom forhen, forend Du forbod ham at komme i vort 

Huus, og han var ikke mere bleg og blodig, som den 

sidste Dag, da jeg saae ham i Skoven, hvor han havde 

skudt sig, fordi —Du veed nok; — han var saa smuk, 

og vi havde det saa godt, saa godt; — tcenk paa, hvad 

jeg har sagt Dig, Du vil tilsidst drcebe Moder, saa faaer 

Du To at gjore Regnskab for deroppe, — ham og hende." 

— „Stille, stille, Maria! vcer nu god igjen," hviskede 

Faderen rystet, og den kolde Sved brast ud af hans 

Pande, saa skrækkelig folte han sig greben af den Van

vittiges Ord — „gaa hen og drom om Julius; jeg stal 

nok vcere rolig og god mod Moder." — „Tak! tak!" 

yttrede Pigen — og et fcelfomt Smil spillede omkring 

hendes blaalige Lceber — „men naar jeg nu til Sommer 

gaaer ud i Skoven," tilfoiede hun — „og soger efter 

ham, naar Bonderne finde hans Liig, vil Dn saa vel 

vcere strceng lcrnger, og forbyde dem at gaae herind med 

ham, medens de forbinde hans stakkels knuste Hoved? 

Han er jo dod, og jeg vilde saa gjerne see ham en Gang 

— blot en eneste Gang forend de begrave ham." — „Nei, 

nei Maria!" svarede Qvist rystet; „gaa blot, gaa!" 

skreg han med en frygtelig Stemme, medens hun endnu 

nolende betragtede ham med sit matte, glandslofe Vie, 

„der kommer Nogen." — Da han sagde dette, bankede 

det tre Gange paa Ruden; Hundene gjoede, Qvist tog 

Lyset og gik ud for at lukke op; men den Vanvittige trak 
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sig langsomt og med en stille Latter tilbage i sin Krog, 

og kom ikke oftere tilsyne denne Aften. 

Lidt efter kom Controllenren igjen, og tilligemed ham 

traadte NielS, Herredsfogdens Skriver, ind i Vcerelset. 

Hans Ansigt havde i dette Oieblik et Udtryk af den 

inderligste Skadefryd og en ret djcevelst Triumph spillede 

ud af hans Blikke, da han vendte sig mod Qvist og med 

en dcrmpet Stemme udbrod: „Nu Herr Lieutenant; jeg 

har iaften endelig fortjent den Daler Conrant, De lovede 

mig forleden. Jeg har seet alle Smuglerne forsamlede 

i Hnndekroen, (et saadant nobelt Navn havde man nemlig 

givet Kroftedet, som er bestrevet i forrige Capitel) Kruse 

og hans Son vare blandt dem, lidt efter Midnat have 

de i Sinde at scette over ved Klyvsod." — „Klyvsod!^ 

gjentog Controllenren og stampede arrig i Gulvet, „det 

er da fordomt, saa uefterrettelige Folkene derovre ere i 

deres Angivelser; man har meldt mig at Smuglergodset 

vilde blive baadet over ved Steenbcek. Og hvoraf veed 

De Niels, at det ikke forbolder sig saaledes?" — „Det 

stulde jeg vel tro, at jeg maatte vide," svarede Skriveren 

med en vigtig Mine, „jeg har staaet udenfor Vinduerne 

den hele Aften, og lyttet efter hvert Ord de talte; jeg 

horte dem lcegge Planer og bestemme Tiden. — Jeg var 

ogsaa inde i Kroen," vedblev han, »Iorgen drillede mig, 

og da jeg vilde tage fra mig, har hans Son pryglet 

mig i Vidners Overværelse; men det stal de komme til 

undgjcrlde for begge To, det stal de. — Jeg faaer altsaa 

den Belonning De lovede mig, ikke sandt. Herr Qvist?" 

— „Jeg maa forst have Vished for at Deres Angivelse 

er rigtig," svarede Controllenren med et foragteligt Blik, 
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„er det saa, kan De imorgen hente Daleren hos mig." 

— „Jo vist!" — yttrede Niels fortrydelig, „nu skulde 

jeg vel lobe to Gange herover for en Daler. De kan 

jo ligesaa godt lade mig faae den ftrar; dersom ikke 

hvert Ord jeg har sagt er den rene Sandhed, saa —" 

her tang han, men erstattede det Manglende i Meningen 

ved at fare med Haanden over Halsen, som udlagt be

tydede, at han satte denne Deel af sit Legeme til Pant 

derpaa. — „Men det er det samme, skal vi rafle om 

Pengene? — qvit eller dobbelt." Han tog Terningerne 

op af Lommen og holdt dem hen til Controlleuren. Da 

blev Qvist vred. Aarerne svulmede i hans Pande, og 

hans Vine skode Lyn mod den forbloffede Niels, der ftrar sik 

de ulykkelige Tcerninger skjulte igjen. „Gaa til Helvede 

med Deres Toerninger, — hjertclose Gnier!" raabte han, 

„troer De at jeg vil rafle med Dem? Kom som jeg siger 

igjen imorgen og gaa nu, jeg har ikke Tid at tale lcengere 

med Dem." Taalmodig tog Riels sin Hat og udbrod 

laconist: „Godt Herr Qvist! godt! De behover jo ikke 

at blive hidsig for saa lidt, imorgen kommer jeg altsaa 

herned efter Pengene, men det bliver tidligt, thi jeg vilde 

nodig have at man stulde tro —" — „At De var saa ussel en 

Karl, som De virkelig er, man kunde let faae ufordeelagtige 

Tanker om Herredsfogdens Skriver." >—'„Ikke fordi man seer 

mig gaae ind til Dem," smaalo Niels med et vcemmeligt 

Grin, „men det er nu ikke vcerd at tale mere om. u pi-opos! 

veed De at Deres Son i denne Tid —" -— „For en 

Ufcerd!" skreg Qvist rasende, „kommer De ogsaa med ham; 

ikke et eneste Ord vil jeg hore Dem tale, eller der skeer 

en Ulykke — gaa — herud! og kom igjen, som jeg har 



sagt." — „Godt, Herr Lieutenant!" sagde Niels, idet han 

tog sin Hat og gik, „jeg gaaer, spar blot ikke Zorgen 

Kruse eller Ian, naar De trceffer paa dem, skyd dem 

Arme og Been istykker, slaae dem ihjel, hvis De kan 

komme til det. De have fortjent det, de — de Hunde

tampe." Med disse Ord foer han ud af Doren, og 

smcekkede den til efter sig, eg Controllenren horte ham 

endnu lccnge tale med sig selv, medens han gik tilbage 

over Heden. 

„Hu!" udbrod Niels, „hvor jeg hader ham, og hele 

den forbandede Menneskeslægt omkring mig, havde jeg 

blot Magt en Time — evige Gud! blot en eneste lille 

Minnt jeg skulde lade de meest skrækkelige Pinsler ned

regne over dem Alle Alle — Alle — Ingen und

tagen. Men jeg maa vente, eengang siaaer nok min 

Stund, og da — o! jeg stal tage en gyselig Gjengjcrldelse 

over dem. Nu faaer jeg Hcrvn over ham, denne Ian, 

siden kommer Tonren til Faderen, de stulle bukke under 

begge To, og jeg vil tjene derved. Penge! Penge! Penge! 

det er Hovedsagen ncrsi efter Hcevnen, — det er den 

Arc om hvilken hele Perden dreier sig. Naar saa dette 

Spil er vundet," vedblev han med en lav, undertrykt 

Stemme, og haus lumske 5Dine glodede af en forfærde

lig Ild, saa har jeg knns (5en tilbage — det er Carl 

Qvist; jeg har allerede skaffet ham Faderens Forbandelse, 

vistnok knns et tomt Ord, men i (5lisas 5?ine har det 

dog en rcrdsom Bewdning. — Han har en Overvagt 

fremfor mig — jeg tilstaaer det, — han er kommen 

ubeleiligt her op. Hver Dag, hver Time forstaaer han 

at knytte hende fastere til sig, og jeg kan ikke gjore Noget, 
s 
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men maa rolig see derpaa. Han elsker hende ikke — 

jeg veed det, det er blot sin Egenkærlighed han pleier, 

men jeg — elsker jeg hende da? O! jeg hader hende 

saa varmt, saa glodende, som Zlden i Nesnv, — hun har 

spottet mig, forhaanet mig og dog skal hun blive min 

— min, Elisa! han og jeg ville spille om Dig, og jeg 

maa vinde, thi Qvist bruger blot sin Klogskab, sin Snild

hed for at seire, men jeg vil scette min Sjcel, min hele 

Salighed, enhver fremtidig Gloede paa Spil derfor. — 

Riels! Niels! Du stal komme til at triumphere." Han 

udstodte, da han sagde disse Ord, et gyseligt Hyl, og 

styrtede som et Dyr afsted over Heden, hjem til sin Bolig 

paa Herregaarden. 

Og samme Nat, da Klokken i Kirketaarnet slog Tolv, 

travede to Ryttere bort fra Lieutenant Qvist's Hnus 

hen over den frosne Sti, som forte ind ad Skoven tit. 

Begge vare vel bevcebnede, og det saaes nok, at de vare 

Grcendseopsynsmcend, som droge ud paa deres natlige 

Poster. De rede loenge tause ved hinandens Side uden 

at tale et Ord, og gjorde blot et lille Ophold eugang 

imellem, medens de svobte sig tcettere ind i deres Kapper, 

til Vcern mod den skarpe Nattevind, som luftede dem 

imode fra Havet af. Det var meget morkt i Veiret, og 

man skimtede intet Lys paa Himmelbuen; desuagtet brode 

Rytterne sig kuns lidet om Veien, men overlode ^den til 

deres Heste, og disse havde ogsaa gjort Touren for ofte 

til at forstile den. Da de kom til Udkanten af Skoven, 

holdt de stille ved en gammel Steendige, som engang 

havde gjort Skjcel mellem Skov og Hede, men nu laa 

nedbrudt og adspredt yaa forskjellige Steder; og delte 
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var Samlingspladsen, hvor de skulde oppebie den ovrige 

Deel af Patrollen. 

„Det varer lcrnge, inden de Herrer finde for godt 

at komme," udbrod endelig Qvist; — thi han var den 

ene af Rytterne. — „Klokken er over tolv og til den 

Tid burde de have vceret her. Saalcdes gaaer det altid," 

mumlede han for sig selv, ,.der hersker en skjon Orden i 

det Hele." Han vendte sig flere Gange tilbage paa 

Hesten, og hans Vine stirrede speidende over til den 

Kant hvorfra han ventede sine Stalbrodre, men dH stirrede 

forgjcrves. Ingen kom. Den anden Nytter var imidler

tid steget af, for at stramme Buggjorden paa sin Saddel, 

og der herskede en uhyggelig Stilhed overalt omkring 

dem, som kun forstyrredes af Stormen, der peb inde 

mellem de bladlose Trcrer i Skoven. Qvist blev utaal-

modig over den lange denten, han brummede og udstodte 

flere Gange en kraftig Cd. Da lod paa een Gang 

Slaget af en Hjeile t Ncrrheden. Noget forundret over 

denne usædvanlige Lyd saa sildig om Natten, vendte han 

sig om paa sit Dyr, og i det samme hcevede to morke 

Skikkelser sig iveiret paa den anden Side af Steen-

gjcerdet. Aieblikkelig focr hans Haand ned i Pistol

hylstret, men — det var forsilde. (5n stor, svcer Mand 

sad med et pludseligt Hop bag paa Raggen af Hesten, 

og omklamrede ham saa kraftigt med sine Arme, at han 

var ncer ved at knuse ham. Efter at Mennesket paa en 

saadan Maade havde sikkret sig sit Bytte, lod han sig 

glide ned af Dyrets Ryg, og neppe naaede de Jorden, 

forend et tyndt Reb var slynget om Controllenrens Liv 

og Hcrnder. Modstand var derfor umulig. Qvist fandt 
5» 
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sig rasende som han var i Alt, og onffede blot i sit Hjerte, 

at de ventede Betjente maatte komme ham til Hjcelp. 

Da han vendte sig om til sin Ledsager, saae han til no

gen Trost for sig, at denne havde havt en lignende 

Skjcebne, og laa bunden og snoret paa Jorden. Hidtil 

havde ingen af Voldsmandene talt et Ord, den hele 

Scene var gaaet stille og lydlos af. Nu brod den Ene 

af dem Tavsheden, idet han vendte sig til sin Kammerat 

med det Sporgsmaal: „Hvad nu Jorgen?" — „Nu til

heft igjen," var Svaret, „og saa derhen, hvor jeg sagde/ 

De Fangne maatte altsaa beqvemme sig til atter at 

bestige deres Heste, — men forst bleve de bundne for 

Vinene; derpaa sprang de Ubekjendte op bag paa, og 

saa gik det i fuldt Cariere afsted over Mark og Hede. 

„Det er altsaa Dig, Jorgen Kruse," — udbrod Qvist 

underveis, „der behandler mig saaledes. Hvorledes 

mener Du at flippe fra dette dumdristige Vovestykke? — 

Zeg kjender Dig bedre end Du troer," vedblev han, da 

den Anden ikke svarede, „og veed godt at Du er An-

foreren for alle Smuglerne her i Egnen; jeg har imidler

tid hidtil aldrig tilfoiet Dig nogen Fortroed, og ladet Dig 

gaa, fordi jeg ikke traf Dig i Gjerningen, men nu bliver 

det for galt." Jorgen sukkede, men taug og drev blot 

Hesten hurtig fremad igjennem Lyngene. „Hvorfor driver 

Du det saa vidt i denne Tid, Jorgen?" spurgte Qvist, 

„Du smugler jo ucesten hver Nat; forhen gik det langt 

sjeldnere paa end nn." — Jorgen mcerkede nok at han 

uagtet sin Taushed var kjendt, og han svarede derfor: 

„Det er sandt hvad De siger, Lientenant! De har ikke 

vceret saa streng imod mig, som De vel kunde vcere, jeg 
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veed nok at jeg to Gange har vceret indenfor deres 

Bosselcengde, og De holdt dog tilbage. Det er jo ogsaa 

blot af den Grund at jeg lcegger Haand paa Dem inat, 

der vilde ellers blive spildt Blod til Unytte, der er Folk 

ved Haanden nede ved Aaen, som ere vante til at maale 

Alle, som komme dem iveien med skarpe Knive, og jeg 

vilde knns nodig have, at det sinlde gaae saa vidt med 

Dem." — „Men hvorfor smugle I i denne Tid langt 

oftere end forhen?" gjentog Qvist i en mildere Tone. — 

„Fordi jeg har en gammel Fader hjemme, som mangler 

Klcrder til Vinteren, den Stakkel! og foruden ham fire 

Born, der hver Dag raabe paa Brod. — Controlleur! 

De er jo selv Fader, og har vel heller ikke Sindelag til 

at glemme deres eget Kjod og Blod, naar De. saae 

Midler til at afvcrrge Noden. Hvorved stal jeg vel tjene 

Penge, naar jeg ikke maa smugle imellemstunder? Og hvad 

Synd er der vel i Grunden deri? Jeg snyder dog 

Kongen for langt ringere end maugen Anden, 

som Ingen taler til derfor, fordi de sidde lidt 

hoiere paa Pind end jeg. Den mindste Part gjor 

det af Trang. Der gaae langt flere Tyve omkring i 

Landet end dem man hcrnger. De kunde nu fore mig en 

Ulykke paa Halsen om De vilde, Lieutenant! men jeg 

veed nok, at hvis jeg var i dereS Sted, saa gjorde jeg 

det ikke, og saa maatte jo gamle Tonne og Ungerne der 

hjemme krepere af Sult. Ikke sandt, det var dog Synd 

at gjorc?" — „Ja ja, Iorgen!" yttrede Qvist, som folte 

sig bevceget ved det aabenhjertige og godlidende i hans 

Ord; „men hvem er din Medhjælper? Han seer mig 

for svcerlemmet ud til at vcere din Sen." — „Det er 
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det ikke heller. Lieutenant! det cv ikke min Son, det gjor 

jeg en Ed paa, men jeg kan alligevel ikke sige Dem 

hvem det er." — „Heller ikke naar jeg lovede Dig at 

hendysse Sagen, saaledes at der Ingen kommer i nogen 

Ulempe derfor?" — „Nei!" svarede Smugleren bestemt, 

„heller ikke da! Jeg er vel en ringe, uanseelig Mand, 

men jeg pleier altid at holde hvad jeg lover, og jeg har 

givet mit Ord paa, ikke at ncevne min Kammerats Navn." 

De holdt nu udenfor et lille Hnus. Iorgen og 

hans Kammerat sprang ned, og hjalp deres Fanger af 

Hestene, som de indstaldede i et Skuur i Ncerheden, hvor

efter de forte Grcendsebetjentene ind i en mork Stue. 

Det var i Hundekroen, men den Stoi og Larm, som for 

en Time siden havde hersket der, var ophort, nu var det 

stille og tyst rundt omkring dem. Ingen talte et Ord, 

hverken Fangerne eller deres Vevogtere, og forst et Par 

Timer senere saae man Qvist og hans Stalbroder igjen 

at sidde til Hest og forlade Krostedet, forte af deres 

selvbudue Ledsagere, som da de vare redne en Stund og 

komne midt ud paa Heden, pludseligt sprang af og for

svandt, uden at det var muligt at opdage den Vei de 

havde taget. 

F a s t c l a v n s  - M a n d a g .  

Fra gammel Tid af har den Skik vedligeholdt sig 

i Jylland, at tilbringe den forste Mandag efter Fastelavns 

Begyndelse med en eller anden Lystighed og Fest. Det 
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er endnu ct Minde fra Chatolicismens Tid, et SlagS 

Carneval i det Smaa. I nogle Egne ride Bonderkar-

lene omkring gjennem Byerne i alle mulige comiske For-

klcedninger og affordre Huusmodrene Bidrag i SEg, Smor 

og andre Fodevare, hvilke de siden levere en af Sognets 

Bonder til Erstatning for det Gilde, denne samme Aften 

foranstalter for dem. Paa andre Steder ride de Ring, 

stikke efter en ndpyntet Straamand, eller skyde til Maals 

efter en opstillet Fugt; og saaledes er Fastelavns Man

dag vedbleven at vcere en National-Festdag for Land-

almnen, som forsamler de forskellige Egnes Beboere hver 

paa sit Sted, uden at enten Veir eller andre Grunde 

formaae at hindre Gamle og Unge fra at deeltage i den. 

Paa Jyllands vestkyst, hvor denne Historie fore-

gaaer, havde man for Skik at skyde efter en dod Hane, 

som til dette Viemed var opreist paa en hoi Stang. 

Alle de der onskede at deeltage heri, maatte forst erlcegge 

ct vift Bidrag til Sognemanden for hvert Skud, og det 

indkomne Belob blev saa givet som Gevinst til den der 

nedflod Fuglen. Dette 'Aar begunstigede ct meget godt 

'5>eir Fcsten og hidlokkcde allerede fra den tidlige Morgen 

en ufcedvanlig Mcrngde af Omegnens Beboere, der vilde 

vcere med, enten som Tilskuere eller som selve Dcelta-

geni>e. Nede for Enden af Skoven var Fuglen og Stan

gen opstillede mod en stor Kcrmpegrav, og dertil rettede 

Bonderfolkene deres Gang. Efter Middag begyndte Skyd

ningen, og en Mcengde smaae Bonderdrenge, som stode 

i Klynger rundt omkring, med rode Nceser og rode Oren, 

oplivede Scenen ved at udbryde i ct voeldigt Skraal for 

hvert uheldigt Skud som faldt. Ta raslede det ned ad 



Herregaardsveien, en let Tospender-Kane kom ansættende, 

og Alles Vine vare for et Vieblik henvendte herpaa. 

En ungdommelig skjon, qvindelig Skikkelse, toet indhyllet 

i en mork Silkekaabe, foret med Peltsvcerk, sad i den, 

ved Siden af en aldrende Mand. Det var Bramer, 

som havde overtalt Flora til at folge med sig og see paa 

Stadsen, han troede det skulde opmuntre og glcede hende, 

og nu sad hun i Kanen ved Siden af Faderen, medens 

Generalindens vcelige Brune fore afsted med dem i stry

gende Fart. Da de vare komne ned til Pladsen, 

holdt de og stege ud, og nogle af Bonderne vare strar 

tilstede og tilbede at vogte Hestene, medens Herskabet 

noget ncermere ved tog „Fyringen" i Viesyn. Der var 

vel gaaet en Time bort, siden de begyndte, og endnu havde 

Ingen gjort Fugten videre Skade, end at de hist og her 

havde berovet den et Par Fjer. Flora folte sig meget 

opromt og munter ved at betragte dette livfulde Skuespil, 

og hendes melodiske Latter lod ret hjertelig for hvert 

Feilstud, de gjorde. Rundt om hende og Bramer, havde 

forsamlet sig en Mcrngde Tilskuere der verelviis betragtede 

snart de Fremmede, snart Fuglen hist oppe. Noget 

lomger borte stod en Klynge omkring en Mand, som Lce-

seren allerede har gjort Bekjendtskab med i Hundekroen 

under Navnet Ras. Hans store, hvidmelerede Pijcekkert og 

nye Bramdugs Beenklcrder gave ham idag et festligt Ud

seende, som dog svcekkedes, saasnart man saae op paa hans 

morkebrune, haarbevoxede Ansigt. Alligevel var Ras 

dog ret i sit Es denne Eftermiddag, og desaarsag havde 

han ogsaa dobbelt saa stor en Mcengde Historier tilrede 

som ellers; Samtalen maatte falde paa hvilket Thema 
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den vilde, Smugleren forstod altid at scette Couleur paa 

den, ved et og andet rcedsomt og utroligt Eventyr, som han 

„lod sig radbroekke paa" selv at have oplevet, og han var 

just stikket til at vcere Fortceller, thi hans Stemme var 

hoi og gjennemtrcrngend?, og for at gloede saa Mange 

som muligt, dcempede han den aldrig, men streg op af 

fuld Hals. 

„?!a, Bagateller! Smaating!^ — udbrod han nu, 

efter en Tidlang at have lyttet til en Begivenhed som 

en ung Bondekarl fortalte, og paa hvis tcetstudsede Haar 

og Knebelsbarter man kuuue see, at han nylig var vendt 

tilbage fra Staden, hvor han havde ligget i Garnison, 

„det er altsammen knns at regne som Vand imod en Skive

skydning jeg har varet til engang paa mine Reiser; men 

kanstee sig at I ikke har Lyst til at hore denne snurrige 

Fortcrlling, Folkens?" tilfoiede han med en Mine og et 

Blik paa de Omkringstaaende, som tydeligt talte for, at 

han var overbeviist om det Modsatte. — „Jo naturligviis, 

Ras!" tilraabte Mcrugden ham, „fortal Du, det er 

nok vcrrd at hore paa," — Flere kom til; Ras spyttede 

en Haandfuld Skraa ud af Munden, tog sig igjen en 

ligesaa stor Portion paa ny, og begvndte saaledes at for-

tcrlle: 

„Det var da i en lille By i Vestindiens Land, som 

ingen af Jer nogensinde har seet ellet hort Tale om, og 

derfor gjor Ravnet Intet til Sagen; men kort ar sige, 

der skulde stydes til eu Fugl, og hvis I kanstee mene, at 

det var med saadanne Lommepufferter, som dem de bruge 

her idag, saa tage i rigtignok bandsat feil; nei B.'ni! det 

var med ordentlige Skibskanoner vi fyrede." — „SkibS-
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kanoner?" yttrede Tilhorerne, med et Forundrings Ud

brud. — „Skibskanoner," gjentog Smugleren med Beto

ning, „og den Tingest af Fugl var hverken ftorre eller 

mindre end Enden af min Lillefinger, det vil jeg ftrar 

lade mig radbrcekke paa, to Gange; for I kan vel indsee 

at i Landene dernede, ere Fuglene af en langt finere 

Skabelon end som hos os, og ligerviis Menneskene; de 

ligne paa et Haar den krnmpuklede Skriver, som ftaaer 

der henne, og det kommer altsammen af den skrækkelige 

Hede. Ni fyrede da vcek, og der var mellem Skytterne 

en brakfnndet Karl af en Hollcender, der hoverede noget 

bandsat, fordi han langede til at nappe Stjcerten bort 

fra Dyret. Men saa kom jeg — nu stal I blot hore! 

— jeg fik da en Kanon lagt an, vidstede og ladede den 

selv, rettede den og vobdig! — der laa Ncebet af Fuglen 

paa Jorden. Det var ongefachr at fee til, som en almin

delig Knapenaal. Alle Folk der saae dette Skud, gav 

et Vrcel fra sig af Forundring, og jeg laante den Her

ren Hollcender et Blik, der var bedre end en heel Skok 

Ord. Saa ladede jeg paa ny, rettede Kanonen, og hvitz ! 

— (her gav han en forunderlig Lyd fra sig med Tun

gen) der stod jeg begge Benene bort under Tingesten. Be

nene vare paa Tykkelse som en almindelg Spindelvæv. 

Da Hollænderen saae det, luskede han nok af, og jeg tog 

Gevinsten til mig." — Med disse Ord stak Taleren begge 

Hcenderne til Bunds i sine uhyre Lommer og dreiede sig 

omkring mellem Tilhorerne, med det Sporgsmaal: „hvad 

sige I vel dertil? Det var en Skiveflydning, som havde 

noget Andet at moelde, end den Knebelsbarten nylig gav 

fra sig." Mcengden tiljublede ham et eenstemmigt Bifald 
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og bortfjernede sig kort derpaa, da Ras ved sin Tanshed 

gav tilkjende, at Historien var ude. 

Bramer havde hovt hvert Ord, Flora kunde ikke 

dccmpe sin Trang til Latter, og vendte sig til Siden for 

at skjule den. „I maa nok vcrre en god Skytte," yttrede 

han og vendte sig om til Ras, som nu stod uogle Skridt 

fra ham. — „Det lader jeg Andre sige mig paa, Herre!" 

svarede Smugleren med en selvfølende Mine, idet han gjorde 

en dyb Compliment, „jeg pleier ikke gjerne at rose mig 

selv, men der er rigtignok dem, som haandtere slettere 

med Krudt og Bly end jeg." — „Havde I da ikke Lyst 

til at prove et Skud idag? Jeg har nu siaaet her saa 

lcrnge og seet dem stvde feil, at det skulde glcrde mig 

om jeg blev Vidne til et Mesterstud af Eder." — „Rei!" 

svarede den Anden, som imidlertid dog folte sig meget 

smigret ved Bramers Ord, „jeg har Andet at bruge mine 

Penge til; desuden ftvder jeg bedst med Ror af storre 

Omfang end dem de bruge her. Kanoner ere de rette 

Tingester for mig! Herren horte kanskee sig den lille 

Historie, som jeg nyssens fortalte ?" — „Lidt af den," 

svarede Bramer smilende; „jeg gad dog gjerne seet et 

Beviis paa Eders Kunst; naar jeg nu betalte Indstudet, 

vilde I saa prove et Skud?" — „Det skulde da blot 

vccre for at gjon Herren en Fornoielse dermed," vttrede 

Nas med et eget galant Buk. „Ru, lad gaae! det er 

vel lcrnge siden jeg sidst omgikkes Bossen paa stig Maade, 

men jeg mener dog, at et sikkert Die og et godt 5aande-

lag endnu stal gjore mig ?Ere. Men angaaende Ge

vinsten, i Fald jeg styder Fuglen i Macs. hvad saa?" 

— »Den tilfalder naturligviis Eder," svarede Brcnner; 
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„det er blot for at have den Fornoielfe at see Eder 

styde, at jeg betaser et Nummer." — „Godt!" sagde Nas 

tilfreds, „saa ere vi aldeles enige, jeg vil foie Herrens 

Dnfke." -— Bramer gik nu hen til Sognefogden efter et 

Nummer til Smugleren, medens denne begav sig ind 

mellem Skytterne og skreg med hoi og lydelig Stemme: 

„Heida! kom her, hvem der vil laane mig en Bosse og 

Krudt, saa stal jeg gjore et Skud." — Strar tilbod En 

ham sit Gevcer og Ras traadte ind i Kredsen. En 

forventningsfuld Stilhed indtraf, endskjondt kuns Faa 

havde nogen synderlig Tro til hans Foerdighed. — Sku

bet knaldede — men Fuglen sad urort paa sin Pind, 

som for. Fortrydelig traadte den uheldige Skytte til

bage. — De har tabt deres Penge, Herre!" udbrod han; 

„men det var mindre min, end den djcevelblcendte Bosses 

Skyld, den siodte saa umaneerligt, som om Lobet havde 

vceret boret i Slangegang. Der har Du din Puffert 

igjen," vedblev han og rakte Eiermanden Bossen, „det er 

ikke Toi at levere mig." — Bramer saae paa Flora og 

smilte, og da han lidt efter vendte sig om efter Ras, 

havde denne forladt Stedet og var gaaet hjem. — „Han 

blev fortrydelig over sit Uheld," yttrede Sognefogden, som 

stod hos ham, „dog har han godt af faadan en Streg 

engang imellem, han er bandsat stor i Munden. — Men 

see! der nede kommer to Bosser, hvad giver De mig vel 

for dem, Herre?" Bramer og Flora vendte sig hen mod 

det Sted Sognefogden pegede til, og saae tre Mcend 

komme gaaeude nede paa Veien, hvoraf de To bare 

Gevcerer. Som de ncermede sig, kjendte de Jorgen Kruse 

og Jan. — „Ru vil det snart vcere forbi med Skyd-
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ningcn denne Gang," bemcerkede Fogden, „naar Jorgen 

eller hans Son har skudt, pleier der sjelden Nogen at 

komme efter." — „Men hvem er da den Tredie af dem?" 

spurgte Vramer, forundret over det Afstikkende og 

Scclsomme i Mandens Klcrdedragt og Person. — „Saa-

mccnd!" svarede Bondemanden, „det er en af Forerne 

for Natmændene, som opholde sig her i Egnen i Vinter, 

— Math Hjeil er hans Navn, han er Fuglefænger af 

Profession og forresten en meget skikkelig Fyr, som intet 

Ondt gjor." 

Math Hjeil var en meget hoi, bredskuldret Mand 

af en muskulos og jernfast Bygning. Han var idag 

ifort et Par korte Lcrrreds Vcenklceder, som ikke naaede 

ham lcenger end til Knccene, og under hvilke man laae 

hans nogne, senefnlde Veen stikke frem; paa Fodderne 

havde han et Par Sandaler, fastbundne med Snore og 

Remme, og omkring Livet sluttede sig en tyk Faareskinds-

kofte, befcrsiet med et Belte, i hvilket en lang Kniv med 

et Hjortehorns Skaft, var stukken. Ta Ian kom ncer-

mere, gjenkjendte ban Flora, og en inderlig Glcrde lyste 

ud af hans Tra-k ved dette Hjensvn, han rodmede og 

gjorde en dyb Hilsen for hende og Bramer. — „Ei, ei!" 

udbred denne venlig og betragtede med Velbehag den 

smukke Scmautv — "sie der! — vi trcrffe dog sammen 

igjen, har Te ogsaa i Sinde at prove deres Lykke paa 

Fuglen?" — „Nei, desvcerre!" — svarede Ian smilende, 

„der bliver denne Gang nceppe Neget tilovers for mig; 

min Fader og jeg trak Lod nnderveis om, hvem der 

skulde have det ferste Skud; det tilfaldt ham og han 

pleier sjeldeut at feile sit Maal, eudogsaa paa en lcrngcre 



Afstand end denne." Iorgen og Math vare imidlertid, 

efter at have hilset paa de Fremmede, gaaede ind imellem 

Bonderne, hvor den Forste just ikke var velkommen ved 

denne Leilighed; thi de kjendte hans Fcerdighed, han havde 

allerede gjentagne Gange givet Beviser paa den; og 

Flere af dem udlode sig endogsaa med, at det ikke flulde 

tillades ham at flyde, men Sognefogden lod ham faae 

sit Nummer, og Iorgen traadte ind paa Pladsen. Vn 

almindelig Taushed herskede overalt blandt Tilskuerne 

medens han ladede Gevceret; Zan, Flora og Bramer 

traadte noget noermere til, — i det samme hoevede Kruse 

sin Bosse, et mat, huulttonende Skrald lod, og da Rogen 

drev bort, laa Fuglen gjennemfludt paa Jorden. Drengene 

udbrode i et skingrende Glædesskrig, medens de tramgte 

ind paa Banen og sloges med hverandre om Fuglen, 

Mcendene samlede sig omkring Zorgen og Sognefogden, 

og betragtede med hemmelig misundelige Blikke de Penge, 

som han modtog i Gevinst. 

„Hm, hm!" mumlede En af dem til sin Sidemand. 

„Det er ingen Knnst for ham at trceffe, han har ovet 

sig saa tit paa Dyrene inde i Generalindens Skov, at 

han nok maa kunne gjore et sikkert Skud." — Zorgen 

horte denne Mtring, men han agtede ikke derpaa, han lo 

blot stille, hilste paa Bramer og bortfjernede sig kort efter, 

fulgt af Tateren Math Hjeil. 

„Seer De," udbrod Ian med et tilfreds Blik, og vendte 

sig mod Flora, „jeg troede nok at min Fader vilde gjore 

det sidste Skud idag." — „Jeg onflede at han ikke havde 

vceret saa heldig," svarede hun venlig, „jeg vilde saa 

gjerne have seet Dem flyde." — /,Folg nu med op, 
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?g bliv hos os iaften," bad Bramer, „vi sik ikke Lejlig

hed til at see et Beviis paa Deres Fcerdighed her, giv 

os Erstatning derfor ved deres Selskab. De vilde ret 

gjore mig en Fornoielse derved." — ,,Det vilde volde 

mig selv en ftorre Gloede, end De mulig troer," svarede 

Jan alvorlig, „men jeg maa alligevel undflaae mig der

for. Tilfcrldet har nu engang opreist et Skillerum mellem 

Dem og mig, dets Navn er Convenience, Herr Bramer! 

og det er alene Deres Velvillie som lader Dem glemme 

dct. Jeg passer saa lidet for den Kreds De indbyder 

mig til; have end Omstændigheder gjort, at jeg er gaaet 

noget forud for Enkelte af min Stand saa har jeg med 

dette tillige lcrrt at indsee Nodvendigheden af at finde 

mig i de snevre Forholde, Samfundets Love en Gang 

opstillede. Blandt mine Jevnlige nede i Landsbyen pas

ser jeg, der seer man mig med Gloede. De staaer i den 

Tro at skylde mig nogen Forbindtlighed, og af den 

Grund vilde mit Selskab kun vcrre taalt oppe hos 

Generalinden." — „Og hvem siger Dem at De blot er 

taalt der?" spurgte Flora med en blid, klangfuld Stemme, 

„hvoraf veed Te, at vi ikke g jerne see Dem hos os?" 

— „Der vilde vel nceppe Nogen sige mig det,' — yttrede 

Ian med et veemodigt Smil, „men jeg siger mig det 

selv; jeg er et simpelt, ubekjendt Menneske, og hvert 

Vieblik vilde denne Tanke stille sig imellem mig og Glce^ 

den." — „Og De feiler deri," sagde Bramer, „De har 

Uret ved at ncrre denne Mening. De taler om Conve-

niencen, men den er ikke noget Skillerum mellem os, den 

aabner derimod enhver Kreds for den Dannede, og lceg 

Mcerke til, unge Menneske!" vedblev han i en kjcrrlig og 
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faderlig Tone, „hvor man med en flygtig Opmærksom

hed, eller endog med aldeles Ligegyldighed vilde see hen 

til Andre, som en hoiere Stilling, en finere Omgivelse 

gav  e t  s l eben t  Åd re  — de r  v i l  manbennd re  Dem.  

De var saavidt jeg veed, ikke begunstiget af disse lykke

lige Forhold, deres Liv stod i Modsætning til dem, og 

dog har De vidst at erhverve en Frihed, en sjelden Takt 

i deres Opforsel, som just fordi den trcrder saa fordrings

los og ukunstlet frem, er et Billede af en Aand og m 

selvstændig individuel Kraft, der indtager Enhver til 

Gunst for Dem." — „Mon Andre end just De, ville 

tcenke saa fordeelagtigt om mig?" spurgte Ian med 

ct tvivlende Blik. — „Saaledes vil den virkelig Dannede 

altid tcenke," svarede Bramer i en overbevisende Tone, 

„og kun dennes Mening bor have nogen Vcegt for Dem." 

— „Men Du gjor Uret i at overtale Herr Kruse, kjcere 

Fader!" sagde Flora med en alvorlig Stemme. „Du 

maa jo let kunne indsee, at han ingen Lyst har til at 

foie vore Vnster, og alene af den Grund undflaaer sig 

derfor." — „Nei, kjcere Froken!" svarede Zan bevceget, 

„siig ikke det, De veed ikke hvormeget De miskjender mig 

ved denne Mening, og hvor glad jeg vilde fole mig ved 

den Tro, at det virkeligt skulde vcrre Tilfceldet, hvad deres 

Fader nylig sagde." — „Saa folg med os, og overbeviis 

Dem derom," yttrede hun med et venligt Blik. Zan 

kunde ikke modstaae lcrnger, han fulgte med. Kanen 

kjorte forud og de tilbagelagde Veien tilfods. 

Generalinden overgik sig selv i Artighed og Fore

kommenhed mod Ian denne Aften, thi endskjondt hun 

ellers i sin Omgang med Fremmede altid pleiede at 



81 

, erindre sig, at hendes salig Mand havde vceret Excellence, 

? og at hun nedstammede fra en fornem adelig Familie; 

' saa var den nnge Kruses Vcesen dog saa frimodigt, 

» aabent og beskedent, at huu over dette glemte al Stands

's forstjcel; hans indtagende Ådre bidrog vel ogsaa sit der-

1 til, thi end ikke paa Alderdommen forfeiler Skjonheden 

>s sin Virkning. Han var ikke forlegen eller tilbageholden, 

- — en Folge af indskrccnket Forstand eller Mangel paa 

^ Selvtillid og Omgang med Mennesker — han deeltog 

rr med Liv i Samtalen, sagde hvad han tcrnkte, og Alt 

kj hvad han sagde, vidnede om Aand. Der laae noget 

' Virkende, Uimodstaaeligt i den djerve, simple og ukunst-

>! lede Maade han udtrykte sig paa, som uvilkaarligt paa-

t trccngte sig Tilhorerne, og hans fyrige, glcrdeftraalende 

L Blik vidnede om hvor lykkelig og tilfreds han folte sig 

i i deres Selskab. Flora uuderholdt sig gjerne med ham; 

i i Retningen af deres Ideer og Tankegang herskede en 

S Vis barnlig Overecnsstemmelse, en Art af Sympathi, 

som gav dem Interesse for hinanden, og vidnede om at 

? endnu iugen bitter, mork Virkelighed havde forjaget den 

>t tillidsfulde Lettroenhed, der bringer Alt i den ungdomme-

il lige Sja'l ti^ Harmoni, og udover eu velgjorende Jnd-

st flydelse paa vor Tilstand. Hos Ian havde Naturen og 

lZ en klog Afholdenhed fra Forsten eller Indtrcrngen i 

L Materialismens ulykkelige Videnskab vedligeholdt denne 

5 Tro; og Floras Fader, en Mand, som var fortrolig 

n medVerden, havde agtet paa t'eude; hans ubegrcrndsede 

k Kjoerlighed havde ledet den Uerfarnes Skridt, og ingen 

H fordcervelig Omgang havde endnu vildledet eller tilintet-

g gjort hine Folelsers Frlsthed, som Naturen lagde Spiren 
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til i hendes Sjcel. Bramer var En af de Faa, som 

kjendte det qvindelige Hjerte rigtigt. Elleve Aars Om

gang med en elstvcerdig Hustru havde ladet ham kaste 

et dybt Blik deri, og han anvendte nu klogelig denne 

Kundskab paa sin Datters Opdragelse, han underviste 

hende, hans fine og rette Smag ledede hendes, uden der

ved at berove hendes Aand det yndige Trylleri eller de 

lykkelige Illusioner, med hvilke hun levede og folte sig 

tilfreds. 

Carl Qvist var tilstede. Han sad paa en Stol 

henne ved Vinduet, noget fjernet fra de Vvrige, og be

tragtede Ian og Flora med hemmelig men ufravendt, 

stadig Opmærksomhed. Der laae Noget i hans Ansigt, 

som stedse blev uforklarligt for Alle, og fra hans morke, 

dybtliggende Vine straalede undertiden Blikke, som ty

dede paa de frygteligste Tanker. Han var meget taus 

denne Aften, men i de enkelte Aieblikke han deeltog i 

Samtalen, forstod han ftrar, ved Hjcelp af det kloge, 

hurtige Overblik han var begavet med, at give den en 

anden Retning, og det var da Attringer og Begreber 

han udviklede, som stode i den storste Contrast til de 

Andres, endfljondt han kun forsvarede dem med en syn

lig Ligegyldighed, fordi han var vis paa, stedse at kunne 

give sin Sag et saadant Udseende, at han beholdt Ret; 

og det var hine Meninger og den iisnende Tone han 

lagde i sine Ord — medens han med en overbevisende 

Kraft tvang Enhver til at betragte Livet og Gjenstandene 

fra det Standpunkt, han afsiorede dem, — som gjorde 

et nedsiaaende Indtryk paa Flora, og ha-mmede hendes 

Munterhed saalcenge han var tilstede. Hans Ncrrvcerelse 
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havde den samme tilintetgørende Virkning paa hende, 

som Nordenvindens kolde Aande paa Blomsten — den 

trcekker sig sammen, tillukker sit Bceger og dufter ikke 

lccnger. 

Hun talede om sin Barndom, dvcelede med en stille 

Fryd ved den svundne, lykkelige Tid, hun havde tilbragt 

i Hovedstaden, omringet af lutter gode Mennesker, hvilke 

skænkede hende den reneste Tillid til Livet og Fremtidens 

Gloeder; huu meeute, at det stedse maatte blive saaledes. 

Carl lyttede efter ethvert af hendes Ord med den storste 

Opmærksomhed; men man kunde see, at han ikke deelte 

disse Meninger; thi efterhaanden som Flora talte, trak 

et spottende Smil sammen omkring hans Mund, han be

tragtede hende med et vist medlidende Blik. — „De gjor 

vel i, min Froken!" udbred han endelig med en monotom 

Stemme, da hun taug, „at vedligeholde de Anskuelser, 

De nu yttrede; knns saalccnge De er istand til at realisere 

disse med Virkeligheden, vil det vcere Dem muligt, at 

forbinde den Tro eg Tillid med Deres Liv, som gjor det 

til et Paradiis. Jeg vil heller ikke forsege at bibringe 

Dem nogen Grund, hvorfor Deres Begreber ere falske, 

og alene hidrore fra et lykkeligt Ubekjendtstab med Ver

den; men der vil komme en Tid," — tilfoiede han med 

en skjcerende Kulde, „en Tid, hvori de ville tabes; De 

vil leve en Dag, hvor De, berovet enhver poetiff Illu

sion, lcrrer at see Livet fra en anden Side; da vil denne 

varme Begejstring svinde, disse dybe, overstrommende 

Folelser ville Aarene forandre, og tilsidst aldeles tilintet

gjort, fordi de blot tilhore en lettroende Ungdom og for

gase med den." — „Vil da Altmg kunne glemmes og 

e* 
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udflettes af Erindringen?" spurgte Flora, idet hun 

frygtsom saae over til ham, og ncesten imod sin Villie 

fængsledes af den morke, glodende Ild, som i dette Vie-

blik flammede i hans Blik,—„gives der flet ingen Folelse, 

ingen Tro, som Hjertet stedse kan bevare i uforgcengelig 

F r i s khed ,  og  som T iden  i kke  f o rmaae r  a t  be rove  os? "  

— ,/Zo!" svarede Carl bestemt, „der gives enkelte Erin

dringer, som den ingen Magt har over, eller formaaer 

at tilintetgjort — jeg kjender to — Hos Qvinden Erin

dringen om en brodefuld Kjarlighed — og hos 

Manden Kjcerlighed, som forvandles til Had." — 

Han tang her og forblev den ovrige Tid en stum Til

horer; lidt efter at Theen var drukket, gik han op paa 

sit Vcerelfe og kom ikke mere tilsyne denne Aften. 

Med ufordulgt Gloede saae Flora ham gaa bort, 

og udbrod lidt efter, idet hun henvendte sig til Faderen 

med et sporgende Blik: „Mon det ogsaa virkelig skulde 

vcere Tilfceldet, at vore helligste, dybeste Folel^er ville 

floves og forgaae, og at Erindringen om den skumle, 

brodefulde Kjcerlighed var det eneste Billede, som stedse 

vedligeholdt sig i vor Sjcel? — Nei, o uei!" vedblev hun 

med et straalende Vlik, og med hun tillidsfulde, begei-

ftrede Stemme, der rober eu barnlig Sjcels yndige, ube--

grcendsede Tillid, og den lettroende Uerfarenhed, som 

er os saa kjcert at vcere Vidne til hos Andre, selv lcenge 

efter at den Livsperiode er forsvunden, hvori vi selv 

ncerede den, — „del kan ikke vcere sandt, hvad han sagde, 

jeg kjendcr ecn Folelse, som aldrig vil tabe sig hos mig, 

og det er den Kjcerlighed , jeg foler for Dig, min Fa

der!" — „Du har Ret i din Mening!" svarede Bramer, 
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medens hans Blik med ubeskrivelig Vmhed dvoelede paa 

hende; „vedligehold knns denne Tro, Qvist er en So-

phist, det er blot hans Mangel paa Tillid til Mennesket, 

der gjor ham mistroisk mod Livets Lykke, og de bittre 

Erfaringer, han muligt allerede selv har gjort, lade ham 

ringeagte Andres Haab paa en lys Fremtid. Glceden 

er os tildeelt saa kort, at det vilde vcere syndigt, dersom 

vi ikke ved Mindet knnde fastholde og tilbagekalde os 

de svundne ^ieblikke og leve glade ved Erindringen om 

dem." — „Og horer ikke ogsaa Ha abet og den faste Tro 

paa hun bedre verden, paa vor Rands Uforgængelighed 

blandt det, som Tiden ikke har nogen Magt over?" be

mærkede Ian. —- „vistnok!" svarede Vramer venligt, „og 

jeg vilde ret onske, at Qvist aldrig yttrede sine abstracte 

Meninger, eller idetmindste valgte en bedre Leilighed til at 

gjore dem gjccldende paa." 

Det var forst silde ud paa Aftenen, at Ian tog 

Afsted med Vramer og ^>cneralinden, og han maatte 

love den Sidste at besoge dem oftere. „Det vilde vcrre 

hende kjoert at see ham" vttrede hun venligt — „hvad 

en ten  han  kom som l> ! j c r s t  e l l e r  som Fo r re tn i ngs 

mand." ^>ed disse Ord nikkede hun til ham med et 

betydningsfuldt Vlik, bvis Udtrnk han meget godt fattede; 

derpaa forlod han Herregaarden. 

En underlig Stemning hvilte over hans hele Vcrsen, 

medens han fordybet i sig selv vandrede hjem over den 

morke, tause Hede og lod Erindringen dvcrle ved det 

denne Aften Passerede. Folelser vaagnede hos ham, 

som talte et tydeligt Sprog i denne uforstyrrede Eensom-

hed; han var glad, lykkelig, tilfreds med Alt, uden 
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at efterspore Bevæggrundenes Ophav. Og det var Kær

lighed, en reen, dyb,, inderlig Kjcerlighed til Flora, der 

i dette Vicblik bevcegede sig i hans Indre, det var denne 

stille, rolige Folelse, som fra nu af udgjorde et scerstilt 

Liv hos ham, der aldrig siden forstyrredes, eller lod sig 

sammenblande med Hverdagslivets Tanker, og ingen 

forbigaaende, lidenskabelig Rnus, intet skuffende Selvbe

drag havde fremkaldt den, Hjertet slog som scedvanligt, 

Blodet sprudlede ikke vildt og stormende igjennem Aa-

rerne, farvede ikke Kinden med nogen feberagtig Glod, 

enhver Drivt slumrede, og en fuldkommen rolig Harmoni, 

en jevn Ligevcegt i Sjcelen satte ham i en glad, veemo-

dig Stemning. Det var Kjoerlighed! — et Ord, et Navn, 

synonym for den helligste, aandeligste og reneste Folelse 

hos Mennesket, og — for den laveste, dyriske Sandse-

lighed. 

En Smuglerscene. 

En mork Nat gik over Heden. Maanen skjulte sig 

bag tykke Skyer; Himmelen var kulsort, og Nordostvinden 

hylede gjennem Skoven og boiede Lyngtoppene til Jor

den, idet den foer hen over dem. 
Mork foroven, mork forncdcn, 

Stormen tuded' over Heden, 

Sneen skjulte nogne Ork. 

Lcrnkehunden 

Hylte hceS i Midnatsstunden; 

Natten var saa kold, saa mork. 
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Da travede en Rytter ned ad Markveien, som forte 

til et af de smaae Udflytterhuse fra den ncermeste Lands

by. Han var indsvobt i en tyk Kalmuks Neisekappe og 

havde trukket sin laadne Hue tcet ned omkring Vrerne. 

Forved ham, paa Sadelknappen hang en lille Haand-

lygte, som kastede et mat og dunkelt Skin paa Lyngen 

han red igjennem, Luen viftede ved hvert Vindstod saa 

hceftigt, at den truede med at gaae ud. Man kunde see, 

at han maatte have gjort en temmelig lang Neise; thi 

Hesten dampede og pustede, og det var kuus ved stadigt 

Arug af Sporer og Pidsk, at Rytteren formaaede den 

til endnu at drive hurtigt fremad. Engang imellem, 

naar Flvvesandet eller Sneen alt for voldsomt fog om

kring ham og pidskede ham ind i Ansigtet, led en sagte 

Mumlen, der omtrent kunde udla'gges som en kraftig Ved 

over „det fordomte Veir," han havde begivet sig ud i. 

Oppe paa Herrcgaarden vare alle Lys slukkede, thi det 

var silde i Tidcu, og Taarnnhret havde flaaet Midnat. 

Lamgere nede mod Soen derimod, i den Retning, hvor 

Iorgen Kruses Hytte laae, saaes endnu Lys, og efter 

dette ledede Rvttcrcn sit Tyr. Endelig holdt han uden, 

for Huset, sprang hurtig ned og dundrede med Skaftet 

af sin Ridepidsk tre Gange paa Toren. Lidt efter blev 

der lukket op. Ian tog imod Hesten, forte den ind i et 

Skuur, og Iorgen bod den Fremmede troede indenfor. Det 

var en lille, tyk Mand, hvis runde Vug og lastede Kjce-

ver i gamle Tage vilde have bevirket, at han blev an

taget for en Munk, nu derimod var han en Kjobmand. 

„De kommer meget silde denne Gang," yttrede Iorgen, 

idet han satte sig hen for Bordet, „vi havde noestendeel 
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besluttet os til at gaae i Seng, siden De blev saa lcenge 

over den bestemte Tid." — „Hvor hurtigt mener I vel, 

at man kan komme afsted i saadan et forbandet Veir, 

som det vi have inat?" spurgte Kjobmanden med en 

vranten Tone, medens han loste sin Hue af, og hang den 

tilligemed Kappen op paa et Som ved Kakkelovnen, 

„det blcrser jo med en Storm ude paa Heden, saaledes 

at Vn knap kan trcekke sit Veir, jeg havde halvveis besluttet 

mig til at vende tilbage til Kroen igjen, — ja I leer 

Kruse! men I stulde blot have vceret i mit Sted de 

sidste to Timer." — „Jeg har doiet haardere Veir end 

det vi have inat," bemærkede Iorgcn smilende, „og De kan 

nu selv gjore Dem et Begreb om hvad Nod vi stakkels 

Smuglere have ved at fortjene de Par Skillinger vi faae, 

og endda knappe De os af, og mene at vi fordre for

meget; men lad nu det vcere godt, det er bedst vi be

gynde at opgjore vore Regninger fra sidst. — Tag Plads 

Herr Lintz!" Han stod en Halmstol hen til Bordet og 

tog endeel Papirer frem af Bordskuffen, som Kjobmanden 

ftrar med en ivrig Noiagtighed saae igjennem. 

„Meget rigtigt, min kjcere Krnse!" udbrod han lidt 

efter tilfreds, „Alt er i sin Orden som jeg seer, og her 

har I Pengene." Han fremtog en Pengepung, som han 

hidtil havde gjemt i sin Kjolelomme, og leverede Jorgen 

den. „Vcer saa god! I behover ikke at see dem efter, 

det volder knns Tidsspilde, jeg har selv talt dem af til 

Eder." — „Godt, Herr Lintz!" svarede Iorgcn, — „jeg 

kjender Deres Akkuratesse." Han gjemte Pungen inde i 
et Skab i Vceggeu. „Jeg har igjen et Stykke Arbeide for 

Eder," vedblev Kjobmanden og betragtede Jorgen med et 



8l> 

listigt Vlik, „endnu inat vil dcr komme cn Transport 

Vmcr fra den anden Side Slåen, den maa I skaffe mig 

i Huus. Hen imod Morgenstunden sender jeg to af 

mine Vogne ned fra Skodborg Kro, belæssede med Torv, 

for at hente Godset."— „For Tjcrvelen!" udbrod Iorgen 

i cn ærgerlig Tone, „hvorfor siger De mig det forst nu? 

Det gaaer ikke an at smugle inat, det er forsilde dertil, 

Folkene nede ved Aaen ere allerede i Seng, vi kunne let 

faae Controlleurerne paa Halsen af 06." — „De maae 

absolut over — hvorledes, det eud gaaer," yttrede Handels

manden bestemt, „om nogle Dage have vi Marked i 

Warde og jeg mangler Varer til den Tid. Nu ingen Ind-

vendninger, Iorgen! jeg ved at I er den Mand, som kan 

gjore det, hvis I vil, og det stal ikke komme an paa et 

lille Tillcrg, hvis I staffer mig Sagerne lvkkelig paa Vog

nene." — „Det er ikke af den Gruud jeg uoler," var 

KruseS Svar, „men jeg stvlder Kone og Vorn at vcere 

forsigtig, og hvis de stnde mig Arme og Veen isiykker 

dcr nede, nytter det knns lidet om Te gav mig det 

Tredobbelte, af hvad jeg cllcrs faacr for at staffe cn Lad

ning Gods i Land. Icg kan jo sagtens forsoge det, men 

jeg troer knap at det gaaer denne Gang." — „Vist saa!* 

sagde Lintz ntaalmodig, „blot Haand paa Vcrrket, det 

lykkes nok; jeg vil imidlertid vente herinde i Stuen, til 

I komme tilbage." — „Nu i Guds Navn da!" gjcntog 

Iorgcn, „vi kan jo gjcrnc preve paa det; kom Ian, lad 06 

saa see at komme afsted — Te venter altsaa her, indtil 

vi komme hjem," vedblev ban, vendende sig mod Kjob-

manden, „og va'r lidt stille imidlertid; ti i Kone eg Born 

sove inde i Stueu na'st ved." 
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Lintz trak sin Stol ncermere hen til Kakelovnen, og 

lagde friste Torv paa Ilden, medens Iorgen tcendte en lille 

Bloendlygte og aabnede en stjult Lem i Gulvet, gjennem 

hvilken han og Ian, fulgte af Hunden, — den bestandige 

Ledsager paa alle deres Udflugter — stege ned og for

svandt. 

Et Stykke borte fra Hoihuus laae Laudsbyens Kirke. 

Fra Hvælvingen under Altaret af denne, fortalte Folk i 

Omegnen at der gik en underjordisk Gang langt ud i 

Heden, men hvor den endte og hvorhen den gik, det vidste 

kuns Faa. Imidlertid gav dette dog Stof til Samtaler 

i Kroen for mangen ledig Vinteraften, og der knyttede 

sig flere underfulde Historier til denne Gang. Nogle af 

Bonderne paastode at have hort Stemmer og Skrig under 

Jorden paa visse Steder af Heden, naar deres Vei om 

Natten hcendelssesviis faldt over den. Andre havde paa 

samme Tid seet Lys at svceve omkring inde i Kirken, og 

da de engang toge Mod til sig, og gik ind i den, for

svandt det pluseligt bag ved Altaret, og en huul, skral

lende Tuden, som intet Menneskeligt havde ved sig, lod 

dem imode fra alle Kanter. Men Ingen havde oplevet 

noget saa gyseligt som Smugleren Ras. Han havde 

nemlig en sildig Aftenstund ligeledes seet Lys brcende 

derinde, og da han, for at opdage Grunden til dette 

Scersyn, krob over Kirkemuren og udenfor ncermede sig 

Taarnsiden, saae han igjennem Glnghullerne af Kjcelderen 

alle de balsamerede Liig, som laa derinde, at reise sig over

ende i deres Kister, og med fcele Miner og Mine som 

sprudlede Ild ud af de hule Dodningehoveder, at vende sig 

omkring og true ad ham, og da han endnu ikke gik, stode 
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Nogle afdemheelt ud afKlsten, og ravede hen mod Hullet 

gjennem hvilket han saae ned. Forst da tog han Flug

ten. Dette Eventyr var Smuglerens Andlingsthema at 

fortcelle om, hau havde vel allerede fortalt Historien over 

hundrede Gange, og endda kunde Bonderne ikke blive kjede 

af at hore den gjentages; thi han forstod hver Gang at 

give den et andet Sving og indklcede den i en Form, 

saaledesat det forekom dem, som om det altid var noget 

Nyt, og endnu Uhort, hau gav til Bedste. Jorgen og 

hans Son maatte nok ikke have agtet synderligen paa disse 

Historier endsijondt de ofte havde hort dem fortcelle, 

og selv hjulpet til at udsprede dem. Da de vare stegne 

ned igjennem Lemmen i Gulvet, befandt de sig Begge i en 

stor, rummelig Hule, som i sin Tid havde tjent til en 

Kcempcgrav, og hvorfra den omtalte underjordiske Gang 

gik. Det var en smal, af Granitsteen opmuret Hvcrl« 

viug, paa flere Steder saa forfalden, at knnS Folk der 

vare saa godt bekjendte med Loealiteterne som de lode til 

at vcrre, kunde trange igjennem den. En tyk, qvcrlende 

Luft viftede dem unode, og Lygten udbredte kuus et svagt, 

dodstgt Skjccr, idet den kastede deres lange Skygger til

bage paa de kolde, fugtige Vcrgge. Smuglerne sirede 

hurtig frem ad, og der hvor det ikke var muligt at viude 

igjeunem paa anden Maade, naar enten Jorden var sam

menstyrtet eller Stenene falden ned. krobe de over paa 

Hcrnder og Fodder. „Jeg vilde onsie, at vi havde 

faaet den Varde - Kjobmand til at folge med os ned i 

Hvælvingen," yttrede Jorgen med en stille Latter, da de 

kom til et faadant Sted, „det skulde have moret mig at 

see ham vralte om mellem Stenene her. Det er underligt 
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lag." — „Han vilde vel ogsaa have Moie med at komme 

dertil," svarede Ian, „vi kunne vccre glade ved at have 

fundet en saadan Plads, hvor aldrig Controllenrernes 

Vine ville naa os." — Da de havde gaaet endnu et 

godt Stykke, udvidede Hvcelvingen sig eftcrhaauden, 

Luften blev renere, og kort efter stode de under den be

rygtede Kirkes Altar. Det var en mork Kjcelder, i hvis 

Midte der siod endeel floilsbetrukne Liigkister, men det var 

roligt og stille i dem, ingen Dod loftede Laaget og stirrede 

de Ankomne imode med vrede Blikke. Rundtomkring laae 

Baller af Kloede og Lcerreder, og langs med de mugne 

Vcegge stod opstablet en Mcrngde Brcendeviins - Ankere, 

Kaffescekke, Brasil-Ruller og Sukkerkister, saa at Kapellet 

snarere lignede en Kjobmands Varemaga;in, end en Bolig 

for Dode. Iorgen vidste godt Besked dernede;-skjondt 

man ncesten ikke kunde see noget ved den lille Blændlygte, 

han havde taget med, saa gik han dog hen i en Krog, 

hentede en Trandunk, fyldte med den en gammel Metal-

skaal, som hang i en rusten Kja'de ned fra Loftet, puttede 

derpaa nogle linnede Klude deri og antcendte dem. — 

Snart blussede et lystigt, muntert Skin op fra denne 

Lampe, som belyste enhver Gjenstand rundt om. De vare 

ikke de Eneste, der denne Nat besogte Hvælvingen. Henne 

i en Krog, paa en Bunke Orehuder, der hidtil havde ligget 

i Skyggen, sad en stor, bredskuldret Kæmpeskikkelse, rogende 

paa en Pibe Tobak. Man kuude hartad have antaget ham 

for et overnaturligt Voesen, —saa stille og rolig sad han 

der, uden at sige et Ord til de Kommende — dersom ikke 

det livfulde, spillende Blik, han kastede omkring sig, havde 
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modsagt dcnnc Tro. Han var fra Hoved til Fodderne 

indhyllet i en Faareskindsdragt, og om Livet var snoet en 

Mcengde Baand og Liner i alle Retninger, fra hvilket en 

lang, bredbladet Kniv blinkede frem, hvergang han vendte 

sig hen mod Lyset. Nu reiste han sig, og Mennesket var 

Math Hjeil. Iorgen blev ikke overrasket ved at see ham; 

han vidste at han var dernede, og udbrod blot i en stille, 

dcempet Tone. „Guds Fred, Math. Nu! Du ventede 

dog, ihvorvel det gik langt over Tiden, jeg sagde; den 

forfrosne Warde-K jobmand kom forst for et Dieblik siden, 

og er?dnu inat vil han have os til at skaffe en Vaadfuld 

over Aaen." — „Saa maae vi bruge os," yttrede Math, 

„de t  e r  a l t  t o  S tunde r  f o rb i  M idna t ,  men  j eg  saae  Lys  

nede hos Folkene, da jeg for lidt siden gik ovenfor, de 

vente endnu paa Dig, lad os see at komme ud i det Fri." 

De stegr nu alle Tre, Mand for Mand op ad en gammel, 

brostfcrldig Trappe, hvilken forte til Altaret i Kirken, 

> og lidt efter stode de paa den ode Kirkegaard, og strede 

> hurtig ned ad Veien imod Kongeaaen. 

„Hun blcrser skarpt herude," udbrod Math, efterat 

> han og Iorgen havde gaaet en Stnnd tanse ved hinan

dens Side.— „Det gjor hun Math?" svarede Iorgen, 

. „blot Betjentene ikke vare dragne hen ad dcnnc Kant inat; 

jeg har ikke havd Stunder til at indhente nogen Oplys-

i ning om dem denne Gang, og det svnes mig ncrstendeels 

! ligesom om der sknlde hcendes os en Ulykke. Jeg veed selv 

ikke hvoraf det kommer, men imellemstunder saa har jeg 

! den Tro, at det engang vil gaac mig feil som Smugler, 

. ikke fordi jeg just kerer mig stort efter mig selv; men 

I hvordan vil det saa see ud for Kone og Born hjemme?" — 
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„Tcenk ikke paa dem, Jorgen!" sagde Tateren venlig,— 

„dersom Vorherre skulde lcegge Dig en Ulykke paa, skal 

der alligevel nok blive sorget for din Familie, de skulle 

ikke komme til at savne Noget, saalcrnge jeg boer her i 

Egnen, det kan Du lide paa." — „Jeg veed det vel," gjeu-

tog Jorgen bevceget, „Du er en cerlig Karl, Math! det 

mener jeg, der har Du min Haand, jeg har altid godt 

kunnet lide Dig."—„Jeg holder af Dig, Jorgen!" sagde 

den godmodige Tater, og fattede hans Haand imellem 

sine, „og veed Du hvad! mellem os To betyder det lidt 

mere end ellesens mellem fine Folk — ikke sandt? Jeg 

kan ikke rigtig forklare Dig hvad jeg mener nu, men der

som det nogensinde bliver galt, saa skal jeg vise dig det. 

— Jorgen svarede ikke, ogsaa Math tang, og de vandrede 

stille ved Siden af hinanden. Noget efter blev et lille 

Huus syuligt i Morket, og man saae et svagt Lysstjcer 

glimte ud imellem Sprækkerne af en gammel Skaade, som 

Beboerne havde sat for Vinduet. „De ere da vaague 

endnu," bemcerkede Jorgen tilfreds — „det er flinke Folk 

derinde. Nu Math! lad os engang hore Hjeilen." — „Det 

skal Du," svarede Math, idet han siod stille og holdt sin 

ene Haand for Munden, medens han udstodte en flarp, 

gjennemtroengende Lyd, lig Hjeilens Skrig. Neppe havde 

han gjort det, forend det blev levende indenfor. Be

boerne havde hort det velbekjendte Tegn, og stak Hovederne 

ud af Doren. Lidt efter rullede tre Mcend en stor, to

hjulet Vogn ud gjennem en Baglaage, lukkede denne i, 

og ledsagede saa Tateren og Kruse til det Sted hvorfra 

de ventede Baaden. Endnu engang lod Math et Hjeile-

fkrig hore fra sig, og det begyndte at blive levende paa 
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Aabredden. Flere morke Skikkelser samlede sig omkring 

paa den og lyttede med en stille Opmærksomhed efter 

Aareflagene fra Soen af. „Jeg synes at jeg mcerker 

Noget," hvistede Tateren efter en Tids Tanshed, og 

lagde Oret narmere til Jorden, — „Rigtigt, de komme!" 

-- „Icg kan dog fornemme, at jeg endnu ikke har mistet 

min skarpe Sands med Aarene," mumlede han tilfreds 

for sig selv og satte sig ned paa en Tot Marrehalm. 

Han tog heller ikke feil; thi lidt efter horte man tydeligt 

Aareflag ude i Aaen, et lille Seil gled frem af Morket, 

dcrmpede Raab lode ind mod Breden, og Vaaden skod 

op i Sandqvaggerne. Strar vare Smuglerne rede, og 

Varerne bleve hurtigt bragte i Land og lcessede paa 

Vognen. Alt tegnede sig til et lykkeligt Udfald. Baads-

manden fik sin Fart betalt, og de lavede sig just til at 

tage tilbage igjen, da der pludselig lod Hestetrav i Noer-

heden, — Smuglerne vare omringede af ser Grcendse-

betjente. Qvist anforte dem. 

„Holdt!" raabte han, og red hen for Karlene, som 

alligevel vilde kjore bort med Vognen, „denne Gang 

slippe I ikke fra os, og Modstand er unvttig." — „Kan 

Du see, Math!" hvistede Jorgeu, idet han uformcerkt 

drog to Pistoler frem, som han havde stjult under sin 

Vams, og spcrndte Hanen, „jeg vidste fornd, at det vilde 

gaae galt denne Gang. Hav et Die med Jan nu. 

— Godset tilhorer ikke os!" raabte han hoit, og traadte 

hen imod O vift, „vi maae svare til det, og kan kuns 

udlevere det til Eiermanden, og det er vel Ingen af 

Jer?" — „Ligemeget," gjenmcelede Controlleuren ftudsig, 

„vi lcrgge nu Beslag paa det, og har Kiermanden Lyst, 
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kan han hente det hos os." — „Kjor bort, Folkens!" 

raabte Ian, idet han sprang frem og greb Qvists Hest i 

Totten, „blot hurtig! afsted!" Smuglerne saae stg om, 

og rullede bort med Vognen. „Af Veien, Dreng!" ud

brod Coutrolleuren med et harmfuldt Blik, og jog Spo

rerne ind i Hestens Side. Ten steilede; Jan slap, 

Rytteren rev en Pistol op af Hylsteret og fyrede den af, 

medens han sprcengte hen mod den bortilende Vogn, men 

Skudet traf ikke. Til samme Tid knaldede ogsaa de 

ovrige Betjentes Skud, idet de omringede og standsede 

Smuglerne. Jorgen havde afskudt begge stne Pistoler, 

men uden at saare Nogen; det dybe Morke som ind

hyllede denne Scene, forhindrede ham i at tage noget 

sikkert Maal; han sprang hen mod den ncrrmeste Rytter, 

greb ham i Benet og slyngede ham med et kraftigt Tag 

bag ud over Hesten, svang stg saa op paa den, foer hen 

til Vognen og forsogte endnu en Gang at skaffe stne 

Stalbrodre en Vei til at komme bort, men det var for

gaves. Da glimtede to ^ysstjcer, to Skud knaldede, 

det ene traf Iorgens Hest, den faldt, og rev ham ned med 

sig, og ved hans Side vceltede en Smugler stg, dodelig 

saaret, i sit Blod. — „Det stal Du faae betalt, din 

Hund!" streg hans Kammerat, — Broderen til den Saa-

rede — idet yan med et rasende Skrig sprang frem 

mod den ncermeste Betjent; men Qvist saae det, og idet 

samme Mennesket hævede sin Kniv, for at stode den i Nyt

terens Bryst, hug han ham i Haanden med Sabelen. 

Skrig og Forvirring herskede overalt. Paa Vognen 

tcenkte Ingen lamger; Smuglerne flygtede til Baaden 

og stodte fra Land. To af Grcendsebetjentene ^atte 
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ester dem, men uden Nytte, de undflap. Jorgen var 

fangen og medens de bandt ham, brodes Math med Tre, 

som sogte at bemcrgtige sig Ian, der laae imellem Tate

rens Been, blodende af et Saar i Skulderen. Hunden 

holdt den ene af Betjentene faft, og et knusende Slag 

af Natmandens knyttede Nceve bragte den Anden til at 

flippe sit Vytte; den Tredie streg om Hjcelp, thi Kcrm-

pen havde med gigantisk Kraft omslynget ham med sine 

Arme og trykkede ham baglcrnds ned mod Jorden. Der-

paa greb han Jan, hcevede ham paa Skulderen og styrtede 

afstcd ind i Heden, medens han flere Gange udstodte et 

underligt, pibende Skrig — en Lyd, som ofte hores paa 

Heden, og som altid er et BeviS paa at der opholde sig 

Tatere i Ncerkeden. — En Rytter havde seet Math undfly, 

han satte ester ham og var ham allerede ncer paa faa 

Skridt, forend han mcerkede det. Tateren lagde Jan ned 

i Lyngen, og dukkede med et pludseligt Sidespring, idet 

Rytteren foer ham ssrbi, Hesten sprang i Veiret, udste

dende et frygteligt Hvin, den styrtede, og voeltede sig 

vrindffende omkring paa Jorden. Math havde overstaaret 

Senerne paa dens Vagbeen. Atter hcrvede han Jan op 

paa sine Skuldre, tog Kniven i Munden og foer afsted 

med den Fugls Hurtighed, hvis Navn han bar, dybere 

ind i Heden. Endnu var han ikke frelst. Han horte 

Controlleureus Stemme bag sig, og da han vendte sig 

om, saae han Qvist komme scettende efter ham i fuld 

Cariere. Math var udmattet af det lange Lob, han 

saae Faren og kuude ved at lade Jan blive liggende, 

let have reddet sig selv; men det vilde han ikke. Kniven 

blinkede igjen i hans sikkre Haand, han lagde sig ned 
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paa Kncecne, og da Qvist var ham ncer paa et Par 

Skridt, svingede han med en lynsnar Bevcegelse Armen 

over Hovedet og kastede sit Vaaben med en saadan Kraft 

mod Hesten, at Staalet borede sig lige til Skaftet i Brin

gen. Z n«ste Minut stod han med Jan ved Kirkegaards-

muren, krob over den, og var frelst. 

„Det gik dog godt" hviskede han med en tilfreds 

Mine, og stod nogle Vieblikke stille inden for Muren. 

„Nu kan Du skyde en hvid Pind efter os, Du lange 

Djcevel derude! — denne Gang faaer Du os ikke." 

Han skyndte sig tilbage til Hvælvingen. Ian var falden 

i Afmagt af det store Blodtab og af Smerte over saaret, 

medens Math bar ham. Han beredte ham nu et blodt 

Leie paa en Deel Bastmatter og Faarestind, og gav 

sig ifcerd med at underfoge Saaret. „Han har faaet et 

Tilfcelde," mumlede han, „siden han ligger saa stille hen, 

uden at give noget Livstegn fra sig, men det er lige 

meget, om det endogsaa var hundrede Gange M galt, 

saa er der Raad at finde hernede." Med disse Ord gik 

han hen til et Eddikeanker og slog Spundjen ud af det, 

hceldte noget deraf i en Skaal, og ved ^jcelp heraf kom 

Ian snart til sig selv. Math satte sig ved hans Side 

og rensede Saaret, medens han fortalte, hvorledes den 

hele Affaire var leben af. „Du stal blot vcere rolig", 

sagde han godmodig, „den Smule Nist i Skulderen vil 

ikke sige stort, jeg stal nok kurere Dig, Du! og med 

Zorgen seer det heller ikke saa galt ud, som Du troer; 

lceg Dig nu ned her paa Huderne til jeg kommer tilbage, 

jeg har lagt en Talgklud paa Hullet, imorgen stal jeg 

Winge Dig nogle Urter, som jeg har gjemt nede i vsr 
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Kule. Dct cv vcl dct Vcdste Du bliver her for det Forste; 

for dersom de Hunde skulde faae i Sinde at soge efter 

Dig ovcnpaa, saa blive de tagne ved Nccsen igjen. Jeg 

gaaer nn op til den Warde K jobmand, han venter vist

nok efter Vcftcd. Vor Herre siaa hans Liv med Ulykker! 

for det er i Grunden ham, som vi kunne takke for det 

Hele." MedenS Math talede saaledes, havde han til

dækket Glnghullcrue, som vendte ud mod Kirkegaarden. 

fer at Lampens Skin ikke sknlde blive bemcrrket; han 

tcrndte nu Lugten og forsvandt igjcnncm Gangen, der 

forte op til Kcrmpcgravcn under Iorgcns Hytte. 

Tiden var imidlertid bleven Lintz for lang, han 

havde flottet sin Stol tcrt ind i Krogen ved Kakkelovnen 

og var just falden i en rolig Slummer, da Natmanden 

aabnede Lemmen i Gulvet og steg op igjeuuem den, 

Kjobmanden vaagnede ved Larmen, og udstodte et hoit 

Angcstftrig, da han kastede sine 5?ine paa Math. Denne 

saae virkelig ogsaa i dette ^icblik saaledes ud, at han 

kuude iudjage en mere behjertet Mand Skrcrk, end Lintz 

var. Hans spraglede, uldue Faarcskiudsklcrdning var 

reven i Stykker og hang i Laser omkring ham, paa flere 

Steder var den besudlet med Blod, som han formodent

lig havde faaet ved at bare Ian, og det Vilde i hanS 

marquerede Trcrk tog sig ved dct Skjcrr, som Haandlygten 

kastede paa dem, mere frygteligt ud end sædvanligt. 

„Tys, vccr rolig!" udbred han med en dcrmpet Stemme. 

„De seve derinde. Jeg kommer blot for at sige, at I 

gjerne kan reise hjem igjen. I har ikke nedig, at vente 

langer." — „Og Gedset?" spurgte Kjobmanden, som 

havde forvundet sin forste Skrcek. „l5r dct bragt ned i 
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Kjcelderen?" — „Det har Fanden og Controlleurerne 

taget", yttrede Math i en ligegyldig Tone, „og de bade 

mig formcelde Zer, at dersom I vilde, saa kunde det af

hentes nede: Toldbod-Pakhuset ved Skodborg." —> „I 

Toldbod-Pakhuset?" raabte Kjobmanden forbittret. „For-

domt Snak! Troer Z, Galgenfugl! at jeg kan vcere 

tjent dermed? I maa skaffe mig det igjen, det stal jeg 

lcere Zer. Jeg er en ruineret Mand!" vedblev han med 

klagende Stemme, og vendte sig bort fra Math, i hvis 

iiskolde Ansigtstrak han ikke sporede den mindste Deel-

tagelse over sit Uheld. „Der stikker betydelige Capitaler 

i dem, og nu til Warde Marked —!" — „Voer rolig!" 

sagde Math, ..dersom I saaledes bliver ved at tage paa 

og gjore Spektakel, saa kommer I strar ud af Doren paa 

Hovedet, — forstaaer I mig ellers? — For den stemme 

Syge! er det Noget at gjore et saadant Vcesen af? Det 

Mindste ere de usle Varer, men de have skudt paa Son-

nen og fanget Iorgen, det er langt vcerre." — „Hvor

ledes?" udbrod Lintz forffrcekker. „Er Kruse fangen? 

Det er dobbelt fatalt, dersom han angiver mig, saa er 

Heg rent sortabt." — „Det kan I v^re sikket paa, han 

ikke gjor," svarede Tateren, og tilkastede den Anden et 

foragteligt Blik, „Iorgen er en brav Kart, han har 

AEre i Livet." Kjobmanden gav sig efierhaanden tilsi eds. 

Vndstjondt Tabet af hans kostbare Gods gik ham ncer 

til Hjerte, saa havde hans Speculationer og Fordeels-

caleuler dog ikke qvalt al Menneskelighed i hans Hjejle. 

Han gav Tateren nogle Penge til Ians Cuur, og for

langte at komme ned til ham, men Math forestillede ham, 

at det ikke lod sig gjore, og gik ud til Skuret for at 
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trcekke pesten frem, medens Kjobmanden emballerede sig i 

sin Kalmukkes Kappe, sin Hue og laadne Stovter. Lidt 

efter red han sukkende bort fra Huset. 

Den naste Morgen var en Sorgens Dag for Ior-

gens Familie. Moderen var utrostelig, Bornene grced 

eg klagede for den stakkels Ian, og det var alene den 

gamle Tonne, som nogenlunde holdt Modet vedlige; han 

trostede og beroligede dem efterhaanden, Oldingens for

nuftige Ord forfeilede ikke heller denne Gang at udove 

deres vante Magt. Mod Morgenstunden var Math 

gaaet ud for at fee, hvorhen Betjentene havde bragt 

Iorgen. Den crrligc Tater var bedrevet over sin Vens 

Fare, og grundede ved sig selv paa en Maade til at 

faae ham fri igjen. Det var allerede lcrnge efter Mid

dag, forend hau vendte tilbage, og bragte det lidet troste-

lige vudstab, at Iorgen var fort op paa Herregaarden, 

og sad i Arresten der. „Controlleurerne ere saa bistre, 

som en sulten Slagterhund," yttrede han, .En af dem 

har faaaet et Skud i Armen, og to af deres Bcrster ere 

kreperede. Det sidste har jeg gjort," tilfoiede han forneiet, 

„Men giv Jer kuns tilfreds, Karen Mari'! Det siger 

Zlltsammen ingen Ting, jeg stal nok udspeculere et Raad, 

og de stal ikke komme til at krumme et Haar paa hen-

deS Mands Hoved, om de saa vare ti Gange saa ild-

vorne, det lover jeg for/ 
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S'padsere tou ren .  

Skjon er den venlige Aften, naar Taagen damper 

over Hcden, naar Dagstjernen kysser Jorden og hyller 

sig i lette, glindsende Skyer, forend den undseelig og rod-

mende favnes af Havguden! 

Skjon er den stille Aften, naar Duggen bcever i 

Lyngen, og Lcerkerne samles til Aftensang under Himmel

buen, medens Hjeilen synger sin Klagesang paa den sunkne 

Kcempegrav, og Naturen slumrer og venlige Engle-

oine bevogte dens Sovn'! 

Skjon er den rolige, tause Aften, naar Vaaren 

fletter Lov om Hyldens Tinding, naar Blomsten vcekkes 

af Vintersovnen, naar Vesterhavets Trommehvirvler tie, 

og Voven hviler drommende i sit Element, medens Smaa-

fiffe springe paa dets Flade og lege oppe mellem Stenene 

paa Bredden, naar det Store i Skabningen taler til 

Hjertet, udvider det og forkynder lyt det ubekjendte 

Vcesens Lov, som kaldte Alt til Liv af Intet. 

En saadan Foraars Aften gik Carl og Elisa ud at spad

sere. De kom sra eu Hoi, hvorde havde staaet og betragtet 

Solens Nedgang. Carl gik lcenge indesluttet i sig selv, 

uden at tale, og hans morke Stemning virkede paa hende, 

vgsaa hun var taus og stille. — „See, Elija!" udbrod 

han pludseligt, og pegede hen mod Skoven, „seer Du 

Drnen hist komme frem der bag Egen? Jeg har lcenge 

gaaet og betragtet dens Flugt, den forfolger en lille 

Fugl, som bange og cengstelig flagrer omkring under den, 

og forgjceves speider efter et Skjul, for at undgaae sin 
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frygtelige Fjende. — See! see! nu flog den ned, den 

griber sit Bytte, og flagrer vild og hurtigt afsted med 

det ind blandt Trcrerne i Skoven. Saaledes gaaer det 

ogsaa i Livet," vedblev han med en lav, undertrykt Stemme; 

„Den Svage er altid et Offer for den Mcrgtige; men 

Erfaringen lccrer Mennesket at handle mere skjult og 

lumskt, end Rovfuglen, De snige sig ikke aabenbart paa 

deres udseete Bytte; de oppebie en Leilighed dertil, og 

naar denne kommer, da ere List og Falskhed de Kloer, 

som gribe ind i Offerets Hjerte, det er Politik og en 

overveiende Grad af Klogskab, som giver Styrke til at 

fastholde det, og personlig Interesse flover enhver Fo-

lelse af Medlidenhed. Derfor maa den Kloge vcrbne sig 

i Tide, i hans eget Bryst boer Kraft til at undgaae 

Faren, han maa ove denne Kraft, og det kommer an 

paa ham selv, em han vil vcere Seirherre, eller — Slave. 

For at blwe det Forske, behover han blot at see Verden 

og det Liv, som bevceger sig om ham, i sin rette Skikkelse, 

han maa lcrre at kjeude sig selv, blive Herre over sig 

selv, og tanke sig udenfor Samfundet, medens han be

tragter det. Og kan han forst det, Elisa! har han sam

let sig de Kundskaber, som aabne og afsiore Hjertets 

Gaader for ham, er han kommen saa vidt, at hans Klog

skab lader ham opstille et System, hvorefter han i Frem

tiden afveier alle sine Handlinger, da har han vundet et 

stort Spil, han vil aldrig blive Slave for Nogen, og 

snart indsee, at Andre kuns ere et 'Lcerktoi, et Bngnings-

material for hans fremtidige Maal, han vil bruge dem 

som et saadant, og har Ret dertil; thi i modsat Fald 

ville de gjore det samme ved ham." — »Og gives der 
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da Lykke ved saaledes at ftaae ene i Livet, uden at fole 

Interesse for vore Medmennesker, uden at knytte og for

binde sig med dem?" spurgte Elisa, rystet over det Kolde 

i Carls Ord. „Jeg indseer det," tilfoiede hun, da han 

ikke svarede, „der ligger en Art Storhed i Folelsen og 

Bevidstheden af stedse at kunne vcere sig selv nok, men 

hvor langt skjonnere er det ikke, at slutte sig til Sam

fundet og med en cerlig, utrættelig Lyst til at virke til 

dets Vel? Bringer ikke Erindringen og Folelsen af at 

have virket saaledes, sin Velsignelse i Fremtiden paa en 

langt mere tilfredsstillende Maade, end naar Mennesket 

beriget med hine frygtelige Kundskaber, Du yttrede, bruger 

en Broders eller Sosters Hjerte som en Bolt, et Lege-

toi for sine Planer? Er Du lykkelig ved denne Tro, 

kjcrre Carl?" hviskede hun med en sagte, bcevende Stemme, 

og boiede sig ned mod Jorden efter en Blomst, for at 

skjule Taarerne, som zittrede i hendes Vine. — „Lykkelig!" 

gjentog han med et bittert Smil, „der gives ikke nogen 

Lykke i Verden; Alt hvad dette Navn indbefatter i 

almindelig Betydning, er kuns et skuffende Selvbedrag, 

en klingrende Rangle, som glcrder Daaren og bringer den 

Kloge til at foragte ham; men jeg vilde fole mig roli

gere, dersom jeg fuldkommen var Herre over mig selv, 

og kunde beherske mine Lidenskaber, jeg skulde da herske 

over Alle, og Skjcebnen havde ikke lamger Magt over mig. 

O, stolte, herlige Tanke!" udbrod han lidenskabeligt, „at 

kunde raade over den, at vcere dens Behersker, kan noget 

Lod vel vcere skjonnere end det?" Han talede ikke lcenger, 

og de gik en Stund tause ved hinandens Side. Det 

blev morkere i Veiret, Stjernerne kom frem og Maanen 
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blandt dem, enkelte smaae Lynglimt blinkede i Syden, 

og over den hele Natur laa udbredt en dyb, majeftoetiff 

Rolighed, som intet forstyrrede eller afbrod. Carl og 

Elisa agtede ikke derpaa, deres egne Tanker sysselsatte 

dem formeget dertil. Langt inde fra Heden af lod paa 

en Gang en Sang dem imode. Det var en Bonde, som 

vendte hjem fra sit Markarbeide. Han agede med sine 

to Stude laugsomt frem i sin lave Vogn. Da han kom 

ncermere, horte de ham synge folgende Ord i en gammel, 

bekjendt Melodie: 
„Naar Maanen frem paa Himlen staaer, 

Hu ja, hu ha! 

De Trolde hen ad Heden gaaer; 

Hu ja, hu ha! 

Og hver en gammel Kcrmpehoi 

Sig reiser uden Larm og Stoi 

Paa fire ildne Stotter. 

Saa dandse de den Nat saa lang, 

Hu ja, hu ha! 

Og synge underlig en Sang; 

Hu ja, hu ha! 

Gud fri og vare vel Enbver, 

Som see de Troldsolk dandse der, 

Vorherre vogte Sine! 

En Bonde over Heden drog, 

Hu ja, hu ha! 

Som Kirkeklokken Midnat flog. 

Hu ja, hu ha! 

Han saae de Trolde springe om, 

Og da den ncrste Morgen kom, 

Saa gav han sig og dode." 
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Stedse svagere og svagere lode Ordene, efterhaandm 

som Bonden kjorte bort. Elisa folte sig underlig gre

ben af det Simple i Visen og den melankolske Tone, med 

hvilken Manden sang. „Det var nu igjen et Menneske, 

som bekrcefter mine Anskuelser," udbrod Carl. „Betragt 

blot det Liv han forer, hvor ftort bedre er det vel end 

Dyrets? Han lever, fordi Tilfaldet engang har fort 

ham ind i Livet, den ene Dag er for ham, som den 

anden. Trcellen, Slid og Sla'b, — han har intet Be

greb om at bruge den intellektuelle Kraft, som boer i 

ham, den slumrer derfor og fortcrres efterhaanden af sig 

selv, hans aandelige Natur har aldrig vift nogen Virk

ning, og han forlader Verden som han gik ind i den, 

uden at have beriget hint bedre Jeg, hvis Tilværelse 

han er uvidende om. Jeg scetter denne Mangel paa 

Aand, denne svage Slovhed, synonym med Laft." — 

„Og dog kan Du tro, Carl!" svarede Elisa med en inder

lig, blod og kjcerlig Stemme, „at denne Bonde foler sig 

lykkelig i sin Stilling; han er noifom og tilfreds i den, 

og kan jo ikke savne de Kundskaber, om hvis Vcerdi han 

intet Begreb har." — „Han er tilfreds," gjentog Carl 

med et foragteligt Udtryk, „ja som Dyret, der Intet 

mangler, naar dets Torft er slukket og Krybben er fuld; 

ogsaa Negersiaveu er tilfreds, naar hans Dagvcrrk er 

endt, naar Vogterens strenge Vie ikke lcenger iagttager 

ham, og han har Lov til at hvile sig i sin Hytte til den 

kommende Morgen." — „Du taler faa foragteligt om 

Livet, min Sjcels Elskede! hvad har bibragt Dig denne 

Bitterhed, disse morke Tanker og denne Ringeagt for 

Menneskene?" spurgte Elisa og saae ham med et ube-
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skrivcligt Blik ind i Omme, „betro mig det, min Eneste! 

det vilde berolige mig at vide." — „Det har just Menne

skene selv gjort," svarede han med en bitter Kulde, „de 

skulle hoste Frugten saaledes som de have saaet den. 

Der var en Tid, Elisa! hvor ogsaa jeg levede med Bry

stet fuldt af Idealer, og stolte, glimrende Dromme; da 

troede jeg, at der gaves Lykke i Verden, og — ja — 

hvorfor ikke tilstaae det — jeg syntes godt om denne 

Tilstand. Mine Barndoms Omgivelser havde Intet til-

fcrlleds med mig, Virkeligheden stod langt under de svær

meriske Begreber og Forhaabninger jeg ncerede, men man 

berovede mig dem saa hurtigt og ublidt, at det Indtryk 

jeg havde modtaget, snart udflettedes og tilintetgjordes 

i mit fjerte; det begraver nn knns skuffede Forhaabnin

ger og Spor af Tiltro til Menneskene, som de ikke kunne 

opfylde. Min Fader bar allerede fra mine forste Aar 

af en uforklarlig Uvillie for mig, den er siden bleven til 

Had, og jeg skyede derfor Hjemmet. Jeg holdt meget 

af at tilbringe Tiden derude paa Heden, jeg blev ind

taget af det Bilde og Eventyrlige i dens Eharakteer; 

synderlige Tanker vaagnede her i mit Indre, je^sogte 

og elskede Eensomheden, for uforstyrret at kunne ruge 

over det, som beskjcrftigede mig. Med Ideer og Begre

ber, som afvegc fra de fleste Andres, kom jeg til Hoved

staden, for at tage min Eramina, og det er denne By, 

som har havt den mcrgtigste Indflydelse paa min Frem

tid. Jeg stod fremmed og ubekjendt fer de Fleste og de 

Faa jeg kjendte, kom mig imode med Lumskhed og Be

drag, jeg blev miskjendt, tilbagestodt og ringeagtet. 

Ingen viste mig Kjcerlighed, Ingen noermede sig mig 
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med Venlighed og Godhed, derfor tcerte jeg snart at 

bruge de Vaaben, hvormed man saarede mig. Bevidst

heden om min Kraft vaagnede, jeg eftersporede og provede 

denne Kraft, pleiede den, fordi jeg saae, at den var 

nodvendig til at naae et tilfredsstillende Maal. Mit 

Hjerte havde kuns een Folelse tilbage for Menneske

slægten, og det var Hadets — Elisa! Det var et Had, 

saa varmt og brcendende, som Nogen kan noere det; i 

denne Canal concentreredes alle mine Lidenskaber og 

vedligeholdt sig der. Jeg sluttede mig ikke loenger til 

Nogen, men ansaae mine Omgivende som et Legetoi, et 

psychologisk Studium for en grandstende Aand. Jeg 

opstillede mig et System og fik daglig Leilighed til at 

bekrcefte og anvende det; jeg lcrrte at opdage den Side, 

fra hvilken jeg skulde virke paa Gjenstandene for mine 

Planer. Jeg opsogte Dyden, provede den og fandt, at 

den kuns var et tomt Navn, en bedragerisk Sminke for 

en gusten Tilværelse, en Kaabe, hvori Last og skamlos 

Frcekhed hyllede sig. Jeg besogte hine skumle Huler, 

hvor Last og Lavhed i deres usleste Skikkelse havde for-

tceret Enhver Grad af Menneskelighed, jeg forstede efter 

Grunden til disse Elendiges Fald og saae, at det var 

Svaghed. Jeg saae LEdelmodigheden staae ved Armo

dens Leie, men Haand i Haand med den gik Forfænge

lighed og Egenkjoerlighed. Med disse Kundskaber skilte 

jeg mig fra Samfundet, jeg foragtede det, og brugte 

kuns Individet, hvor min Interesse tilskyndede mig. 

Saaledes lcerte jeg Generalinde Rosendahls Soster, Enke

frue Dahl, at kjende, — jeg kom i hendes Huus og for

stod at scette mig fast i hendes Gunst; jeg blev hende 
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uundværlig, og da hun dode, testamenterede hun mig sin 

hele Formue. Det var Grunden, hvorfor jeg lagde de 

theologiske Voger tilside og forlod den Vei, jeg hidtil 

havde gaaet uden nogen Lyst og Interesse. Fra nu af 

dyrkede jeg Krigsvidenskaberne, og havde, ved Hjcrlp af 

min Arv, Midler ihcrude til at tilfredsstille mit lsenge 

ncerede Tnske: at reise til Rusland og lade mig anscette 

der. Derfor hadede min Fader mig, og gav mig sin 

Forbandelse; jeg kom da hertil og — Resten kjender 

Du. See, Elisa! jeg har iaften indviet Dig i Folelser 

og Tanker, som jeg hidtil aldrig betroede noget Menneske; 

jeg har viist Mangel paa Verdenskundstab ved at gjore 

det, Du vilde maastee vcrre lykkeligere uden at kjende 

mig saaledes, men det vcere Dig tillige et Beviis paa 

den Tillid og Kjcerlighed, jeg foler for Dig." — „Nei, 

o nei!" udbrod Elisa med en i Taarer qvalt Stemme, 

.Du elsker mig ikke Carl, det er umuligt, jeg indseer 

det, et Hjerte som dit kan ikke fole Kjcerlighed for mig/ 

—- ,Kjcere, sode Elisa! jeg elsker Dig", hviskede han 

med en ommere Stemme, end den hvori han hidtil havde 

talt, „jeg foler det, uden at kunne forklare mig hvorfor. 

Jeg har aldrig forhen troet paa Muligheden af at denne 

Folelse kunde opstaae hos mig; i Hovedstaden blev mit 

Hjerte koldt og. tillukket for de«, jeg kjcndte mig ikke 

selv, jeg veed blot, at det er en af de mange, hverandre 

modstridende Folelser, som Hjertet rnmmer, uden at det 

nytter at efterspore Bevæggrundenes Ophav. Jeg elsker 

Dig saa varmt, saa inderligt og glodende, som nogen

sinde en Mand elskede en Qvinde, og Du maa tro det, 

Elisa! Du maa vcere overbeviist derom; thi see! er den 
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Loengfel, dcn Uro, som bevceger mig, naar jeg er borte 

fra Dig, ikke Kjcerlighed? Og er det ikke Kjcerlighed 

til Dig, naar jeg i din Ncervcerelse foler en Tilfredshed 

og Gloede, en Ligevcrgt og aldrig forhen kjendt Rolighed 

at gjennemstromme mit Indre, en Folelse, som bringer en

hver anden til at forstumme? — Du har virket meget 

paa mig, dersom nogen Skabning var istand til at under

grave og rokke mit System, til at kalde en Deel af min 

forrige Tro paa det eristerende Bedre hos Mennesket til

bage, saa vilde det vcere Dig." — „O, evige Gud!" — 

udbrod Elisa med et glindsende, glcedestraalende Blik, 

idet hun trykkede hans Haand til sine Lceber, — „hvis 

det var muligt! hvis det virkelig var saudt! hvor vilde 

jeg da ikke vcere lykkelig og taknemmelig. — Carl!" ved

blev hun, med en Stemme som tabte sig i den bange 

Frygt, der gjennemfoer hende. „Tor jeg ogsaa tro Dig? 

— Hvad borger mig forat Du selv ikke i dette Vieblik 

driver det grusomste Spil med mit Hjerte og skuffer mig?" 

— „Intet! — flet Intet," — svarede han med en dyb 

Betoning. „Du har intet pandet Beviis for Sandheden 

af mine Ord, end Stemmen, som taler for mig i dit 

Hjerte; — men just dette, Du min egen, eneste Elisa!" 

fordi jeg dog veed, at Du ncerer en Tillid, en ube-

grcendset Tro til mig, som Intet er istand til at rokke, 

derfor elsker jeg Dig. Det er den fuldkomne Modscetnng 

i vore Charakterer, som gjor at jeg finder Dig skjon og 

yndig, det er din Vmhed, din rorende, barnlige Lettroen

hed, din rene Qvindelighed, som knytter mig fast til Dig. 

— Jo, Elisa! jeg elffer Dig! — jeg kunde til enhver 

Tid skuffe og spille falsk mod alle Andre, — mod Dig 
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kan jeg det ikke. Du er svag, villielos og blod, og just 

disse Egenskaber sikkre Dig en Seir, som Du i Besiddelse 

af de bedste Grundsætninger vilde have tabt. Jeg fjender 

Qvinden! den stjonneste, stcerkeste Tyd er stedse en kold 

beregnende Klogstab underlegen, og maa bukke under for 

den. Jeg knnde forlede Dig til 'Alt — Alt! men Intet 

i Verden skulde kuuue bringe mig paa den Tanke at an

vende den uindskrænkede Magt, jeg er i Besiddelse af; 

fordi jeg agter Dig, — og det er Kjoerlighed, Elisa! — 

saaledes er den Foleise i sine Attringer, som Mennesket 

kun eeu Gang er istand til at noere; og dersom Du 

glemte mig, dersom der gaves en Tid, i hvilken Du ikke 

elskede mig lamger, — Du skulde ikke hore mig klage der

over, meu det sidste Baand, som bandt mig til Tro 

paa Menneskene, var da brustent, jeg kunde aldrig oftere 

elske en Qvinde." — „Carl! kjcrre, sode Carl!" hviskede 

hun. og den inderlige Tillid og ublandede Lykke, som be-

vcrgede hendes Bryst, spredte et straalende Gjenstjcrr i 

hendes fromme, blaae Sine, „den Tid vil aldrig komme, 

— Du, som fjender mig saa godt, maa vcrre overbeviist 

derom, og jeg troer Dig, der hviler et Udtryk over dit 

Aasyn nu, som siger mig, at Du taler oprigtigt. Du 

min sode Elskede!" bad hun med en rorende, barnlig 

Stemme, og slyngede sig omt ep til ham, ,lad mig 

aldrig miste denne lykkelige Tro, jeg vilde blive ulykkelig 

derover, Kærligheden bestaaer jo ene ved den, og Intet 

er tungere og mere uudholdeligt at boere, end naar en 

Folelse, som Hjertet saa loenge noerede, som udgjor dets 

eneste, udelukkende Gloede, ringeagtes og bespottes." — 

»Voer rolig derfor, Elisa! det stal ingensinde blive Til-
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fceldet." — „Saa gives der heller ikke lomger nogen Sorg 

for mig", sagde hun i hin glade, henrykkende Tone, som 

borgede sor den Fryd hun folte. „Jeg veed, Carl, at Du kan 

elske; Du har givet mig umiskjendelige Beviser paa din 

Kjcerlighed, Det er alene den, som gjor mig ftolt og 

lykkelig; forhen var jeg Intet, og jeg frygter fra nu af 

ikke lcenger; thi hvorledes skulde jeg, saa ubetydelig og 

ringe, kunne vcere et Maal, en vcerdig Gjenstand for dine 

Planer! Selv naar Du reiser, naar lange, glcedelose 

Timer svinde bort, uden at jeg seer Dig, vil Troen paa 

din Kjcerlighed holde mit Mod vedlige, — men, o Gud! 

hvis dine Planer mislykkedes, hvis de ikke fik det Udfald, 

Du venter, —hvad da?" — „De ville lykkes" sagde han, 

i den bestemte og tillidsfulde Tone, som saa godt egner 

sig til at berolige Andre, „Du maa bevare Haabet, 

min Elskede. Det vcere for Dig en klar og venlig Stjerne 

naar Natten dcemrer i dit Hjerte, det alene, Elisa! 

maa Du ikke tabe, hav Tro til det, og gaaer end Stjer

nen bag Skyen, saa slukkes den dog ikke, men kommer 

frem paany." — Han slyngede sin Arm om hendes Nakke 

og kyssede hende. 
Hvo formaaer vel at analysere de hinanden tilsyne

ladende modstridende Folelser, vi spore i det menneskelige 

Bryst? Hvo er den Kjender, hvis Forsten nogensinde 

ledede til det Resultat, at han fandt Noglen til Bevæg

grundene og samlede dem? Hjertet er en dyb, uudgrunde

lig Afgrund, hvori Erfaringens blege Lys er dunkelt som 

Stjernen paa en flyfuld Nathimmel. Den menneskelige 

viisdom naaer ikke lcenger end til Nanden, kuns derfra 

har den samlet alle de Kundskaber, hvoraf vi prale, men 
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paa Sporgsmaalene, vi gjore ned i Dybet, lyder intet 

Svar tilbage; vi blive ftaaende ved et hvorfor! og 

selv den utrætteligste Grandsker studser over Aarsagerne 

til de utallige Virkninger, som hidtil vare og stedse ville 

blive en mork, tilfloret Gaade Det var her Tilfaldet 

med Carl Qvist. Han var i dette Vieblik usoedvanlig 

blod og kjcrrlig stemt; den dybe, inderlige Folelse, det 

glodende, varme Sprog og den Begejstring, med hvilken 

han talede, var intet Hykleri. Han var endnu for ung 

til at de stumle Begreber, han havde sammenstillet sig 

og cfter hvilke han handlede, skulde have rodfcestet sig 

saa fast, at de aldeles tilintetgjorde hin bedre Spire, 

Naturen havde nedlagt hos ham. Og Elisa, — den 

blide elskende Pige — var atter glad og lykkelig. Frem

tiden stod ikke lcrnger som et frygteligt Skrcekkebillede 

for hende, den smilede hende lys og venlig imode. Hans 

Ord havde en overbevisende Kraft, de paatrcengte sig 

hende med en uimodstaaelig Virkning, og det var til saa-

danne Tider, at han knyttede hende til sig med Baand, 

som hverken Omstændigheder eller Mennester siden formaaede 

at sonderrive, det var i hine Oieblikke, at han tilvandt 

sig en saa uvilkaarlig Magt over hende, som vedligeholdt 

sig igjennem en Rcekke af Aar og aldrig tabte dereS 

Virkning. Hans hele Vcesen var forandret, hans Ansigts

trak havde intet Spor af Merkhed eller Kulde tilbage, 

hans Blikke dvcrlede paa hende med et cmt, blidt Ud

tryk, som gjorde ham smuk og indtagende i hendes Oine, 

og selv Tonen i hanS Stemme var blod og klangfuld. 

Klokken slog 12 i Taarnet paa Herregaarden da de 

vendte tilbage fra Spadseretouren. 

8 
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Og samme Aften vandrede Flow og Generalinde 

Rosendahl ned igjennem Hangen og derfra ind i Skoven, 

som ftodte op til den. Det var saa smukt, saa stille 

inde under Vogetrceerne. Insekterne surrede omkring de 

friste, smaae, gronne Vlade, som overalt tittede frem af 

Knopperne og udbredte sig over Qviste og Grene, og be

vægedes afVaarvindens duftende Aande; og ZEdderkoppen 

krob frem af sit Skjul og begyndte flittig sit Arbeide, 

den spandt et Ncet for at hilde de overgivne Galninger, 

der nu spottede den. Generaliuden svoermede just ikke 

synderligt for det Skjonne og Tiltrækkende i den vaag-

nende Natur; Tid, Vane og Aarenes Vcrgt havde stovet 

hendes Sands for den, og hun underholdt Flora med 

en vidtloftig Forklaring over alle de Forbedringer og 

Omplantninger, der var foregaaet med denne Skovstræk

ning, siden hun og hendes salig Mand kom til Herre-

gaarden. Flora horte kuus lidet efter; hun var i ncer-

voerende Vieblik formeget beskjcrftiget med sig selv; hun 

folte sig tiltalt af det friste Liv, der bevcegede sig om

kring hende, — en Privatfolelfe, som n cesten udelukkende 

tilhorer Ungdommen, og i Almindelighed tabes og for

gaser med den. — Ubevidste Lcengsier vaktes i hendes 

Hjerte, og satte hende i hin veemodig, glade Stemning, 

som fremtryller og udbreder en lykkelig Tilfredshed med 

Alt omkring os, og hvis Ophav vi forgjceves efterspore, thi: 

I Qvindens Barm boer mangt et stille Savn, 

Som Verden end ei stjcrnket har et Navn, 

Og Hjertet gjemmer i sit skjulte Fcengsel 

Heel mangen Sorg og mangen ukjendt Lcengsel. 
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Midt inde i Tykningen af Skoven sad en Mand 

paa Roden af en omstyrtet Trcestamme. Han stottede 

Hovedet imellem Hcrnderne, og syntes at grunde paa 

Noget. Han mccrkede ikke til de Kommende, forend de 

ncrsten vare ved Siden af ham. Hurtig foer han op, 

og da han saae Generalinden, tog han sin rode, uldne 

Hue af og udbrod i et venligt: „Guds Fred, Deres 

Naade!" — „God Ilften, Mathias!" gjentog hun i en 

bekjendt Tone og standsede, „Nu, hvorledes gaaer det? 

Han synes mig saa tankefuld iaften, og jeg har heller 

ikke seet Ham lcrngc oppe paa Gaarden med Fugle; er 

der gaaet Ham Noget imod?" — „Instement ikke mig 

selv," sagde Tateren godmodig, „men det er dog feil 

alligevel; Deres Raade har vel hort Historien med 

Kruses?" — „Med Kruses?^ udbrod begge Damerne 

paa een Gang, „hvad feile de? Jeg har ikke hort et 

Ord derom." — „?la! de feile ikke Andet, end at de 

Hunde af Toldbetjente — med Tilladelse at sige — 

have arresteret Iorgen forgangen Nat, da vi vare ude 

sammen paa en Tour — Deres Naade forstaaer mig 

nok — og Sounen Ian have de studt Skulderen istykker 

paa; det er nu deu Deel jeg spekulerer efter, hvordan 

jeg bedst stal faae ham fri igjen, for ud maa han jo, 

det forstaaer sig selv." — .,^g Ian?" spurgte Flora 

i en deeltagende Tone, „hvor er han? ^r hans Saar 

farligt?" — „Det vil jeg just ikke sige." svarede Math, 

„han ligger hjemme i Huset; men Tingen er, at Konen 

og Vornene siden den Nat savne sire dygtige Hcrnder til 

at bjerge Brod og Penge sammen; der siaae nu dereS 

Bosser nede i Krogen, uden at de have hjulpet til at 

8» 
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ftaffe saa meget som et Dyr ind i de sidste fjorten Tage. 

Jeg burde vel egentlig ikke omtale sligt for Deres 

Naade, da Dyrene i Grunden tilhore Dem," tilfoiede han 

med et fiffigt Smil, og strog sig om Munden med Haan-

den, „men jeg veed nok, at De altid har Hjertelag for 

Fattigfolk. Nu! Gud i Vold, Deres Naade! jeg maa af

sted igjen, der kommer ingen Ting ud af den lange Tcen-

ken, og dersom De skulde vcere tilsinds at sende Zorgen 

lidt Mad, medens han sidder deroppe i Hullet, saa kan 

De finde ham i den underste Kjcelder til Venstre; der 

have de sat ham, fordi Jernstængerne for Vindverne 

vare de tykkeste, og fordi de kanskee sig tcenkte, at Math 

Hjeil kunde faae isinde at slippe ham los, — det skeer 

saa alligevel," bemcerkede han med en stille Latter, idet 

han lettede paa Huen, og forsvandt imellem Trceerne. 

„De stakkels Kruses," udbrod Generalinden, da Ta

teren var gaaet, „det gjor mig i Sandhed meget ondt 

for dem, jeg har altid godt kunnet lide denne Familie. 

Nu maae vi ned og hore hvorledes det staaer sig med 

Jan, og Du stal da tillige faae dit lcenge yttrede Vuste 

opfyldt, Du Lille! at sce hans Lcerer, den gamle Tonne." 

Flora svarede Intet hertil, men hun fulgte med General

inden. 
Solen var endnu ikke gaaet ned, da de naaede Kru

ses Huus. Tonne sad paa en Steen udenfor Doren, 

og Aftenens sidste, hendoende Straaler belyste den gamle 

Mands cervcrrdige Trcek, og udbredte ligesom en forklaret 

Glands over dem. Han var midt i en Leg med Jor-

gens smaae Born, hvis muntre, jublende Latter lod rundt

omkring, og den Gamle fandt sig i Alt, hvad de vilde 



417 

Drenge gjorde ved ham. Det var et smukt, et meget 

smukt Syn at see denne Gruppe, hvor Livets Modsæt

ninger parrede sig med hinanden — Ungdom og Alder

dom i Leg sammen. — Een havde bemestret sig hans 

Stok og brugte den som en Hest, en Anden spanculerede 

stolt omkring med Bedstefaderens Hue trukken ned over 

Linene, og den Mindste, en lille, smuk, lyshaaret Dreng, 

kravlede med stor Moie op paa Stenen til ham og der

fra videre paa Oldingens Skuldre, og udbrod i et hoit 

Frydeskrig, da han lykkelig sad der; Tonne smilede og 

lod Drengen blive siddende, og saaledes fandt General-

inden og Flora dem, da de traadte hen til Hytten, efter 

at de nogen Tid i Frastand havde vcrret Vidne til den 

hele Scene. 

„Deres Naade seer," udbrod den Gamle smilende, 

da de hilste ham, idet han pegede op til Drengen, „at 

jeg ikke kan reise mig op for den lille Vildbasse her." 

— Bliv De kuns siddende, gamle Kruse!" svarede 

Generalinden venlig, „af et Menneske i deres Alder for

drer Zngen nogen Hoflighedsyttring. Vi komme herned, 

fordi Mathias Hjcil fortalte os det sorgelige Tilfcelde, 

som har truffet deres Son, og for at see til Ian; hvor

ledes staaer det sig mcd ham? Stakkels Fyr!" — ,Aa!" 

svarede Tonne og leftede den lille Rytter ned paa 

Jorden, „Ians Saar er endda ikke saa farligt, som det 

lader til, eller som Math tcrnker; jeg har forbundet ham, 

og forstaaer mig lidt paa Sligt fra fordums Tage. 

Skudet har blot streifet Skulderen en Smule, og hvis 

jeg kunde faae ham til at holde sig rolig, skulde han 

snart komme sig, men han vil nu absolut staae op, og 
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det er gal Mands Vcerk for et Menneske i hans Tilstand. 

Jeg troer han sover i dette Vieblik, men hvis Deres 

Naade behager, saa trced knns indenfor, deres Opmærk

somhed vil vist glcede ham, han stal dog vcekkes alligevel. 

Med disse Ord aabnede Oldingen Doren for Damerne. 

Flora gik hen til Jans Seng, men Generalinden 

kom ikke saa langt; thi henne paa Bordet laa et Stykke 

hjemmegjort Lccrred, som Vornene nylig havde hentet ind 

fra Blegen, og det maatte hun forst tage i Viesyn. Jan 

vaagnede. Overrasket betragtede han Flora, som om 

han ikke troede sine egne H?ine og udbrod smilende, idet 

han strog de dunkle Lokker bort fra Panden: „Er det 

muligt, Frokcn? De her? jeg er aldrig bleven vaagnet 

til nogen skjonnere Virkelighed end i dette Vieblik." <— 

„Vi horte, at De laa syg," sagde hun rodmende, „og 

Tante besluttede da at gaae herned for at see til Dem." 

-— .,Ja vist!" yttrede Generalinden, som nu kom til, 

^hvorledes hcenger det sammen mcd Dem, Jan? De 

lader Dem skyde i Skulderen, og ligger her fjorten Dage, 

uden at jeg veed et Ord derom. De fortjente egentlig 

ikke, at man gjorde sig den Uleilighed, at see tit Dem." 

— „Det erikkenogetNyt," bemccrkede Jan i en forbindtlig 

Tone, „at Deres Naade viser mig storre Godhed end jeg 

fortjener, og jeg skjonner inderlig derpaa." — „Meget 

godt, min Herre!" sagde Fru Rosendahl leende, „jeg 

er forsonet ved dette Svar. Nu! jeg horer dog, at det 

ikke er saa galt, fom Mathias nylig beskrev os, og det 

glceder mig." — „De er bleven meget bleg, siden jeg saae 

Dem sidst," bemccrkede Flora og betragtede hans smukke 

Trcek mcd en deeltagende Interesse. — „Det er fordi 
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man tvinger mig tit at ligge herinde," svarede Ian i 

en munter Tone, „dersom jeg blot maatte raade mig 

selv, stulde jeg have voeret frist og ude for over otte Dage 

siden, men Fader Tonne er en meget streng Doktor mod 

mig/' — „Ja, han har beklaget sig for os, over deres 

Gjenstridighed," sagde Generalinden, „men De stal ved 

Gud lystre ham; De maa ikke understaae Dem i at for

lade Sengen, foreud han giver sit Miude dertil, og der

som De imidlertid mangler Adspredelse, saa stal jeg 

sende Dcm V.'ger herned." — „Jeg er allerede forsynet, 

Deres Naade!" svarede Ian og pegede hen paa 

Bordet, hvor en smnk indbnnden Bog laa opstaaet, i 

hvilken han havde la'st, forend han faldt i Sovn. Gene

ralinden tog Bogen. „Min Gud!" udbred hun forun

dret, „hvorledes har denue forvildet sig saa langt ud i 

Heden? Det er jo eu Vulwer, og tilmed i Original

sproget." — „Den har ikke forvildet sig," vttrcde Toune 

med et tilfredst Smil, „den er her i Folgcstab med alle 

dens Brodre og nogle Andre, som jeg euduu statte 

hoiere." Ved disse Ord aabuede den Gamle, ikke uden 

en hemmelig Stolthed, et lille Skab i Bcrggen og lod 

Generalinden see en mindre talrig rnd udvalgt Skat af 

Nutidens bedsie Vcrrker. — „De ere alle en Present af 

min Son," bemærkede Oldiugeu, „han veed, hvor stor 

Priis jeg salter paa dem, og derfor glcrder jcg mig 

som et Barn til hvert Aars anden December, thi 

saa bringer han mig altid en ny. De have forskaffet 

mig megen Fornoielse hernde; ved Hjcrlp af dcm lever 

jeg atter midt i cn glad Fortids Verden, de kalde Fe-

lelser og Minder tilbage i min Erindring, som for lcenge 
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siden ere gaaede tabte, og det er saa velgjorende for en 

gammel Mand som jeg, der kuns har eet Haab og ingen 

Glceder at vente opfyldt af Fremtiden." Tonne lukkede 

igjen Skabet, og lidt efter toge Damerne Afsted og gik. 

„De maa nu noiagtig opfylde Alt, hvad deres 

Bedstefader paalcegger Dem," sagde Flora, som gik sidft 

ud af Doren og endnu en Gang vendte sig om til Ian. 

„De maa forholde Dem rolig og blive liggende, horer 

De! det er for deres eget Vel, jeg beder Dem derom." 

— „Jeg stal opfylde deres Vnske, Froken!" svarede 

Ian med et glindsende, henrykt Blik; og — han var 

alene. 
„De kan sende En af de Smaae op til mig imor-

gen," sagde Generalinder, til Tonne, „saa stal jeg lade 

Dem faae en Salve til Patienten, som jeg selv har prs-

pareret, den har altid gjort en Ypperlig Virkning, hvor 

jeg anvendte den." Tonne takkede og de forlode Huset. 

„Denne Olding!" udbrod Fruen paa Hjemveien — 

„man stulde ikke tro det om ham, ester den simple Stil

ling han lever i, at han dog er i Besiddelse af en fjelden 

Skat af Kundskaber og en Dannelse, som kuns er de 

hoiere Stcender egne. Han har vceret Jans Lcerer og 

havt en afgjorende Indflydelse paa hans hele Vcesen." 

— „Og hvorledes var det ham da selv muligt at hceve 

sig saa meget over sin Stand?" spurgte Flora, der 

folte den hjerteligste Deeltagelse for den Gamle, „jeg 

kan ikke ncegte, at hans Tale satte mig i Forundring. 

Hans hele Opforsel var saa fri og utvungen, at man 

maatte forudsatte, han engang havde levet under lykke

ligere Forhold, end nu." — „Det har han ogsaa, han 
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stændigheder bragte i Armod. I sin Ungdom var han 

Soldat og udmcerkede sig under Napoleons Tropper i 

flere Slag. Min salig' Mand har dengang kjendt ham 

sårdeles godt, og det har ofte skaffet mig Gl-ede, naar 

jeg, medens han endnu var saa rorig, at han kunde for

lade sin Bolig, fik ham at see oppe paa Gaarden og 

horte ham fortcelle om sine Hændelser. Han talte altid 

med en rorende Beskedenhed og Fordringsloshed om sig 

selv, og det horer til Sjeldenhederne at finde disse Egen

skaber hos Mand, der have levet saa loenge som Tonne, 

og gjennemgaaet mere end de fleste Andre." 

Tate ran fo re ren .  

Ved Udkanten af Herregaardsskoven laa en stor 

Jordhoi, omgiven med Trcrer og Buste. — Den ligger 

der da endnn den Tag idag, thi i Vestlandet falder det 

sjeldent Beboerne ind at forstyrre de Minder, hvortil et 

eller andet Sagn og Eventyr knytter sig, og saaledes 

var det netop Tilfaldet her. — Det havde varet en 

Koempebegravelse i sin Tid, og paa flere Steder, hvor 

Jorden var skreden ned, saaes de store, utilhugne Granit

stene, som Kulen var dannet af. Nogen egentlig Ind

gang mcerkede man ikke til, endstjondt der dog gaves en 

saadan, men den var saa vel skjult af Stene og Brom-

boerranker, at kun de der vare noie bekjendte med Stedet, 
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kunde finde den. Hoien laa eensom og forladt. Der 

var intet Huns at see i Noerheden, undtagen Herregaarden, 

hvis morkerode Mure paa enkelte Steder vifte sig imellem 

Træstammerne. Bonderne i Omegnen havde en vis 

Frygt for at komme den ncer, og selv Skytten gjorde 

hellere en lang Omvei, naar han om Aftenen gik igjennem 

Skoven, end vovede sig forbi den, thi ogsaa her havde 

Overtroen viist sig virksom og opspundet Fortællinger 

og Aandehiftorier, som hvor urimelige de end vare, dog 

havde udbredt sig og node en almindelig Tiltro. Folk 

havde om Natten seet Hoien reise sig paa Zldftotter, og 

underlige Skikkelser bevoege sig under den; ja en Hyrde^ 

dreng, som lod sine Faar groesse i Noerheden, havde en

gang pludselig seet fire sorte Uhyrer komme frem, hver 

snappe et Lam og derpaa igjen at synke ned i Jorden 

med det. Hvad der end mere bidrog til at give Kulen 

noget Afskroekkende, var at Taterfolkene, hvergang de 

kom i denne Egn, opholdt sig der; at disse ftode i Pagt 

med den Onde, var jo velbekjendt, og derfor undgik Alle 

at ncerme sig Stedet. 

En tidlig Aftenstund herskede en munter Larm og 

Stoien i det Indre af denne Kule. Henved en Snes 

morke Skikkelser havde forsamlet sig der. Borneskrig, 

Sange og Raab lode i en Blanding af Dansk og et 

fremmed, underligt Sprog (Rotwelsk) fra alle Sider. 

Paa en Bunke Lyng i det ene Hjorne laae flere brune, 

halvnogne Mcend, henflcengte i en hvilende Stilling, hver 

med en stnmpet, sort Pibe i Munden. Deres morke 

plastiske Trcek fik en scelsom Belysning af et stort Baal, 

som var anbragt paa en flad Steen midt i Kulen, ved 
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hvilket en Deel pjaltede Fruentimmer lavede Mad af de 

Fodevarer, de denne Dag havde sammentigget eller stjaa-

let, ligesom det kunde trcrffe sig. Hellige Gud! det var 

cn Forsamling! — Mcrnd med Lemmer, saa senefulde 

og proportionerede, at de kunde tjene til Model for en 

rommersk Gladiator; deres svccre, tykke Muskler traadte 

tydeligt og svulmende frem ved den mindste. Bevcegelse, 

deres nogne, haarbevorede Bryst viste cn Bygning af en 

ualmindelig sjelden Skjonhed og Kraft, og deres brune, 

ncrsten sorte ^?inc spillede under de tykke, sammengroede 

Vryn saa ildfulde og fyrige, som en ung Loves. Disse 

ørkenens vilde Sonner vare alle nylig vendte tilbage fra 

deres forstjellige Snoler, og underholdt nu hverandre ind-

bnrdes med Fortælling om hvorledes Dagvcerket var 

faldet ud. (5n af dem havde allerede igjen begyndt sit 

om Morgenen afbrudte Arbeide, og mellem den Stoi og 

Larm, som paatrcengte sig ^rct fra alle Sider, lod hans 

kraftige og hurtige Hammerslag paa cn gammel Kjedel, 

han reparerede, medens han dog med Opmærksomhed 

lyttede efter det, hans Kammerater fortalte. „Qvant, 

qvant!" udbrod han leende og lagde Hammeren fra sig, 

da de tang, „jeg har dog baaret mig bedre ad; jeg 

havde hverken Lyst til at stjcrle, tigge cllcr spaa, mcn 

gik ned i Byen, hvor jeg vidste at Gaardmand Jones 

savnede sit Uhr. Jeg slog Accordt med ham, at vise det 

igjen for 24 lybft Skilling. Hvad skeer! henved Middags

tid begynder jeg mine Krumspring, mnmlede Ord, og 

hylede saaledes, at baade Manden og Konen rystede af 

Angest, og endelig fortalte jeg ham, at hans Uhr laa i 

Klynstabelen udenfor Huset. Der blev en Rumstering og 
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Sogen paa alle Kanter, men kort at sige: Uhret kom 

frem og jeg fik mine Penge." — „Logn er det da?" yt-

trede en gammel, gulbrun Tater i det fremmede Sprog 

de talede sammen, „hvorledes stulde Du komme til at 

vide det Du?" — „Luttruin! sa'e Du luttruin, Jol!" 

gjcntog Fortælleren med et vildt, lynende Blik, „minno-

ses blaarer hiber, dinnoses Pullik. Forstaa mig vel, Sibe-

knasper! jeg havde selv stjaalet Uhret nogle Dage ifor-

veien, og det var fordi jeg ikke kunde komme til at scelge 

det, at jeg lod ham faae sin Eiendom tilbage, ved Lej

lighed kan jeg jo altid tage det igjen. Der er neppe 

ct Huus i hele Sognet, uden at jeg forstaaer mig paa 

at brcekke ind i det, saa fint, at ikke en Kat stal mcerke 

mig, jeg er nem paa Fingrene, maa Du vide." — Her 

blev han afbrudt ved nogle af Fruentimrene, som kom 

hen til dem med den Mad de havde kogt, og Taterne 

begyndte med Ivrighed at tage for dem deraf. Vare 

Mamdene smukke og velvorne, saa kunde man just ikke 

tilla'gge deres Qvinder disse Egenskaber, det vare smaae, 

blege og huuloiede Skabuinger, Alle med kulsort, stridt 

Haar, som- enten hang ned over Ansigtet i lange Taver, 

eller ogsaa var fcestet op under en skiden, tavlet Hue. 

Deres underlige Dragter gave dem ct vildt og fremmed 

Udseende, og det uordentlige, ryggeSlose Liv de forte, 

havde prcrget uudslettelige Spor i deres ruinerede An

sigter, saa at de allerede i en Alder af tyve Aar saae 

ud til at vcere dobbelt saa gamle. Kuns i deres morke, 

store Blik flammede en glodende, sydlandsk Ild, der vid

nede om en naturlig Livlighed, og det Hvide i Linene 

tog sig underligt ud, ved den halvdunkle Belysning fra 
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Baalet og den morke Hudfarve, som mere Naturen end 

Solen havde givet dem. 

Henne i en Krog af Hulen sad en Mand i en laa-

den Faarestindsklcrdning, beskæftiget med at binde et 

Fuglencrt, og paa den Stilhed, som herstcde i Ncerheden 

af ham, saavelsom paa den almindelige Respect de Andre 

vifte, kunde man see, at han var Anforer for Banden. 

Han svntes ogsaa at vcrre stabt til en saadan Post; thi 

naar han reiste sig i Veiret, var han et Hoved hoiere end 

den Storste i Forsamlingen. Hans eolossale Lemmer vid

nede om en ualmindelig physisk Kraft, i hans stcrrkt, 

marquerede ?ra>k laa en Bestemthed og Fasthed, som 

Intet formaaede at rokke, og hans 5?me spillede, naar 

han blev vred, med en Bildbed, der selv bragte de frvgt-

lose Mennesker, blandt hvilke han levede, til Tanshed. 

Det var Math Hjeil. Efterhaanden som det gled lcen-

ger ud paa Aftenen begvndte det ogsaa at blive stille 

i Kulen. Bomene gik tilsengs, og disse smaae, haard-

fore Skabninger bvilte snart mere rolige og trvgge paa 

deres haarde ^eie, end mangen Rigmand i stn Silkeseng. 

Enkelte af Mandene bredte ogsaa deres Lvngknipper ud 

paa Iordeu, og den dvbe, lange Snorken, som lidt efter 

led fra Stedet, gav nlkjende, at de sov. Math havde 

endt sit Arbeide paa Ncrttet, han gav sig ilav med at 

fodre endeel Urfugle eg Snepper, som sadde indesluttede 

i et stort Pindebunr ved hans Side. Med Eet rorte 

sig Noget henne ved Indgangen, lidt fra det Sted hvor 

! han sad. Tateren lyttede og udstodte et dcrmpet For-

i undringsraab, som strar vakte de Sovende. I det Samme 

l blev Stenen, som var valtet for Aabningen loftet tilside 
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og en dunkel Skikkelse krob ned i Kulen. Ogsaa Mach 

havde reist sig, forbauset over denne usædvanlige Han-

delse, da han vidste, at alle Zigcuncrue vare samlede, 

og at den, som nu kom, maatte vcere en Fremmed. Men 

da han saae et ungt Menneske stige ned ad Iordtrappen 

og igjen trcekke Steueu for Hullet, opklaredes pludseligt 

hans barske Trcrk; med en venlig Godmodighed gik han 

henimod den Fremmede og slog ham paa Skulderen med 

de Ord: „Godt Ian! det kan jeg lide, allerede oppe 

igjen, velkommen!" Ian, ham var det, lod til at vcere 

temmelig bekjendt her, han vcerdigede knns Taterne en 

flygtig Opmærksomhed, og disse sogte igjen deres Leie, 

da de saae, at det var ham. Math Hjeil trak sig til

bage i sin Krog, vinkede ad ham og de satte sig ned 

paa et Lyngknippe, medens de talte sammen i en sagte, 

hviskende Tone, for ikke at blive herte af de Tilstede

værende. 
„Hvorledes gaaer det, Math?" udbrod den unge 

Kruse. „Har Du ikke overtcenkt en Maade, paa hvilken 

vi kunne faae min.Fader fri? Vi have ham haardt be

hov hjemme, og Tonne mener, at dersom han ikke snart 

flipper los, saa fore de ham til Arresten i Ribe." — 

„Hm!" svarede Math med et Smil, „Det har just ingen 

Fare dermed, lille Ian! De maae forst have Beviser 

imod ham, og dem mangle de endnu, den enefte af (5on-

trolleurerne, som kunde vidne, ligger st)g; saaloenge det 

staaer paa, lade de ham vel blive, hvor han nu er." — 

„Men hvad hjcelper det os?" Yttrede Ian med en vis 

Hceftighed, „vi troenge til ham hjemme. Tonne ligger 

meget syg og vi mangle Foden." — „Hvorfor kan Tu 
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da ikke bjerge Noget sammen?" spurgte Math forundret, 

„nu da Du er kommen paa Benene igjen? Du skulde 

gribe til Bossen, der gaa Dyr nok i Skoven derinde, 

og Hunden har vel ikke glemt at spore dem fra sidst af." 

— „Dyr er der nok af," svarede Ian i en veemodig 

Tone, „ikke heller mangler jeg en god Bosse til at lange 

dem med, men Herregaardostytten er bleven saa aar-

vaagen, som en sulten Kat, saasnart jeg ncermer mig til 

Gjerdet er han altid paa Farde, og det baader kuns 

lidt, at rage sig i Klammeri med ham. 5Ued Smugleriet 

er der heller Intet at fortjene, siden den sidste uheldige 

Tour have Kjobmcrndene faaet en Skroek i Blodet, som 

de ikke forvinde saasnart; jeg har to Gange skrevet til 

Warde, men ikke faaet Svar, derfor maa Fader staffes 

ud, og dersom Du vilde som jeg, stulde han snart vcrre 

fri, men jeg behover din Hjcelp dertil." -— „Og Hvorlede6 

det?" udbrod Tateren nysgjerrig, og rykkede noermere 

hen til ham, „lad mig engang hore din Plan." — „Den 

er ganste simpel," vedblev Smuglerens Son, „vi bryde 

Arresten op og frelse ham med Vold." — „Det vilde 

kuus gjore det Onde v«ne, uden at hjcrlpe Noget," sva

rede Tateren hovedrystende. ..Paa en Maade gik det 

vel an," tilfoiede han efter nogle ^ieblikkes Betænkning, 

„jeg har selv toenkt derpaa, men saa maatte vi have 

alle Folkene med os, vi kunde da stikke lidt Ild paa 

Gaardeu og gjore ham fri i Tumulten, meu siden efter 

forkastede jeg deune Idee, fordi jeg kuns nodig gjor 

Nogen Ulempe, naar det kan undgaaes, imidlertid maa 

Du ikke tro, at jeg har varet ledig, medens Du laa 

syg; hver Nat, naar det. er Udt morkt i "1>eiret, gaaer 
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jeg derop og arbeider paa et Hul i Muren; det er gjort 

saa snildt, at de ikke stal mcerke dertil, forend Fuglen 

er fleien. Lad mig blot raade, min Dreng! om otte 

Dage er din Fader fri, det caverer jeg for." — „Om otte 

Dage," mumlede Ian nedsiaaet, „inden den Tid kan 

Tonne og vi Andre doe af Sult, nei, nei, Math! han 

maa absolut ud for." — „Han kunde komme ud," sagde 

den Anden i en bestemt Tone, „jeg veed en Udvei der

til, men jeg bliver saa nodt til at robe en Hemmelighed, 

som jeg nu i 12 Aar har holdt skjult for Alle. Dog 

det faaer at gaae, jeg har for vcrret tvivlraadig med 

mig selv, hvad jeg skulde gjore, nu er jeg det ikke lcen-

ger, thi Eders Stilling hjemme retfcerdiggjor min Hand-

ling." — „Hvorledes!" udbrod Ian forundret, „forklar 

Dig tydeligere, Math! jeg forstaaer Tig ikke." — „Det 

behoves ikke heller, jeg kan ikke aabcnbare Noget til An

dre end Fogden, hvorvel det angaaer Dig med. Lad 

det vcrre nok, naar din Fader bliver fri. Det kan mu

ligt endnu skee i denne Nat. — „Gud give det blev Til

faldet!" yttrede Jan, som uden at kunne indsee, paa hvilken 

Maade Tateren havde isinde at gaae frem, dog folte sig 

trostet og oplivet af den sikkre Tone, i hvilken han talede. 

— „Idetmindste vil jeg forsoge det, jeg veed nok, hvad 

jeg vover, thi Herredsfogden er os paa Nakken, og det er 

til ham jeg gaaer, men jeg holder af din Fader, Ian! 

og for hans Skyld vil jeg gjore, hvad jeg kan. Gaa 

Du nu kuns tilbage, og fortcel dem hjemme, at naar vi 

sees igjen skal Alt nok vcere godt." — Med disse Ord 

gik Math hen i en Krog af Hulen, hvor han ombyttede 

sin pjaltede Dragt, og tog et skjult Redskab ud af et 
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Hul i Stcenmuren, som han forsigtig forvarede i en 

^omme af Kla'dningen. Han vinkede nu stiltiende ad 

Ian, og de forlode begge To Taterkulen. Da de vare 

komne ovenpaa, skiltes de ad, Math tog Vcien gjennem 

Skoven og Ian vendte mcd glad Fortrostning oget let 

Sind tilbage til Armodens Volig. 

Det var endnn ikke meget silde paa Aftenen. 

Herregaardsfolkcnc vendte muntre og spogende hjem fra 

deres Markarbejde, Lsrken sang over Heden og Ur

hanen kaldte sine Kvllinger sammen dernde mellem Lyng-

bnstene, da Math lod sig tilsnne paa Gaarden. Han 

sieg med lange, hurtige Trin op ad den brede Steen-

trappe, som forte til Herredsfogdens T>a?relser, bankede 

rast paa Contoirdoren og stod snart Ansigt til Ansigt 

med Embedsmanden. Denne var paa sin Side ikke lidet 

forundret over dette uformodede Besog; thi endstjendt 

han meget godt kjendte Tateren, og vidste at hans hele 

Vande bavde opholdt sig i Egnen foregaaende Vinter, 

saa kavde ban dog endnn aldrig trnffen sammen mcd Math, 

han bavde ogsaa seet igjennem Fingrene mcd dem, siden 

vonderne ikke besvcrredc sig over nogen tilfoiet Ulempe. 

„Hvad godt ?" udbred ban i en barst Tone, da 

Math havde lukket Doren, og nu stod tans, betragtende 

ham, „Hvem er I?" — „Saamocnd," svarede Tateren 

mcd sin dybe, rolige Stemme, „det er vel sjeldent at 

Folk af min Slags kommer Fogden saa ncrr som jeg 

er nu, allerhelst frivillig; Te har vel sagtens engang 

imellem hort tale om Mathias Abel, Anforcren for Nat-

miendsfolkenc; dct er mig. Somme have ogsaa foiet 

Hjeil til mit Navn, fordi jeg kan tage paa som denne 

s 
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Fugl." — „Mach Hjeil!" gjentog Solberg med forstilt 

Forundring, medens han paa samme Tid opirredes af 

den rolige, ligegyldige Tone, med hvilken den Anden 

talede, „hvad vil Z her? I Erkespitsbub! dersom jeg nu 

lod Jer scrtte ved Vingebenet —" — „Vel kunde De det, 

Hr. Foged," sagde Math uforsagt, „men hvi skulde De 

gjore det? Det kunde jo ikke volde Dem nogen Nytte, 

og stade mig. Jeg er kommen herop i et vist SErinde, 

og dersom De vil lade mig tale ud, saa lover jeg for. 

at De lader mig gaae som jeg kom, fri og uantastet." 

— „Mener Idet? Uforskammede Karl!" udbrod Herreds

fogden forbittret, „jeg stal dog vise, at jeg ikke er bange 

for at handle anderledes." Han reistc sig fra sin Stol, 

gik hen til Skriverbordet og greb en Klokke; men med 

en utrolig Hurtighed stod Math ved Siden af ham og 

holdt ham tilbage. 

„Tov en Kjende, Herr Dommer!" sagde han, og 

dcempede sin Stemme, „dersom De blot lader laameget 

som en Lyd hores fra denne Tingest, saa har jeg en 

Historie at fortcelle Dem, som De glemmer at lee ad." 

— Han tog Klokken fra Solberg og satte den ganske 

rolig hen paa Bordet. — „Hvad er det for en Historie?" 

spurgte Fogden, og stirrede Tateren forbauset ind i An

sigtet, „er det en af eders Folks sædvanlige Udflugter, 

saa vogt jer, Math! I flipper ikke fri derved." — „Jeg 

vil lade Dem domme selv derom," svarede han, boiende 

sig tcet hen mod Solberg, medens han neppe horlig hvi

skede: „det var om Albert Kruse, jeg vilde tale." — 

„AlbertKruse," gjentog Herredsfogden stammende og blev 

bleg som et Liig, og hans Vine stirrede stift paa Tateren 
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hans aabentstaacnde Mund dirrede og han maatte holde 

sig ved Bordet, for ikke at falde omkuld. — „See saa!" 

udbrod Math med et roligt Smil, „nu maa De ringe, 

hvis det lyster Tem, jeg holder Dem ikke tilbage; men 

jeg vidste forud, at De ikke gjorde det, naar De fik Stun

der til at betcenke Tem." — „Menneske!" hviskede Fog

den og saae sig med et speidende, cengsteligt Blik om i 

Voerelset, „tal sagte, jeg stal ikke gjore Tig Noget, for-

tcel mig hvad Du veed om ham, hvis Navn Du ncevnede." 

— „Jeg veed det Hele," yttrede Math, „og det er mere 

end Te kan sige, Herr Dommer! thi Te forlod ham paa 

Heden, medens han endnu droges med Deden, men jeg 

tog Kta'derne af ham og gjemte ham paa et Sted, hvor 

ingen uden Ormene ville jV'ge ham." — „Du saae alt-

saa den hele Scene?" vedblev Solberg med en Stemme 

saa svag, at dcn neppe naacde Machs Oren. — „Ja!" 

sagde han, „jeg saae et Pistollob sende to Lod Bly i en 

Mands Hjerte, jeg saae Ecn falde og en Anden tage 

Flugten, og dcn Sidste — var Tcm, Herr Foged! Vaab-

net lod Te blive tilbage — her er det." Han tog en 

kort, rusten Pistol op af Lommen og lagde dcn paa Bor

det, — „ikke sandt," tllfoiede han, „Te vedkjcndcs dcn?" 

— „Gud!" stonncde Solberg, idet han tog Pistolen, „jeg 

er da fortabt!" Han sank tilintetgjort ned paa Stolen, 

og det hurtige Aandcdrcrt og krampagtige Muskelspil i 

hans Ansigt vidncdc om dct Opror, dcr bcvcegcde hans 

Indre. — „De er ikke fortabt," fvarcdc Math, efter nogle 

Dieblikkes Taushed, idet han rert ovcr dcn Andens For

tvivlelse, lagde nogen Venlighed i disse Ord, „Matb 

9* 
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Hjeil taug i tolv Aar med det han saae, han kan tie 

tolv endnu, jeg har aldrig omtalt det til noget Menne

ske." — „Og med hvilken Grund tor jeg gjore Regning 

paa din Tanshed?" spurgte Solberg hceftig; „hvormed 

kan jeg forsikkre mig den? Trcenger Du til Penge ? Mang

ler Du Noget og kommer herop af den Aarsag? Saa 

siig frem, jeg vil hjcrlpe Dig med hvad jeg kan." — 

^Saamcend," sagde Natmanden med et Smil, om jeg gav 

Dem mit Ord paa at bevare denne Hemmelighed i Frem

tiden , saa vilde De vel ikke tykkes ftort derom, og bod 

De mig ogsaa en Slump Penge for at tic, saa kunde 

jeg dog gjerne derfor robe Alt; det er heller ikke af den 

Grund jeg ftaaer for Dem iaften." — „Hvorfor da? 

Er der siet Zntet, som kan binde Dig til mig? Hvad 

onster Du? Jeg vil gM-e Alt, hvad jeg kan for Dig." 

— „Vel!" ndbrod Math i en glad Tone og gik noget 

ncermere hen til Solberg, „det er godt, Herr Dommer! 

saa er De min Mand. — De kan gjore noget for mig, 

som altid vil binde min Mund, jeg stal sige Dem paa 

hvilken Maade: De kjender Zorgen Kruse, som for et 

Par Uger siden blev fanget af Controlleurerne og fort 

her op i Arresten — den Onde annamme dem derfor! 

— Det er en Mand, jeg kan lide, han har gjort godt 

imod mig og derfor onster jeg, at han bliver fri igjen. De 

kan lade ham slippe los uden at begaae nogen Synd, 

han har en Qvinde hjemme, som grceder over ham; han 

har en Fader, der ligger for Doden og fire Born, der 

sulte medens han er borte. Lad ham vcere fri, og — 

Math har hverken hort eller seet Dem myrde —" — 

„Stille! stille!" hviskede Fogden, og Frygt for at Natmandens 
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Ord kuude vcrre blevne herte, prcegcde sig i hans for

virrede Miner. „Ja, ja!" jeg vil gjerne lade ham flippe, 

men paa hvilken Maade stal jeg boere mig ad dermed? 

Der er allerede skeet Indberetning til Amtet angaaende 

ham, han har tilredt en af Toldbetjentene saaledes, at 

man tvivler om dennes Liv, og Controllenren er meget 

opbragt." — „Det er Logn, med Tilladelse at sige!" sva

rede Mach opfarende, „og det en af de allersomsortefte, 

Folk knnde hitte paa; Iorgen har ikke drcebt Nogen, der

som de blot ville maale Vreden af denne Kniv og Ure

den af Betjentens Saar, faa skulde de see, at de netop 

passe sammen, og Kniven tilhorer mig, den var i min 

Haand, ikke i Jorgens. De behover jo heller ikke at 

lukke op for ham," vedblev han efter at have betcenkt 

sig lidt, „disse To!" her strakte han sine nogne, senefulde 

Arme i ^eirct, „har engang forhen brudt hul i en 

Fcrngselsmuur, de kunne gjore det izjen. De stal blot 

ikke mcrrke til Noget og skaffe Fangevogteren af Veien 

imidlertid." — „Det lod sig vel gjore," vttrede Solberg, 

„hvis ikke min Skriver, Niels, var os til Hinder, han 

boerer Nag mod Krnse og vil gjore Alt for at hindre 

hans Flugt." — „Niels Valle!" udraabte Math i eu for

agtelig Tone, .for en Ufard, Herr Foged! kan De 

frygte ham, den Skrubtudse! hvad vilde han vel tage 

sig til? Lad De mig blot sorge derfor, ad den Kant 

har det ingen Fare. Oprigtigt talt! De burde ikke gjere 

saa mange Omstændigheder ved at opfylde min Von, 

De skylder Iorgen det, det var dog for deres Skyld, 

at hans broder maatte rcrkke Hals paa Heden der oppe, 

ihvorvel han ilke veed siort om, hvorledes Sagen hunger 
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om," sagde Solberg, paa ny bragt tilbage i sin forrige 

Skra'k. „jeg vil gjore hvad Du forlanger, Iorgen stal 

blive fri; men hvorledes vil det saa gaa ham siden-

efter? Det er min Pligt, som Embedsmand, at lade 

ham efterlyse, det indseer Du jeg ikke kan undgaa, han 

vil da atter blive fanget og bragt tilbage hertil." — „Ja 

hvad den Deel angaaersvarede Math i en triumphe-

rende Tone, „saa ville vi lade Iorgen selv sorge derfor, 

det bliver jo hans Sag at vogte sig, og jeg mener som 

saa: at naar han forst kommer ud og faaer Plads at 

rore sig i, gad jeg nok see hvem der faaer ham til at 

gaae tilbage i Hullet. Vi ere altsaa en'^e, Herr Foged ! 

De staffer Fangevogteren bort paa et Par Timer, imid

lertid sorger jeg for Resten, og paa min Taushed kan 

De ftole, som paa Deres egen; Gud i Vold !" Med disse 

Ord vilde Math fornoiet og glad over sin Sags gode 

Udfald forlade Vcerelset. da Solberg kaldte ham tilbage. 

— „Hor Math!" sagde han stille, „endnu et Ord! Det 

angaaer Dig selv. Du maa vcere forsigtig med dine 

Folk her i Egnen, det bliver en flem Sag, naar Bonderne 

klage over Eder, — forstaaer Du mig„^.ak for 

deres Raad, Foged! jeg stal tanke paa det," sagde 

Math trohjertet, „jeg har saa i Grunden selv besluttet 

at bryde op herfra og drage et andet Sted hen i rom

mer." Han gik; Fogden fulgte ham til Doreu og trak 

sig derpaa taus og tankefuld tilbage til sit Vccrclse. 

Lidt efter aabnedes en Dor, som forte fra Contoiret til 

et Sideværelse, og Lalle Niels stak sit lumste, nedrige 

Ansigt ind deraf. „Ha, ha!" udbrod han med en under
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trykt, dcemonist Latter, da han saae han var alene, og 

gik ind. „Nu har jeg vundet mit Spil. O, hellige For

syn! hvor jeg takker Dig, fordi Du lod mig vcere Vidne 

til deune Samtale. Det Maal, jeg i flere Aar forgjceveS 

speidede efter, har et eneste lykkeligt Vieblik afsloret mig. 

Solbergs Skjcrbne hviler fra nu af i mine Hcender. 

Han har myrdet en Mand, afsluttet falske Netsacter, 

berovet en Uskyldig Livet, det veed jeg, og disse Kund

skaber cre en Capital, som bringer deres Eiermand uvur-

deerlige Renter." Hau gned fornoiet og jublende Hin

derne imod hinanden og gik med store Skridt op og ned 

ad Gulvet. „Jo!" udbrod han efter at have grundet 

nogle Minutter paa sin afskyelige Plan, „Jorgen Kruse 

stal uhindret flippe bort inat, det vil foroge min Magt 

over Fogden, han stal lcere at boie sig under den; kuude 

deu raa, uvideude Tater gjore ham saa aldeles consier-

nerct, saa vil Svoben i min Haand blive langt smerte

ligere. — Elisa! o Elisa! Du bliver min, ogsaa over 

Dig stal jeg seire, og naar Du saa ikke lamger tilhorer 

ham, denne Qvist, naar ethvert Vaand imellem Eder er 

sprcengt, da stal Du lcrre at bedomme, hvilken Folelse 

der er sicrrkest, hans Kjcerlighed eller mit brændende, 

usigelige Had." Han blev endnu lcenge ved at fortscctte 

denne Monolog og udstodte derimellem afsindige, ilde-

lydende Hyl, som havde neget gyseligt Dyristt ved sig. 

Samme Aften led en svag Puslen nede ved Kjcelder-

hvcelvingen, hvor Jorgen Kruse jad arresteret. En dunkel 

Skikkelse krob op igjeunem er Hul mellem Stenene, og 

lidt efter stod han tilligemed den han skyldte Takken for 

sin Frelse, udenfor Herrcgaardcn, Jorgen var fri, den 
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cerlige Tater havde holdt sit Ord, og de skiltes forneiede 

og tilfredse fra hinanden. Kruse vandrede hjem til sin 

Hytte, og Math tog Veien ind i Skoven og forsvandt i 

Taterknlen. 

S a m m e  N a t .  

Vn mork, sorgmodig Stemning hvilede over Be

boerne af Iorgens Hytte. Den gamle Tonne laa paa 

sit Aderste; Liv og Dod kcempede med hinanden, og den 

Sidste begyndte endelig at gjore sit lcrnge forsmaaede 

Herredomme gi'crldende. Ved Siden af Oldingens Leie 

brcendte en dunkel Lampe paa et lille Trcebord, og kastede 

en mat, usikker Flamme paa hans oervcerdige Trcek. Men 

Tonne saae ikke Lyset lomger; en tyk, glasagtig Hinde 

havde trukket sig over hans Vine og for stedse berovet 

dem det venlige, godmodige Udtryk, som de pleiede at 

give hans Ansigtstrcek; knns disses intcllcetuelle Sk/en

hed , formaaede Dcden selv ikke at forstyrre. Paa hans 

hoie Pande havde Fromhed prceget sit Stempel, og med 

en tillidsfuld, hengiven Rolighed saae Oldingen den sidste 

Gjests Ankomst, han frygtede den ikke, og endnu i dette 

Dieblik formaaede hans trostende Ord at ndove sin Virk

ning paa Iorgens Kone, som sad ved hans Side paa 

Sengekanten og grced hoit. Henne i en Krog af Stuen, 

hvor Lyssijceret kuns halvt formaaede at gjennemtrcenge 

Dunkelheden, sadde tre smaae Born paa Gulvet ved 

Siden af hverandre, og betragtede med store, livfulde 
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Vllkke den Sorg, hvis Ophav de kuns utydelig formaaede 

at fatte. Da tudede Hunden udenfor; hurtige, faste 

Skridt ncermede sig Huset; Toren gik op, Iorgen traadte 

ind. Med et glad Forundringostrig styrtede Konen og 

Vornene ham imode, og gjorde ham i faa Ord bekjendt 

med deres sorgelige Stilling. Iorgen traadte hen for 

Tonnes Seng. „Det var godt at Tn kom iaften, min 

Son!" udbrod den Gamle med en svag, zittrende Tremme, 

og strakte sin kolde, klamme Haand henimod ham. „Det 

lakker nu ad Enden med mig, og jeg mcerker at det 

bliver Alvor denne Gang." — „Vist ikke, Fader!" sva

rede Iorgen i en Tone, som dog vidnede om hans Frygt 

for Sandheden af disse Ord, „bliv blot lidt, saa lober 

jeg ned til Vyen efter den kloge Tusse, hun stal nok 

gjore Tig frist igjen." — „Lad det vcere, Iorgen," sagde 

Oldingen med ct Smil, „hun vilde forgjoeves prove sin 

Kunst paa nng, jeg foler Doden at fare igjennem alle 

mine Lemmer, den lader sig ikke standse i sin Gang." — 

„Blot vi havde lidt Mad at give ham," — hviskede Ka

ren, „saa kom han sig nok; men vi eie Intet, og have 

sultet den hele Tag Allesammen. Du trcrnger vel 

ogsaa til Fode, lille Iorgen! — Du er kommen hjem i 

en sorgelig Tid," tilfoiede bun med c« Stemme som 

qvaltes af Graad, og slyngede sine Arme om hans Hals. 

Iorgen var rort, i hans Trcrk spillede Musklerne med for

underlige Bevægelser, han trvkkede Konen op ttl sit 
Vryst, idet han sagde: „Giv Tig knnS tilfreds, Karen 

Marie! Tet nvtter jo ikke at groede for det. Vor 

Fattigdom er vel haard at bcrre, men vi To holde dog 

sammen alligevel, og have levet vcerre Tage for, huft 
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blot den Gang de joge os ud af Huset oppe i Landet, 

og vi maatte ligge en Novembernat over paa Heden, 

det bliver vel godt igjen med os; og Du, Ian! hvorfor 

hcenger Du med Hovedet? Gamle Tonne bliver nok 

frist, det har ingen Nod, bed en Herrensbon, det hjoelper 

bedre end at groede." — „Jeg groeder ikke, Fader!" sva

rede Anglingen, som om han stammede sig over sin Svag

hed, „jeg har siddet her og grundet paa et Middel, ved 

hvilket vi kunne blive hjulpne, og jeg har udfundet det. 

— Jeg vil det — jeg kan skaffe Penge i Huset." — 

„Hvorledes mener Du?" spurgte Moderen, og torrede 

Taarerne bort med sit Forkloede, medens et glad Haab 

oplivede hende. „Du kjeuder ham deroppe, — Bramer! 

han har forhen ofte onstet at kunne gjore Noget for 

mig, men jeg har hidtil ikke villet modtage hans Tilbud, 

fordi jeg uudsaae mig for at lade ham mcerke vor Fattig

dom, nu gaaer jeg op til ham, og naar jeg kommer 

tilbage, stal jeg bringe Penge med, hvad synes Du her

om, Fader?" — „Ja, min Son!" sagde Iorgen og saae 

hen til ham med et kjcerligt Blik, „kan Du komme over 

det, saa gaa derop, det falder Dig vel tungt, saaledes 

som Du tcenker, men vi troenge haardt. Var det blot 

en Time Dag endnu, skulde jeg nok lange en Kugle i 
ct Dyr, men det lader sig ikke gjore paa denne Tid. 

Tonne havde lyttet til Samtalen mellem Fader og 

Son; da de taug kaldte han Ian hen til Sengen og 

udbrod i en sagte, hviskende Tone: „Lad det voere, min 

kjoere Ian! Du stal ikke gaae op til Bramer, jeg veed 

bedre end de Andre hvad dette Skridt vilde koste Dig, 
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og Tu uaaer dog ikke din Hensigt; der gives ikke lcenger 

nogen menneskelig Hjcelp for mig. Olien er udbrcendt, 

Lyset maa sinkkes." 

I dette ^ieblik aabnedes Doren og Zorgens lille 

Sen, Soren, styrtede jublende ind i Stuen. Forundret 

og glad foer Drengen henimod Faderen og rakte Karen 

et sammenbundet Kla'de, idet han udbrod med en barnlig 

muuter Tone: See her Moder! vcer ikke bedrovet la'nger, 

nu stal Tonne nok blive frist igjen, her er Mad til os 

Alle! Te Smaae i Krogen fore op fra deres Ssede, og 

tra'ngte sig med et hoit Frydestrig omkring Karen, medens 

hun lofte Klcrdet op. „Hvor har Du faaet dette fra, 

Soren?" spnrgte hun forundret og lagde Madvarerne 

op paa Bordet. — „Det er det samme, lille Moder!" 

svarede Dreugeu i en nolende Tone, spis nu blot og 

giv Bedstefader det Stykke Flsest, som ligger imellem 

Brodet, det stal nok kurere ham." — „Af hvem har Du 

faaet dette Brod?" spurgte Iorgen og betragtede ham 

med et Blik, som ingen Udflugter taalte — „slig mig 

det, Soren!"-„Jeg har tigget det, Fader!' sagde Drengen, 

blussende rod i Ansigtet. .Jeg saae Moder grcrde iaften, 

fordi Tu ikke var hjemme, og fordi vi ingen Mad havde 

til Tonne, og de andre smaae Brodre grcrd ogsaa; saa 

tcrnkte jeg ved mig selv, at jeg nok stnlde staffe Brod, 

lob ned til Willes Kone og bad hende om at laane os 

Noget; men huu var vred, fordi Tu havde studt efter 

hendes Mand og vilde ikke, og jeg lob da ned i Hunde-

kroen og sagde til dem, at de skulde faae Alting betalt 

igjen, saasnart Tu kom ud af Arresten. Er Tu vel 
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vred paa mig, lille Fader? — Nu bliver jo Tonne frisk 

igjen." 

Jorgen kunde ikke holde sig lcenger, hans Fatning 

var borte, han loftede Drengen op til sig, og idet han 

kyssede ham, braft han i en lydelig Graad. „Du er et 

godt Barn," hviskede han stille — „jeg er ikke vred paa 

Dig, gaa hen og spis med de Andre." Han satte sig 

ned ved Siden af Tonne, medens Modnen uddeelte 

Vrod og Kjod til de hungrige Born. Soren vilde Intet 

have, han gav sin Part tilbage og foregav allerede at 

have spist nede hos Krofolkene, men de stjaalne, længsels

fulde Blikke han af og til kastede paa Maden, modsagde 

disse Ord. Stakkelen var hungrigere end de Andre, men 

han undvcerede, for at de kunde faae desmere. Han 

satte sig lidt efter taus og stille ned paa Gulvet ved 

Bedstefaderens Seng, og betragtede verelviis ham og 

Jorgen. Der gik en lang Tid hen saaledes. Da de 

Smaae vare ma'tte, trak de sig atter tilbage i deres Krog 

og kort efter sank de, lcenede tcet op til hverandre, i en 

dyb, rolig Slummer. Jorgen sad mork og bedrovet ved 

Siden af Tonne og lyttede til hans Aandedrcet, som 

stedse blev tungere og mere besvcerligt. Jan stod med et 

blegt Ansigt og taareglindsende Vine, stottet op til Vceg-

gen, ligeover for ham. Tonne vendte sit Hoved om mod 

Jorgen, han vinkede ad ham. „Son!" udbrod han, da 

denne boiede sig ned over Sengen, „jeg staaer ved Enden 

af min Bane, jeg kan ikke stuffe Dig med noget Haab 

mere. Jeg har ogsaa levet lcenge nok, lomgere end de 

fleste Mennesker, jeg vil forsvinde fra Jorden, saa ube-

mcerkt som Taagen fra Heden naar Solen kommer, uden 
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at efterlade andet Spor end Eders Minde. Ingen vil 

savne mig eller sporge hvor Tonne blev af. Vorherres 

Villie stee! jeg doer alligevel fornoiet, — kuns et 5)nske 

fik jeg ikke opfyldt, veed Du hvad det var?" — „Ja!" 

svarede Jorgen rystet — „Du vilde see ham derovre." — 

„Rigtig, min Son!" hviskede Oldingen med et blidt 

Smil — „Kongen gad jeg seet, det har i mange Aar 

vceret mit Onske, naa lad det da fare, vi sees maastee 

engang. Kald nu paa Ian, lille Jorgen!" Og Jan 

stod allerede paa den anden Side af den Gamles Seng 

og boiede sig grcrdende ned over ham. „Dig min Dreng!* 

vedblev Tonne og hans svage Stemme blev efterhaanden 

utydelig — „har jeg altid holdt af; jeg har opdraget 

Dig og lcert Dig mere, end Andre i din Stand vide, 

Du er et godt og sjeldent Varn — jeg velsigner Dig 

nu sidste Gang, bliv ved som Du har begyndt, saa stal 

det gaae Dig godt — det foler jeg forud — Gud evig 

velsigue Dig! — Farvel Karen Mari' -— tak for alt 

Godt — Farvel I Smaae — og Du lille Soren! husk 

at give Urhonen Vand imorgen, den har Intet havt 

idag. — Gud velsigne Jer Allesammen—" Tonne talede 

ikke mere, hans matte Hoved sank tilbage paa Halm

puden, et langt, vedholdende Suk hccvede hans Bryft. 

Han var dod. — Ved hans Fodder stede Vornene, der 

uden at kunne begribe hvad der var foregaaet, grced — 

fordi Fader og Moder grcrd. Jorgen, Karen og Jan 

stode omkring Oldingens Hovedgårde, og Tranlampen 

paa Bordet belyste kuns svagt cg mat den sorgelige Scene. 
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Den mislykkede Plan. 

„Har De hort det; Herr Landsdommer? Ior-

gen Kruse er drukken ud af Arresten inat." Saaledes 

talte Lalle Niels, da han den nceste Morgen sad paa 

Contoiret i Herredsstuen, og hans listige Blik hvilede 

gjenncmtrcengende paa Solberg, medens han talede. „Jeg 

veed det, Niels!" svarede denne kort og vedblev sit Ar-

beide. „Og det Besynderligste er, at Hullet han er und

sluppet af, er gjort udvendig fra igjennem Muren, saa 

det er at formode han har havt Medhjcelpere. Det maa 

sikkert vcere ffeet iaftes, da De sendte Arrestforvareren ned 

til Byen, ellers kan jeg ikke begribe, hvorledes sligt kunde 

gaae for sig." — „Vel muligt," sagde Solberg for

legen. — „Det vil dog ikke nytte ham stort alligevel," 

vedblev Niels, idet han med en skjult Triumph bemcerkede 

det Indtryk hans Tale gjorde, „jeg har sendt Betjenten 

til Byen, efter et Par Mcend, for at vi kunne faae fat 

paa ham igjen, han er sikkert ikke gaaec lcengere bort end 

til sin Hytte, jeg kjender hans Forvovenhed." — „Denne 

Umage kunde Du godt have sparet Dig," udbrod Herreds

fogden, „eller i det mindste burde Du forst have talt til 

mig derom, forend det skete, jeg seer ikke gjerne, at Du 

saaledes handler paa egen Haand." — „Jeg meente, at 

det maatte vcere Dem magtpaaliggende at faae fat paa 

ham igjen, Herr Landsdommer!" bemcerkede Niels koldt. 

„Willes truer med at skrive til Generaltoldkammeret, der

som vi illudere Loven til hans Gunst." — „Veed Du 

hvad, Niels; jeg har efter noiere Overlceg besluttet, ikke 
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at tage Sagen saa strengt, der er meget som taler til 

Fordeel for ham, og Controllenren kan vi nok ogsaa faae 

bibragt denne Mening, saaledes at den hele Sag lader 

sig jevne i Mindelighed; det er i ethvert Tilfalde tvivl

somt, hvorvidt Iorgen virkelig har saaret Willes. De 

bleve anholdte om Natten, og efter Betjentenes eget 

Udsagn vare flere af Smnglerne bevcrbnede." — „Som 

De vil!" yttrede Skriveren, med et lurende Blik, „det 

beroer jo kuns paa Dem, men for et Par Dage siden 

var De af en ganske anden Mening, Herr Solberg." 

Han tang og begyndte igjen sit Arbeide med at jour

nalisere de indkomne Documentcr, ogsaa Solberg tang, 

og der gik paa den Maade en Tid hen. 

„Her er en Klage fra Sognefogden" udbrod Lalle 

Niels lidt efter, „hvori han besvarer sig over Natmands-

folkene, som have huseret slemt nede i Byen, hvad ffulle 

vi gjore ved den? Han navngiver deres Anforer, Math 

Hjeil, som en for Commnnen farlig Person; bebove vi 

at indhente Amtets Ordre til at lade dem paagribe som 

Vagabonder, eller kunne vi selv udstede Efterlysninger 

uden denne?" Fogden blev bleg medens Niels talede, 

han rystede og formaaede ikke at stjule siu Vevagelse, 

for de stelende Blikke, hiin betragtede ham med. — „Lcrg 

dette Vrev til Side," svarede han efter nogle Titblikkes 

Tvivlraadighed, „jeg vil selv erpedere det." — „Det er 

et farligt Folk, disse Tatere, og den Skade og Fortrad, 

de stifte i de Egne, hvor de soge Tilhold, er i Alminde

lighed storre, end man troer, isar naar en saadan An-

forer staaer i Spidsen for dem, som Math Hjcil. Det 

er en snu, forslagen Karl, jeg har flere Gange seet ham 
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nede i Kroen, og det forekommer mig, som om jeg end-

ogsaa lastes saae ham gaae ud her fra Gaarden." Den 

kolde og sikkre Tone, hvormed han sagde disse sidste Ord, 

og den scerdeles Betoning han gav dem, gjorde et frygte

ligt Indtryk paa Solberg, han vovede ikke at see op 

fra Papirerne, og hans Haand rystede, thi han var nu 

overbeviist om, at Niels havde hort Samtalen mellem 

ham og Math den foregaaende Aften. ,,^?ar Du ikke 

seet noget til Elisa idag," udbrod han, efter at have 

fattet sig lidt, for at bringe et andet SEmne paa Bane. 

„Nei!" svarede Niels, med en langtrukken Tone, idet han 

ftrar fattede Fogdens Hensigt, „siden Controllenrens ^on 

er kommen hertil, seer jeg hende knns sjeldent, hans Sel

skab volder hende storre Interesse, end enhver Andens, 

hun er jo noesten altid ovre hos Generalinden." — "Jeg 

troer Du tager feil, Niels! det er vel snarere den unge 

Froken Bramers Selskab, som fcengfler hende; hun staaer 

vist ikke i noget Forhold til Qvist." — "Jeg mener jo," 

bemcerkcde Niels med et lumskt Smil, som dog lnart for

svandt for den alvorligere Mine hvormed han udtalte de 

folgende Ord: „Det er let at see, hun godt kan lide 

ham, og det er deres egen Skyld, Herr Dommer! De 

har ikke handlet ret imod mig; eengang troede jeg at De 

meente mig det godt, jeg tor endogsaa sige, at De ud

trykkelig gav mig Lofte paa hende, nu derimod lader det 

til. som om de angrede det." — „Hvorfra gjor Du denne 

Slutning?" spurgte Solberg forundret. — „Fordi De 

tillader hende at omgaaes saa uhindret med denne 

Det er ikke for Gcneralindens Skyld, hun tilbringe hc»e 

Dagen der, ikke heller for den fremmede Froken, det kan 
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De stele paa, dersom blot han var borte, blev hun nok 

hos Dem, og tog bedre vare paa sin Gjerning hjemme." 

— „Sandt nok, Niels!" svarede Solberg, „Du kan paa 

en Maade have Ret i det Du siger, men jeg troer at 

have mcerket paa Elisa, at huu ikke godt kan lide Dig. 

og tvinge hende til en Forbindelse, indseer Du selv —" 

— „Natnrligviis," yttrede han i en haanlig Tone og 

lagde Pennen fra sig, „jeg er vel ikke smnk eller glat 

som Qvisi, kan ttke heller hamle op med ham i hoittra-

vende Sententser eller udstuderede Talemaader, men jeg 

veed, at jeg er et corligt og paalideligt Menneske. De 

har kjendt mjg i elleve Aar — Elisa var knns et Barn 

dengang — jeg har arbeidet saa tro og ivrig for dem, 

som noget Menneske kunde gjore, og Ingen stal sige 

mig paa, at jeg nogensinde satte deres Fordeel tilside, 

for at fremme min. Jeg kunde vel ogsaa tale om 

Hemmeligheder, Herr Landsdommer, som knns Faa 

kjende til, men dem vil jeg forbigaae, jeg er taus som 

Graven, og min Glade har altid varet at virke til 

deres Lykke." — „Hemmeligheder!" gjentog Solberg med 

en sagte Stemme, „jeg forftaaer ikke din Mening, Niels?" 

men han blev dog bleg og hans Legeme stjcelvede som et 

vissent Blad for Stormen i samme Dieblik. — „Ja. 

Herr Solberg!" vedblev Niels, „jeg knnde fortcelle Ting, 

som kunde stade Dem, men jeg vil ikke gjerne tale mere 

derom, allermindst nu, da jeg seer Dem saa bevcrget ved 

den blotte Tanke, at jeg er Medvider i det, De soger 

at dolge. Den Dode stadrer ikke, jeg kan ogsaa holde 

Tand for Tunge, hvor det gjelder." — „Niels!" udbrod 

Herredsfogden og sank dodbleg tilbage paa Stolen, 

10 
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„Niels!" gjeutog han med en Stemme, som neppe naaede 

den Andens Vre, piin mig ikke lcenger! — Du veed 

ikke hvad jeg lider i dette Dieblik. Zeg vil tale med 

Elisa, jeg vil gjore Alt hvad jeg kan, for at bevcege 

hende til det Skridt, Du onsker, jeg vil tigge hende der

om paa mine Knce, mere kan jeg ikke; men naar hun 

nægter at opfylde min Bon i den Tro, at hun ikke kan 

blive lykkelig med Dig, hvad skal jeg saa gjore? Siig 

mig! vil Du have at jeg stal tvinge hende ? Det vilde 

blive hendes Dod; Elisa er et svagt Barn." — „Nei, 

Gud bevare mig for at vcere den, som er Aarsag tit et 

eneste ulykkeligt Vieblik for deres Datter, dertil er min 

Folelse for opoffrende; men De lover mig altsaa at 

tale til hende, — gjor det, Herr Solbergforestil hende 

Tingen, som den er, Deres Ord formaae meget, og jeg 

forlanger intet Andet for elleve Aars tro Tjeneste og 

en ligesaa lcenge ubrudt Taushed. Og nu! lad os vcere op

rigtige mod hinanden i denne Time. ^>i maae see at 

faae fat paa Jorgen Kruse, det er nodvendigt for deres 

egen Sikkerhed, han kunde blive Dem farlig. De erindrer 

nok Bissekræmmeren, som for lang Tid siden blev domt 

for to Mord, og henrettet oppe i deres forrige Jurisdic-

tion. Det var Zorgens Broder. Han har siden 

d e n  T i d  b a a r e t  e t  s k j u l t  N a g  t i l  D e m .  I a n  e r  d e n  

enrettcde 6 S on, og opdraget i Plejefaderens Grund-

retninger. Jeg har hort dem true Dem nede i Hunde

kroen. Kruse har yttret, at han kunde gjore Dem ulykke

lig, hvis han vilde, og De veed nok selv, hvorvidt det 

er Tilfceldet, — hans Broder havde ikke begaaet noget 

Mord paa den Fremmede. Nu have vi en god Lei-



lighed til at blive af med ham, han er en lovlos Mand, 

har brugt Vaaben mod Grcendsecontrolleuren, og i Ana

logi af Forordningen Ikde Februar I82V, kan han 

dommes i Slaveriet derfor. Naar dette er steet, ville vi 

— at sige, hvis De synes det, Herr Landsdommer? — 

see at blive af med Natmcendsfolkene, de ere til stor 

Byrde for Egnen, og der driver en heel Vande omkring 

nede i Vven i denne Tid. Vi kunne jo reqvirere Hjcelp 

fra Staden; thi jeg frygter for, at de finde Medhold 

hos flere af Bouderne. Ere de forst borte og Math 

Hjeil med dem, da have vi Intet at frygte — vi have 

vundet." — „Ja! ja!" svarede Solberg med en huul 

og touloS Stemme, „Du har Ret, min kjcrre Niels! 

dit Raad er godt, jeg vil folge det, gjor kuus som Du 

syues, jeg veed, at Du mener mig det vel i Alt. Jeg 

vil nu gaae ind til Elisa, din Lon stal vcere hendes 

Haand; det er det storste, det eneste Gode, jeg kan give 

Dig." — Og den ulykkelige Mand reiste sig, nikkede 

venligt til Niels og forlod Eontoiret. 

„Fortræffeligt," udbrod Skriveren, da han var alene, 

og hans ildelydende, jublende Latter gav Gjenlyd i Vce« 

relset, den vildeste Fryd stod malet i hans Ansigtstrcek. 

— „Fortræffeligt!" gjentog han med en dyb Stemme, 

idet han gik op og ned ad Gulvet og rev sig i overgi

ven Gloede i det stride, rode Haar. »,H>an er fangen 

og kan ikke flippe los, — jeg faaer Hcrvn over dem Alle, 

og Elisa bliver min, alle Solbergs Penge tilfalde mig, 

jeg har handlet klogt og endelig naaet mit Diemed. Der 

er gaaet Aar hen, lange, bittre Aar, i hvilke jeg for-

gjoeves speidede om nogen Udvei, men jeg vedligeholdt 

I0» 
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dog Haabet, tabte ikke Taalmodigheden og nu kommer 

Lonnen derfor." — Hans Vine spillede, i en mork, dun

kel Ild, og dybe utæmmelige Lidenskaber gjennemrystede 

hans Indre, medens han i Erindringen tilbagekaldte de 

Fornærmelser, Menneskene efter hans Mening havde til-

foiet ham. „De have plint mig," hviskede han atter, 

efter nogen Tids Taushed, „spottet mig, gjort min 

Vaar til en mork, glcedeslos Vinter, deres Foragt har 

hentorret og forbrcendt mit Hjerte, drcebt enhver god 

Folelse i mit Bryst og gjort det til en Bolig for Hadets 

eg Hcevnens Aander. O Moder! Du som fodte mig, 

som opdrog og pleiede mig i min Barndom, ti Gange 

forbandede Qvinde! alle Helvedes Fordommelser hvile 

paa din Sjcel, fordi Du ikke strax qvalte mig, men lod 

mig leve til Spot og Haan for Alle. -- Dog stille 

stille! Dieblikket til Gjengjeld ncermer sig, min Time 

slaaer, og alle de Drifter og Folelser, som endnu tumle 

omkring i mig skulle blive tilfredsstillede." - Han 

sig hen ved Pulten og skrev en Fuldmagt til at gribe 

Iorgen. 
Lidt ester traadte en af Stokkemoendene rn>. 

Contoiret og meldte, at de Folk, han havde bestilt herop, 

vare komne. — ..Godt Lille!" udbrod Niels fornoiet, „jeg 

stal strar komme ned til dem. Der! der!" — ban greb 

i Lommen og gav Betjenten nogle Penge, „bed Arrest

forvareren at give dem Levemaade for denne Mark, ot, 

siig tll dem, at det er fra mig af." Stokkemanden tog 

imod Pengene og gik. En Time senere stred Niels Lalle 

i Spidsen for to djerve Bonder ned ad Veien til Hoihuus. 
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Den ene af de Mcend, som fulgte med ham, og 

som han i Scrrdeleshed stolede paa, var Smugleren Ras. 

Denne gjorde sig liden eller ingen Betcenkning ved at 

paatage sig dette Mrinde. For det forste havde Skrive

ren allerede bundet ham til sig ved Lofte om en god 

Velonning, og man maa holde den Armod og Fattigdom, 

i hvilken Nas levede, tilgode, at han ikke vcegrede sig ved 

at fortjene den, endstjondt han paa en Maade stod i 

Iorgens Tjeneste; derncrst kjendte han ogsaa Kruse for 

godt, til at tro, at han lod sig gribe eller godvillig fore 

tilbage til Fængslet, og Magt var hverken han eller 

hans Kammerat tilsinds at bruge. En lang 2.id gik 

altsaa de tre Mcend sammen, uden at tale et Ord, ende

lig begyndte Smugleren, hvem Intet i Verden var mere 

pinligt end Tanshed, at tale til Niels. — „Du har 

forresten en forskrækkelig Hastvcerk med at faae fat i 

den stakkels Iorgen igjeu," udbrod han spydigt, „hvoraf 

kommer det, Niels ^alle? Det er nok fordl han sagde 

Dig Sandheden saa lukt i Qinene i Vinter nede i Hunde

kroen, ikke sandt?" — Niels folte sig krcrnket over den 

ligefremme Maade, paa hvilken Ras tiltalte ham, og det 

fortjener at bemcrrkes, at han havde ifort sig sine Stads-

kloder, for at give Erpeditionen storre Effect, og stred 

nu stiv og stram i Toiet, afsled, forsynet med en stor, 

solvbeslagen Stok i den ene paand og Arrestbefalingen 

i den Anden. — „Jeg maa frabede mig alt Kammerat-

stab med ham, Ras!" svarede han i en selvfolende Tone; 

„jeg har heller ikke drukket DnS med ham, og da jeg 

gaaer her i Fogdens Navn, saa er han saa god at vise 

mig den styldige Respect, forstaaer han.?" 
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Med et Par Vine, som stode stive af Forundring 

og vidtaaben Mund betragtede Smugleren Niels et Oie-

blik, uden at tale, derpaa brod han ud i en skraldende 

Latter: „Har jeg nu nogensinde hort Mage til Sludder? 

Gud straffe mig! troer jeg ikke Du er gaaet fra Sam

lingen, Niels Lalle; har jeg ikke hele Halvsyvende Aar 

sagt Du ttl Dig, din elendige Hnndesjcel? Nu mener 

Du at vcere for god dertil. Hvorfor har Du aldrig 

talt om slige Dele for, naar vi spillede sammen nede 

hos Jesper i Hundekroen, hvad Du?" — „Det er en 

anden Sag," yttrede Niels forbittret, „dernede holder jeg 

ikke saa strengt paa det, men naar jeg gaaer i Iusti-

tiens ZErinder, stal man vise mig Respect, og gjor Du 

det ikke, Ras! kommer Du igjen med saadan Tale, saa 

kan Du gaae strar, og see til, hvem der giver Dig den 

Donceur, jeg lovede." -— „Ja saa," svarede Nas i en 

mindre grov Tone end for, fordi han dog nodig vilde 

give Slip paa Pengene, han ventede, „naar Jnstitien 

byder det, kan jeg jo gjerne sige I tit Dig, det kommer 

mig ud paa eet; altsaa troer I da," vedblev han og 

lagde en scerdeles vcrgtig Betoning paa de sidste Ord, 

„at Iorgen Kruse lader sig fore godvillig tilbage i Hunde

hullet? Hvad om han nu fik i Sinde, at sige nei der

til, og oven i Kjobet furede os ud af sit Huus paa en 

fim Maade?" — „Ha, ha!" udbrod Niels med en hove

rende Mine, „det la'er han vel nok va're; vil han ikke 

med det Gode, saa brnge vi natnrligviis Magt. det er 

jo derfor, atJ og Hans folger med mig." — „Ja godt 

nok, Niels Lalle!" bemcerkede Ras med en vis Vetcenke-

ligbed, „jeg stal dog just ikke sige, at jeg har stor Lyst 
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til at binde an med Iorgen, hvis han ikke giver efter 

med det Gode; hvad siger Du, Hanse?" — „Jeg Krone 

Dod ikke heller!" svarede Vonden hurtigt, „Iorgen knoekker 

Halsen paa os alle Tre i eu Haandvending, naar han 

bliver vred, jeg kjender ham!" — „Hvad for Noget," 

sagde Niels harmfuld, „ere I saadanne Kujoner? Det 

skulde jeg have vidst lidt for, saa kunde I have sparet 

Eder Veien. Men Iorgen vil vift ikke sa'tte sig til 

Modværge mod os, han har begaaet en Forbrydelse ved 

at styde paa Controllenren." — .,Det veed jeg ligesaa 

godt som I," — svarede Niels med et fiffigt Smil, „og 

maaskee bedre endnu; men af hvad Grund troer I da, 

Herr Niels! at Iorgen nu da han een Gang er fri, 

skulde gaae tilbage i Arresten? Han maattc efter min 

dumme Forstand voere gal, hvis han gjorde det. Hvad 

vil I sige til ham? For jeg stal nok inte fore Talen 

derinde?" — „Jeg vil sige, at vi komme i Lovens Navn 

og mere udfordres ikke, for at han stal have Agtelse 

for oS." — „Ha, ha, Loven!" smaaloe Ras, „hvad er 

det for Noget? Det maa vcere en snurrig Tingest den 

Lov, thi Alt gaaer efter den her til Lands, og hos lcrrtc 

Folk horer man tiere Loven end vorherre ncrvne. Iuste-

ment lige i dette Oieblik falder der mig en lille Fortæl

ling ind om Loven, vil I kanstee hore den, Niels? Den 

er af de A5gre —" — Niels gav sit Vifald tilkjende, 

og Smugleren begnndte paa en Historie af samme Sort, 

som han scrdvanligt opvartede med, og i hvilken han stedse 

spillede Hovedrollen. 

Med saadanne Samtaler svandt ^Zeien og de stode 

kort efter for Iorgens Huuedor. Niels maatte banke flere 



Gange paa, forend Nogen viste sig og Ras var i sit 

stille Sind glad ved den Tro, at Kruse allerede havde 

vceret saa klog at unddrage sig Netfoerdighedens Arm, ved 

at forlade Hytten. „Luk op," streg Nicls, „i Fogdens 

Navn!" — „Loven er her," tilfoiede Smugleren i sin 

scedvanlige spottende Tone. Zorgens Kone viste sig nu 

ved Vinduet. Lidt efter flod hun Slaaen fra Doren og 

de tre Mcend traadte ind, studsende over det uventede 

Syn som viste sig for dem. 

Midt i Stuen laa Tonne med lukte Vine og ind

faldne Kinder, i en smal Trcekiste, som Zorgen for lidt 

siden havde siaaet sammen til ham af nogle gamle Baads-

planker. Den Gamle var ifort en ny, rod, ulden Skjorte 

og havde en Busk Hedeblomster i de sammenlagte 

Hcender, og omkring hans Hals hang det elstte Iernkors 

i et blegt, falmet Baand. To af Iorgens Born sadde 

stille paa en stor Egekiste henne ved Vinduet, de havde 

foldet deres smaae Hoender og betragtede med en barnlig 

Nysgjerrighed de Jndtraadte. Karen bar et sort Tor-

klcede om Hovedet og han selv — Gjenstanden for Skri

verens Had — sad paa Enden af Liigkisten ved Fod-

derne af den Dode, flottende Hovedet til den hule Haand. 

Da han reiste sig kunde man see, at han nylig havde 

grcedt. Aan var for kort siden vendt tilbage fra et lille 

Streiftog inde i Generalindens Dyrehauge, det saaes 

paa en Kronhjort, som laa henne ved Ovnen, og hvor

over han havde kastet et Dcekken, da Niels og hans 

Bnndsforvandte traadte ind. Der gik nogle Minutter, i 

hvilke mgen af Politiets Udsendte talede et Ord, og-



saa Jorgen taug og betragtede dem med et roligt, lige

gyldigt Blik. 

„Iorgeu Kruse!" sagde Skriveren endelig og lagde 

saa megen Vcerdighed i sine Ord, som han formaaede. 

— „I har inat brudt ud af Arresten, i hvilken man havde 

fcrngsiet Jer paa Grund af begaaede Injurier, vi ere 

komne for at fore Jer tilbage, og I maa folgemed os, 

her seer I min Fuldmagt, ndstcrdt af Fogden i gyldig 

Form." — „Gaa din Vei, Niels!" svarede Jorgen rolig „Du 

kan nok begribe, at'jeg ikke felger med Dig og forlader Huus 

og Hjem saaledes som Sagerne ftaae nu, det kan Du 

svare dem som have sendt dig herned." — „Det nytter 

ikke, Jorgen!" vedblev Niels med undertrykt Harme, „med 

denne Krund lader Solberg sig ikke noie, Du maa folge 

med mig, enten godvillig eller rgsaa tvinges jeg til at 

bruge Magt."— „Magt?" gjentog Jorgen idet han hccvede 

sig til sin fulde Heide, og Skriveren blegnede og traadte 

forskrækket tilbage for det vilde, stammende Blik, som 

gnistrede i Smuglerens Aine — „vil Du bruge Magt imod 

mig? — Hvem tor trcede ind i mit Hnus og Winge mig 

til at forlade det, uden min Villte? Mene I ?o at kunne 

det, saa gjor et Forjog. Og Dnvedblev han, som om 

han nu forst fik Vie paa Ras — „Du er med i dette 

Complot? Fy for en Ulykke! jeg holdt Dig hidtil for cn 

cerlig Karl?" — „Jorgen!" sagde Ras, idet han gjorde 

sig Umage for at give sine comifte Ansigtstrak et saa 

alvorligt Udtryk som muligt, „jeg har til nu tiet stille, 

fordi jeg mcerker, at Du har Sorg idag, det er ogsaa 

Synd at vi ere komne til Dig i flig Anledning, Skrive-

ren der, sendte Bud efter mig i Formiddags og saa meente 



jeg, at det nok var vcerd at tage den Douceur han lovede, 

det er lcenge siden jeg sidst tjente Noget, og seer Du! der 

er nu den Deel, han kalder Loven." — „Aa jeg gi'er ham 

Fanden med samt hans Lov! lad mig vcere i No, det er 

Alt hvad jeg forlanger af Jer, og gaae nu!" — „Gaa 

Niels Lalle!" sagde Ian, der hidtil havde staaet rolig 

lcenet op til sin Bosse, „Du horer jo, det ikke nytter at 

tale mere om den Sag, Fader folger ikke med tilbage i 

Arresten." 

Niels blev rasende, da han saae sin Plan strande, 

hans Ansigt blussede og de smaa HDine vendte sig mod 

Ian med Blikke som fuuklede af et glodende Had. En 

Stund stod han taus grundende paa hvad han skulde 

gjore, derpaa vendte han sig til sine Stalbrodre, for endnu 

at gjore et Forjog paa at naae sit Viemed. „I have 

begge To vceret Vidne til at jeg har sagt Arrestanten 

med det Gode, at vi vare udsendte fra Landsdommer 

Solberg, for at bringe ham tilbage til Arresten. Han 

har vcegret sig derved, og vi nodes derfor at bruge 

Magt. Ville I ikke miste den lovede Belonning, faa 

griber ham! jeg indestaaer for Folgerne." 

Tvivlraadige betragtede Moendene hinanden, Nas 

rystede stille paa Hovedet, og gjorde intet Tegn til at 

ncerme sig Zorgen; Ian sprang hen til Vceggen og tog 

en ladt Bosse ned. Bornene vege frygtsomme tilbage, 

Konen udstodte et hoit Skrig; men Iorgen stod aldeles 

rolig midt paa Gulvet med korslagte Arme; hans Blik 

hvilede med usigelig Foragt paa Skriveren, der slog sine 

mod Jorden. „Bliv borte med Bossen, min Son!" ud

brod han med en stolt Selvbevidsthed til Ian, .,Du 



stal ikke lange Dig nogen Ulykke paa for min Skyld; 

eg I, Folkens! gaae Eders Vei, Z have begge To seet 

mig blive vred og veed, at jeg ofte for har ftaaet Ene 

mod Tre uden at tabe, lad det derfor ikke komme til 

nogen Ufred mellem 06 for denne nole Karls Skyld, 

gaae som jeg siger med det Gode, ellers vil jeg bruge 

Magt imod Jer." — „I feer vel, at her inte er noget 

at gjore for 06," hviskede Ras til Niels, „lad 06 der

for komme affted, jeg mcerker, at det trcekker op til et 

Uveir hos Iorgen, og det er slemt at ftaae imod en Byge 

fra den Kant af." — Skummende af Raseri forlod 

Niels Stuen; Kruse faae smilende efter ham. 

Samme Aften forsamlede sig en lille Skare af 

Bonder udenfor Hoihuus, en Kiste blev baaren ud og 

kjort bort paa en Vogn. Det var Toune, som de forte 

til Liighnset ved Kirken, for den nceste Dag at lade ham 

begrave paa SognetS Regning. Natten efter var der 

en almindelig Larm paa Herregaarden; nogle af Fol 

kene havde vcrkket Generalinde Rosendahl med det Bud-

stab, at der var Ildlos nede i Hoihuus. Man saae 

hende lobe igjennem Værelserne og i fuldkommen Nat 

habit uddele Befaling til Gaardskarlene, at stige til 

Hest, for at staffe normere Underretning om Ilden. 

Det skete, og kort Tid efter vendte de tilbage med den 

Besked, at det var Iorgen Kruses Hytte, som brcrndte 

af i Bund og Grund, faa at alt Haab om Redning var 

umuligt. Rogtereu tilfoiede, at han havde seet to morke 

Skikkelser lobe omkring dernede ved Hytten med brcrn^ 

dende Fyrrespaanner i Hcenderne og tcende Ild paa alle 

Sider af Taget. 



Ten nceste Morgen kom Lalle Niels atter til Hyt

ten, for at gribe Jorgen. Denne Gang var han led

saget af ser Bondcr, men Erpeditionen lob ligesaa uhel

dig af, som forrige Gang. De fandt knns en rygende 

Ruin og en sortbrcendt Grnnsdynge paa det Sted, hvor 

Hytten havde staaet. Jorgen og hans Familie var for

svunden. 

Scenen i Skoven. 

Det var en broendende, heed Eftermiddag i Begyn

delsen af September, Grcesset laa falmet og vissent hen 

ad Jorden og en tyk, graalig Taage dampede op fra 

Hedemoserne. Det var saa stille og eensomt derude, en 

dyb, melankolsk Taushed laa udbredt overalt i ørkenen. 

Fuglene sang ikke; saa langt Viet kunde rcrkke, modte 

det ingen anden levende Skabning paa Alheden, end hist 

og her nogle Kreaturer, som hvilede halvskjulte nede 

imellem Lyngbuskene og hvis Brolen i lange Mellerum 

lode med hcese udholdende Toner. 

Inde i Skoven sadde to Mcend paa den blotte 

Jord, ifoerd med at antcende endeel Svovlspaaner, som 

de omviklede med Mos og Blaartaatter, og derefter put

tede ned i et nylig gravet Hul. Det var Math Hjeil 

og Jan. „See saa!" udbrod Tateren efter i nogen Tid 

at have fortsat dette Arbeide, „lad det nu vcere nok her

med, nu mener jeg, at vi have lavet dem et Laal dernede, 
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som snart stal drive dem op til os. Han rciste sig 

med en sagte Latter, tog en Spade, og gav sig til, noget 

borte at udvide en smal Aabning, der var synlig i Jor

den, dybt under en tor, trosket Egestamme, som ncesten 

skjulte den. Ian hjalp ham. og da de vare fcerdige, 

satte de sig i tans Forventning ved hinandens Side, 

paa en gammel Trcestub, medens Hunden lagde sig ned 

for Hullet, suoftede og udstodte en dcrmvet Brummen. 

„Det skulde crrgre mig meget, om vi havde taget 

feil," udbrod Ian sagte, efter nogen Venten, og boiede sig 

hen mod Tateren, „det lader ikke til, at de ville komme 

frem." — „Vcer kuns rolig," svarede Math i en over

bevisende Tone, „disse Grævlinger ere nogle seiglivede 

Dyr, de holde meget af Varmen, men vi have gjort en 

Ild i Hulen, som selv den Onde ikke kan doie, hvorvel 

han er vant til Hede. Jeg saae dem begge To, imorges 

lidt for Daggrv, at luske omkring iude paa dronningen 

efter Muldvarpe, og sporede Hulen; Ungerne have vel 

allerede opsogt en ny, men paa de to Gamle ere vi 

altid vis. Betragt blot Tro der, hvor han graver og 

pufter, det alene kan overbevise Dig om, at vort ?lr-

beide ikke har vcrret forgjceves." — Han kaldte Hunden 

til sig. „Bcek Tro!" hviskede han stille, „Du forskrcrkker 

dem kuns." Han satte sig ned, og lidt efter gav han 

Ian et Tegn, at han horte Noget bevoege sig under 

Stammen. Vt graaligsort, spidst Hoved stak frem 

under Trceroden og udstodte en ynkelig, bange Grynten, 

efter flere Gange at have snappet sit Veir. Ian sad 

rolig paa sin Plads, uden at bevcege et Lem, men 

Tateren lod sig synke ned bag Stubben, saa lydlos og 
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forsigtig, at ikke et Blad bevægedes derved. Formodent

lig maatte dog det skarpsynede Dyr have bemcrrket hans 

Bevcegelse, thi det trak sig strar tilbage. — „Den kommer 

nok igjen," hvistede Math, „de holde det ikke lcenger ud 

i Leiet; see engang, hvorledes Svovldampen trcenger op 

af Hullet. — Tys! der er den." — Han sank atter til

bage, og i samme Dieblik kom Brokkens laadne Hoved 

frem paany. Speidende til alle Sider med sine imaae, 

levende Dine, krob den nd af Hulen og rystede Jorden 

af sig med en hceftig Bevcrgelse. Tateren havde grebet 

Tro i Halsbaandet, og det var knns med Anvendelsen 

af al Kraft, at han kunde holde den tilbage. „Skal 

jeg?" spurgte Ian sagte, og greb en kort Trefork, som 

laa ved hans Side. — „Vift ikke!" svarede Mach, idet 

han drog en spids Kniv op af Bceltet, og hcevede sig lidt 

iveiret paa den ene Arm. „Denne stal jeg nok besorge, 

pas Du imidlertid paa Hullet, naar jeg flipper Hunden 

los, der maa vcrre En til dernede." — Brokken vendte 

sig, den grinte, viste sine skarpe Tcender og bastede sig 

omkring Siderne med Halen. Den vilde juit til at und^ 

fiy og vendte sig bort fra Hulen, men i samme Moment 

soer Kniven med et sikkert Kast ud af ^.atnens Haand, 

og borede sig lige til Skaftet i dens Hals. ^-inet ud

stedte et klagende Hyl, det forsogte at lobe, men knns 

et Par Skridt borte styrtede det, rullede sig omkring paa 

Jorden og en mork Blodstrom vceldede ud af Munden. 

Math havde stuppen Hunden, men den turde ikke ncerme 

sig, Brokkens farlige Tcender holdt den tilbage. „Bi 

lidt, Tro! bi lidt!" raabte han fornoiet, og greb Spaden, 

med hvilken han bibragte Dyret et knusende Slag i Hovedet, 



som oieblikkeligt endte dets Livskamp. Nu styrtede den 

anden Grcrvliug op af Hulen og en frygtelig Kamp be^-

gyndte mellem den og Tro; men Ians Vaaben gjorde 

Udflaget og fcrldede den. 

„Det var en god Fangst idag!" yttrede Math for-

noiet, medens han torrede Blodet af de dode Kroppe med 

en Haandfnld Grces, og bandt dem sammen, „nu bliver 

det vel det Bedste, at jeg besorger Huden og Fedtet af 

dem, Tn kau saa hente din 'Andeel hos mig imorgen i 

Kuleu, eller ogsaa skal jeg briuge deu i din Kule. — 

Underligt nok!" tilfoiede han med et Smil, „vore Huse 

ligue hinanden bandsat meget, siden den Nat vi gjorde 

Fyrværkeri paa Hytten." — „Tys! tys!" — udbrod 

Iau, fordi hau herte Stemmer i Ncrrhedeu og frygtede 

at den Andens Ord skulle vccre blevne horte, „tal ikke 

saa hoit om den Ting, Du veed, at vor nye Bolig maa 

vcrre en Hemmelighed for Folk. Vil Du, saa kom ned 

til os imorgen Aften, der ligge nogle Hjortestind hjemme, 

som jeg stal have afsat med det samme." Tateren tog 

sin Spade, kastede Dyrene over Skuldereu og gik, men 

Iau trak sig tilbage lcrngere ind i Morkningen af Bustene, 

for ikke at blive bemcrrket af de Forbigaaende paa Veien. 

Den brcendende Middagshede var nu forbi og en 

blid, behagelig Kjoling, som ben imod Aften traadte 

iftedet for den, havde lokket Flora og Elisa ned i Haugeu, 

og siden videre igjennem Skoven hen til deres yndlings

sted; en lille gron Slette, der, omgiven af Trcrer laa 

saaledes, at man paa den ene Side havde Udsigt til 

Nordsoen, som nu, belyst af Eftermiddagssolen, var ud

bredt for deres Blikke i hele deus dybe, alvorsfulde Stor
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hed. Med hvilken uudsigelig, glad Henrykkelse dvcelede 

ikke Ians Blikke paa den Elskedes lette, alfeagtige Skik

kelse; han havde ikke seet hende saaloenge, og solte en 

inderlig Lnst til at troede frem af sit Skjul, men der 

var dog et ubevidst Noget, som afholdt ham derfra, han 

undsaae sig, og krob blot ncermere hen under de yderste 

Buste, der omgav Sletten. Flora og Elisa havde sat 

sig ned, lidt borte fra ham, paa en Grceshoi og betrag

tede derfra tause det umaadelige Hav. De talte sam

men, men med en saa stille og dcempet Tone, at Ordene 

ikke naaede Jan. Hans Blikke dvcelede paa den afver-

lende Livlighed i Floras Trcek, medens hun underholdt 

sig med Elisa. Hun havde slynget sin Arm om hendes 

Hals og det Liv, med hvilket hun talede, det straalende, 

omme Blik, som hvilede paa Veninden, den dybe Rodme 

der paa een Gang glodede overalt i det fine Ansigt, da 

hiin leende truede med Fingeren og med en sagte, blid 

Stemme udtalte nogle Ord, lod ham formode, at Sam

talen angik en Glenstand af meer end almindelig Vigtig

hed og Interesse. Pludseligt blev han forstyrret i sine 

Betragtninger, ved Hunden, som begyndte at blive urolig, 

den lagde sig flere Gange ned paa Jorden, snusede og 

udstedte en svag Brummen. Forundret betragtede han 

dens Bevægelser, han var for erfaren til ikke at skulle 

kunne indsee, at det maatte betyde Noget, og speidede for

sigtigt omkring til alle Sider. Flora og Elisa havde 

ogsaa hort Huudens Tuden, og stirrede forskrækkede over 

mod Busten, bag hvilken den laa skjult. Det varede ikke 

lceuge forend Jan opdagede Aarsagen til dens Frygt: 

det raslede i Lovet, og en stor, mork Bulbider troengte 



l k l  

sig frem imellem Trceerne. Formodentligt maatte den 

have frygtet ham og hans Ledsager; thi efterat den med et 

Par funklende Blikke havde betragtet ham et Vicblik. 

slentrede den affted, med ludende Hale og Tungen ud 

af Halsen, ind paa Gronningen. Jan saae den Fare, 

som begge Pigerne svcevede i, allerede i lcrngere Tid 

havde Nngtet gaaet, at en af Gaardmcendenes Hunde 

uede i Landsbyen havde faaet ^andftrcrk og var stuppen 

los. Herregaardsfkytten havde seet den drive omkring i 

Skoven, uden at han dog kunde komme den paa Skud. 

Elisa maatte vel have hort det samme, og saae neppc 

Hunden bryde ud af Tykniugeu, forend hnn med det mest 

levende Udtryk af Zlngest udstodte et hoit Skrig, advarede 

Flora, og lob saa hurtigt som Frygten tillod, hen mod 

Landevejen; Flora fulgte hende, nden egentlig at have 

noget Vegreb om Storrelsen af den trnende Fare. Om 

det nu var deres Skrig, eller den iilsdmme Flugt, der 

tirrede Hunden, veed jeg ikke, men den satte bagefter og 

var dem ncrr paa et Par Skridt, forend de naaede Ud

kanten af Gronningen. Te vilde have vcrret fortabte, 

hvis ikke Ian i dette Oieblik var kommen til. Som en 

afftndt Piil der flyver fra Vuesircengen, fon- han frem 

af sit Skjnl, han var allerede ved Siden af Hunden da 

han snublede over en Trcrrod, dog omsivugede ban den i 

Faldet, og greb den med et voldsomt Tag i Halsen. Det 

var et vildt og rcedsomt Skue at see det gale Dyr og 

Mennesket kcrmpc med hinanden. Ian provede flere 

Gange forgjcrves paa at reise sig. Hans ene Haand 

omklamrede med al Kraft Vnlbiderens Strube, den snap

pede efter Veiret og vceltede sig under skrækkelige Hyl 

il 
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hen over ham, for at befri sig fra det drcebende Tag. 

Endelig lykkedes det ham at hceve sig paa Kncrene, han 

drog en Kniv op af sin Lomme, og overstjar med et dybt 

Snit Struben, derpaa slav han. Hunden sogte at reise 

sig iveiret, Blodet sirommede ud af det frygtelige, gabende 

Saar, og den sank tilbage i sicerke Krampetrækninger. 

Kun et Par Skridt borte havde Flora vceret Vidne 

til dette. Skrcekken overvældede hende saaledes at hun 

ikke formaaede at flygte, hun saae Ian kcempe med Hun

den og sank bevidstlos ned ved en Bogestamme; da han 

kom hen til hende, var hun besvimet, hendes 5?ine vare 

lukkede, hendes Ansigt var blegt og farvelos. Forskrækket 

hcevede han hende op i sine Arme. Et Secnndt — et eneste, 

stod han taus, fortabt i Beskuelsen af det yndige, blege 

Vcesen, der for forste Gang hvilede ved hans Bryst, han 

indsaae at denne Lykke aldrig senere vilde blive ham til-

deelt, — hun var hans Liv, hans Sjcel, hans Alt, og 

han vilde have givet Verdener bort, for at hore hende 

yttre den samme Tilstaaelse — men han betvang sig, 

bar hende ud paa Veien, og skulde, raadvild som han 

var, forst have standset oppe paa Herregaarden, hvis ikke 

Elisa — der da hun saae ham styrte ud af Bustene, 

var bleven staaende noget borte og havde vceret Vidne 

til Alt — var kommen til og nn paatog sig at bringe 

den Afmcegtige til sig selv igjen. Flora vaagnede. Det 

forste Glimt af hendes rorende, matte Blik sogte Ian, 

han saae den taknemmelige Folelse, som tindrede deri. 

Hendes blode, lille Haand trykte hans, og hnn talede 

kuns for at sporge, om han var sluppen uskadt fra pnn-

den. Taus bekrceftende pegede han hen til Stedet hvor 
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den laae, og da hun efter nogle Minutters Hvile atter 

befandt sig vel, ledsagede han dem Begge tilbage til 

deres Hjem. 

Ncrste Aften gik han op til Herregaarden, for at 

hore hvorledes Flora befandt sig efter Gaarsdagens Skrcck. 

Han traf Bramer ved Udkanten af Skoven, ligesom han 

vilde dreie ind ad Gangstien, der forte til Gaarden. Det 

nedslagne og mod Sa'dvane bedrovede Trcrk, som dennes 

Ansigt robede, spaaede intet Godt, og ynglingen blev 

siaaende stille i nogen Frastand, uden at tiltale ham. 

kirkelig havde Bramer ogsaa tilstrækkelige Grunde for 

sin Kummer. Han, der faa at sige kun levede i og for 

sit eneste Barn, uudgik ikke at bemcerke den Forandring, 

som i den senere Tid var foregaaet med hende, hans 

amgstende, forskende Oie saae Roserne blegne paa hendes 

Kinder, og en dodelig Isnen gjennemfoer ham ved Tan

ken om, at den drcrbende Orm endnu guavede i Blom

stens Kalk. Hau havde ofte seet hende grccde, i øjeblikke 

hvor hun troede sig upaaagtet, og meente at hendes skjulte 

Sygdoms Smerter var Aarsagen dertil. Derfor sogte 

han (?ensomheden, der overlod han sig til den Fortviv

lelse, som gjcrrede i hans Indre, man saae den stcerke 

Mand fcrlde Taarer; men det var ham nodvendigt at 

give sine Folelser Luft, for siden at kunne vise sig fast 

og stserk i de øvriges Ncrrvcerelse. I et saadaut ^?ie-

blik var det, han modte Ian, der, efter nogen Tid tauS 

at have betragtet ham, traadte ncrrmere. Overrastet foer 

Bramer op af sine Drommerier. — her?" udbrod 

han kjcrrlig, og trykkede ham med en faderlig Omhed til 

sit Bryst. „Min kjcrre Ben! mit Barns, min eneste Lyk
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kes Frelser! — Gud velsigne Dem." — „Tal ikke derom, 

Herr Bramer!" svarede Jan, dybt rort af Mandens be-

vcegede Stemning. „Jeg havde just i Sinde at gaae til 

Dem, for at hore hvorledes det ftod sig deroppe, den 

pludselige Skrcek igaar har vel ikke havt videre Folger." 

— „Tilsyneladende ikke," yttrede Bramer med et Suk, 

og den bekcempede Smertes Udtryk laae tydelig tilsyne 

i hans mandige Aasyn, „men en indre Frngt siger mig 

at hun lider mere end vi troe. Folg med mig op, jeg 

veed det vil glcede hende at see Dem." — Undskyldningen 

dode paa Ians Loeber, Bramers Hjertensgodhed, hans egen 

Lyst overvandt den, og de fulgtes stiltiende sammen op 

til Herregaarden. 

Det var en smuk, stille Aften, en Aften, som syntes 

mere at passe sig for Sydlandene, end for vort kolde 

Norden; Himmelen var reen og skyfri, fra dens dybeste 

Blaa glimtede utallige Stjerner og laante lange Slag

skygger til Skovens morke Stammer; hiin hemmeligheds

fulde, hojtidelige Stilhed havde udbredt sig over den 

slumrende Natur, som saa godt egner sig tit at lade 

Menneftet fole dets Ubetydelighed. I Generalindens 

Dagligstue brcendte en Astrallampe, der udbredte et svagt 

Lys i det store Voerelse, men Maanen tittede ind gjen-

nem det aabne Vindue, dens milde, blide Skjcer blandede 

sig paa en forunderlig Maade med Lampens, og gav 

Stuen et vist melankolflt og uhyggeligt Udseende. Flora 

laa tankefuldt paa Sophaen da Jan og Bramer traadte 

ind, Hovedet hvilte paa Sovepuden, understottet af den 

ene Arm. En ufordulgt Glcede straalte fra hendes nylig 

saa veemodige Blik, da hun saae de Kommende. En 
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svag Nedme farvede hendes Kind ved Synet af Jan, 

hun smilede og rakte ham venlig sin Haand, og dette 

Smil, denne tause og dog forstaaelige, henrykkende Mine, 

en ubeskrivelig HDmhed, ct Overmaal af stille, inderlig 

Glcede talede saa tydelig deraf, at han i dette Dieblik, 

maastee for forste Gang i sit Liv, fattede at Mennesket 

eier langt rigere Midler, end det kolde Ord til at tolke 

Tanken med. 

„De er syg," sagde han under Samtalens Lob til 

hende, og det uudgik ikke de Tilstedeværende. hvor bevce-

get hau var, medens han talte, „meget syg, jeg veed det, 

hvorfor skjuler De deres virkelige Tilstand for os Alle?" 

— „Nei»" svarede hun, med en sagte, vellydende Stemme, 

„det er Me Tilfceldet! Fader har vift fortalt Dem det, 

men han crngster sig uden Grund, jeg er blot ct svagt, 

kraftlest Vcesen, som vel ikke formaaer at staae opreist 

uuder Stormen, men jeg er dog tilfreds, lvkkelig, — o! 

saa ubeskrivelig lykkelig nu. — De kan vccre overbeviist 

derom." 

Siden den Aften, kom han meget ofte op paa Herre-

gaarden. Vramer saae ham gjerne, og det forbigik ikke 

bans Opmærksomhed, at Flora syntes at fole sig mun

trere og mere opromt, naar han var tilstede, end ellers. 

Ian lceste for hende, eller hvad der endnu var hende 

kjcerere, han underholdt dem med Fortællinger om de 

utallige Tildragelser som Vestlandskysten er saa rig paa. 

Til samme Tid som hans tidligere Undseelse aftog, blan

dede der sig mere Dristighed og Finhed i hans Tone; 

hans levende Iagttagelsesevne lod ham let finde Grcendse-

linien for det Passende i sin Opfersel, og om han endog 
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savnede den Politur, som saa at sige ncrsten medfodt 

alene findes hos Personer af den hoiere Kreds i Sam

fundet, saa erstattedes dog fuldkomment denne Mangel 

ved hans Naturlighed, og den Beskedenhed med hvilken han 

gjorde sig gjeldende. Og Ians Vcesen var i alle Hen

seender forandret, siden han lcrrte Flora at kjende, hans 

Kjcrrlighed havde forcrdlet ham, hans Charakteer blev 

mere boielig, den forenede den Dmhed og Blidhed i sit 

Voesen, som Qvinden absolut fordrer hos Gjenstauden for 

sin Tilboielighed. Denne rolige, stille Folelse, han ncerede 

for hende, gav hans Aand en storre Ertension, rigere 

Omfang, en dybere Fylde af Poesie, og saa lidet var 

hans Tilboielighed blandet med Egenkærlighed, at han 

hidtil aldrig var falden paa den Tanke, hvorvidt hun 

gjengjeldte den; for Fremtiden havde han ingen Planer, 

intet Haab at vente opfyldt; ikke dermed dog ment An

det, end at han jo stundom bemcerkede de enkelte Tegn, 

som Flora gav ham paa sin Dmhed — de vare jo uud

tømmelige Kilder for ham til den meest ublandede Glcede, 

den lykkeligste Fryd; men at fortcelle hende at han elskede, 

robe sin Hemmelighed for noget Menneske, det kunde In

tet bringe ham til, hans beskedne Fordringer gik ikke, hoiere 

end at see hende, leve i hendes Noerhed. Nu, efterat han 

ncesten daglig kom paa Herregaarden, var ethvert Vnske 

tilfredsstillet. Og det var ikke Floras Skjonhed alene, 

som udovede denne uindskrænkede Virkning paa Ian. 

Hun var smuk, — Yndig som Idealet for den rigeste Ind

bildningskraft, det var vel umuligt andet, end at hen

rykkes af det barnlige Uskyld i disse omme, glimrende 

Vine, hvis Glands udbredte et saa elskeligt Udtryk over 
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det fine, sjcelfulde Ansigt, men det var ikke blot Blom

stens Skjonhed siger jeg, men dens Duft — en reen, 

barnligfrom Sjcel, der henrev og indtog ham for hende. 

F o d s c n. 

Det yder til alle Tider paa Aaret et scrregent og 

hoist interressant Skue, at betragte Vesterhavet; ikke blot 

naar det i sin rcrdsomme Storhed vcrlter op paa Revene 

eller Sandbakkerne ved Jylland, med den nmaadelige 

Kraft, der hvert Sieblik sender hele Skyer af Skum op 

paa Kysten i en toet Stevregn, eller naar de dybe, hule 

Toner trcrnge sig fra dets hemmelighedsfulde Bryst, der 

varsle om Storm og lyde milevidt ind over Alheden; 

men iscer skjcrnker den idelige Afverling af Ebbe og Flod 

den Fremmede et nydelsesrigt og sjeldent Syn. Der hvor 

endogsaa temmelig store Seilere om Formiddagen stcrvne 

ind, sees om Aftenen ganske tort Land, saaledeS at Ski

bene ligge paa Siden, og man kan paa sine Steder gaa 

ncrsten en halv Fjerdingvei ud til dem, naar Ebben er 

indtraadt, uden at blive vaad. Paa denne Tid vrimler 

Kysten af Fiffere og Bonder, som med begjerlige, spej

dende Blikke, i alle Retninger gjennemkrydse Sandqvag-

gerne efter Rav, eller hvad Andet af Vserdi den bort-

gaaede So har ladet blive tilbage. 

Paa en sildig Eftermiddag var i denne Hensigt en 

Mcengde Sofolk og Bouder forsamlede nede paa Kysten. 
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Ebben var forbi og Flodtiden meldte sin Ankomst ved 

en huul, dyb Brummen. Dagen begyndte at helde, og 

der var noget Truende i Luftens Udseende, som tydede 

paa en Storm. Desuagtet skiltes Forsamlingen dog ikke 

ad, der laae en spcendt Forventning tilsyne i de gamle 

Somcends Ansigter, medens deres Vine vare rettede paa 

et fjernt, hvidt Punkt ude i Soen. Naar Solen engang 

imellem blinkede frem igjennem Skymasserne, saae man, 

ncesten skjult i Taagen, de hoie Master af et stort Skib 

glide heu over Dybet. Nogle henkastede Bemærkninger 

lode formode at det var i Fare, skjondt den kolde Lige

gyldighed i de Flestes Ansigter ikke syntes at vidne derom; 

de havde for ofte seet Skibe styrte ind i de odelceggende 

Rev, og sondersplittes imellem dem, til at det skulle op

vække nogen synderlig Deeltagelse. Vanen flover Alt, 

og det er en bitter Sandhed, at selv det Skjonneste, det 

meest Ophoiede slappes under dens Indflydelse. Der 

laae en Art Storhed i den sikkre, rolige Tone med hvil

ken den SEldste i Fiflergruppen, en rynket Olding, paa 

eengang udbrod: „Den gaaer under." —„Gud evig give 

den maatte!" yttrede Ras, som stod ved hans Side, med 

den storste Alvorlighed. „Fattigfolk tjene altid lidt ved 

en saadan Leilighed, og det kan man haardt have behov, 

siden det nu begynder at holde op med Smugleriet." — 

Den gamle Fifler deelte just ikke hans Mening, dog 

taug han, rystede blot paa Hovedet og tilkastede Ras et 

stille, misbilligende Blik. 

Den overtrukne Himmel og de morke Linier som 

spillede over Soen, havde ikke varslet forgjceves. Bol-

gerne begyndte efterhaanden at reise deres Sknmrygge i 
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Veiret; Stormen og Havet talte med hinanden om hvem 

der var det mcegtigste Element. Bramer var spadseret 

ud med Flora denne (Eftermiddag, og Folkestimmelen lok

kede ham ned til Stranden, hvor han traf Carl og Elisa. 

Paa hans Sporgsmaal hvad man betragtede her, traadte 

Ras hen til ham, og fortalte i den ham egne frcrkke Tone, 

at det var et stort, kongeligt Skib, som just var tlav 

med at drive ind paa Kysten, og forlise, — „Det er i 

Grunden Synd, at see en saa kjon Skude gaae under, 

Deres Hoivelbaarenhed!" tilfoiede han — „men det gaaer 

nn een Gang ikke anderledes til i denne Verden, Ens 

Dod er en Andens Brod." — „Er det da afgjort, at et

hvert Skib, som ncermer sig denne Kyst er redningslos?" 

spurgte Flora med en bange Tone." — „Zustement inte 

for det, deres Raade!" svarede Smugleren og gjorde en 

usigelig yndig Boining med Hovedet, „vare der dygtige 

Folk ombord, som forstode deres Ting, saa kunde de godt 

klare Revene, men disse Orlogsmand ere inte Praktikus-

ser uok, de kjende alene til „Materien" (dermed meente 

han formodentlig Theorien), en Kofardifarer gjor et 

ganste andet Bestik, jeg kan selv tale med om siige Dele. 

Det var en Gang — lad mig see, det er nu henved 10 

Aar siden, at jeg foer med en engelsk Kuf paa Rio; vi 

havde passeret Kanalen og gik for en —" —, t^er 

at De allerede for har fortalt mig denne Historie," afbrod 

Vramer ham kort, fordi han ikke kunde lide den frcrkke 

Tone, i hvilken Smugleren talede. .Kan nok vcere mu

ligt !" svarede denne stodt, idet han stak begge Hcenderne 

ned i Lommen, og saae ud mod Skibet. „Nu stal De 

baresten see!" vedblev han efter nogen Tavshed. „Han 
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mcerker snart, at han lober i smult Vande; dersom han 

blot vilde give Seilene op og lade et Anker falde, kunde 

han maastee endnu bjerge sig for Strom og So, men han 

gjor det ikke, jeg vil med Permission at sige, lade mig 

radbrcekke paa, at han torner paa Nevene. Det Forste 

kan han til Nod gaae over, nu da Flodtiden er forhaan-

den, men saa kommer Nummer To, den har vcerre Been i 

Ncrsen; han mcerker Ingenting forend han sidder lige i 

'et, og imorgen have vi Guds Velsignelse af Vrag paa 

Kysten." — „Kunde der da Ingen underrette de stakkels 

Mennesker om den Fare de svceve i, og redde dem?" 

sagde Flora, cengstelig bevceget ved Erindringen om at 

hun engang selv havde befunden sig i en lignende Fare. 

— „Nei!" svarede Ras, med en langtrukken, ligegyldig 

Stemme, „vi tor ikke vove os ud nu, det vilde kun give 

knuste Baade og Lemmer; Soen gaaer for stcerk dertil." 

— „Og om jeg lovede en rigelig Belonning til dem der 

vilde vove et Forsog derpaa," udbrod Bramer, „kunde 

det ikke hjcelpe? Sporg dine Kammerater, min Ven! 

om de have Lyst til paa den Maade at tjene mere end 

det Dobbelte af hvad de kunne vinde ved Strandingen." 

— „Det nytttr inte," yttrede den Anden bestemt, „jeg 

veed forud, at de afflaae det, der findes kun to Mcrnd 

paa hele Kysten, som turde paatage sig dette halsbræk

kende Arbeide." "Og hvem er det? Hvem? Siig frem! 

vi maae forsoge Alt!" — „Det er Iorgen Kruse og hans 

Son" var Svaret, „men de gjore det alligevel ikke, fordi 

de have mere Profit ved at lade ham strande." — „Me

ner Du det Ras?" spurgte en dyb Stemme bag ham, 

idet en Mand lagde sin Haand paa Matrosens Skulder. 
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cfterat have hilset Vramer, vedblev saaledes: — „Tet 

kunde dog nok hcrnde sig, at Du tog fell denne Gang." 

„Godt, Kruse — sagde Vramer fornoiet, og betrag

tede Smuglerens udtryksfulde, dristige Trcek, med en in

derlig 'Kelvillie, „gjor et Forsog, De stal blive rigelig be

tonnet derfor." — „Det er hverken Velonning der driver 

mig," bemcerkede Iorgen rolig, „ikke heller Frygt for Fare, 

hvis jeg lod det vcrre, men seer De, kjcrre Herre! jeg 

har en Kone, — hende som ftaaer hist oppe paa Ste

nen, — hnn vilde savne mig, hvis jeg blev borte, og om 

Te bod hele vor Konges Skatkammer til Erstatning for 

mit Liv, saa troer jeg knap, hun fandt sig tilfreds ved 

Byttet. Midlertid vil jeg vove Alt, jeg takker Gud for 

en rast Son, med ham tor jeg nok gaae ud; men endnu 

har det ikke saa stor Fare, som enten De eller Ras tcrn-

ker, der er dygtige Folk ombord i den derude, de vide 

hvad der venter dem blandt Nevene, hviS de ikke bave 

Linene paa ^agt. See! see blot!" raabte han glad, 

„jeg sagde det forud, nu gaaer han over Stag, og det 

var det Vedste han kuude gjore." 

Vramer saae ud mod Skibet, som medens Iorgen 

talede, gav sine storste Seil op, og ved en pludselig Vout 

vendte Forstavnen ud fra Landet. I det samme foer et 

hurtigt Lysglimt op fra Skroget, en blaalig Neg hvirv

lede hen over Bolgerne, og et mat, huult Kuald dron-

nede md mod Kysten. „Nu er det paa Tiden at tage 

ud til ham," sagde Iorgen, „han mcrrker at han gaaer i 

smult Aande og forlanger Hjcelp. Skulde det gaae mig 

galt, og jeg ikke kom tilbage, saa Herre! kan De give 
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min Kone den Belonning, De nylig tilbod mig, hun vil 

da trcenge dertil. — Ian!" raabte han med en hoi, gjen-

nemtrcengende Stemme, og holdt den hule Haand for 

Munden, „kom nu." Med disse Ord gik han hen til 

Stedet hvor hans Baad var halet op paa Land, og da 

Ian kom til, skode de den ned i Soen. Alle de Tilstede-

vcerende samlede sig omkring Iorgen, da de mcerkede hans 

Hensigt. De Fleste raadte ham derfra, og de Enkelte, 

der bedre kjendte hans urokkelige Mod og Bestemthed, 

bade en Bon for et lykkeligt Udfald. Da trcengte hans 

Kone sig frem. Hun omfavnede Smugleren og idet hun 

lagde sin Arm omkring hans Hals, udbrod hun grcedende: 

/,Iorgen! skal Du nu ud igjen? Kan Du ikke lade vcere 

denne Gang? Han har jo vendt, og kan nok bjerge sig 

selv. Mand! bliv hjemme hos mig." — „Jeg maae ud, 

Karen!" svarede Kruse rort, „han kan ikke klare Kysten, 

det seer jeg bedre, bed blot til Vorherre at det maae gaae 

godt, og skulde det endda flaae feil, — vi ere ham Alle 

en Dod skyldige — saa vil den fremmede Herre der 

henne, tage sig af Dig og af vore Smaae. Farvel Du!" 

— Iorgen kyssede sin Kone, og gik med lange, faste 

Skridt ned til Baaden. Ian sad allerede i den, hans 

Blik hvilede paa et qvindelig Vcesen, der lamende sig til 

sin Faders Arm, i Stilhed bad en Bon for dette Vove

stykkes lykkelige Udfald. 
„Vi mangle enduu en Mand, hvem vil folge med?" 

raabte Zorgen, da han stod i Baaden, og vendte sig fpor-

gende om til Mcengden. Men Alle taug, og det bedste 

Bevis paa hans Foretagendes Farlighed var, at blandt dis^e 

djerve og modige Kystbeboere, — som tilsammen vare 
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saa fertrolige med Farer eg Ulykker, — ikke en Eneste 

tilbod sig at folge. „Ras!" vedblev Jorgen. „kom! Du ! 

Jeg veed at Du er en rask Karl naar det gjelder, tag 

Aaren med Ian." Ras trak paa Skulderen, og blev 

staaende. „Det gaaer ikke godt, Jorgen!" yttrede han 

hovedrystende, „folg mit Raad og bliv hjemme, din Baad 

gaaer under i den svcrre Sogang." „Ja, lad det vcere 

Jorgen! blis hos mig" — raabte Karen grcedende — 

„gaae Du og Jan under, hvad stal der saa blive af mig 

og af vore Vorn ?" — Ogsaa Sofolkene bade ham derom, 

men Smugleren rystede med Hovedet. — „Det er Synd, 

at tcenke saaledeS," sagde han, „vi maae ud, og I ere 

nogle Kujoner Allesammen, at ikke Een tor folge med." 

— "Jeg folger med Dem!" raabte pludselig en Stemme, 

og Carl Qvist sprang i Vaaden. „Velvel!" sagde Jor

gen glad og gjorde los. Endnu engang tilvinkede han 

Karen et Farvel og satte sig i Forstavnen, medens Jan 

og Carl med kraftige, bestemte Aaretag, drev det lette 

Fartoi ind under Vrcrndingen. Men paa Landet istemte 

hele Forsamlingen, som Skikog Brug er derovre ved saa-

danne Leiligheder, en Psalme, og undertiden, ide enkelte Mel

lemrum Stormen tang, horte de Ordene gjentages af Ian 

og Jorgen ude i Aaaden, som dreves frem med en vold

som Fart, og flere Gange syntes at blive skjult i de 

skummende, bjerghoie Kcrmpebolgers Favnetag; dog den 

Lethed og Sikkerhed hvormed den svcevede over Skjserene, 

var et godt Bevis paa at den forres af dulige Hcender. 

Foran paa Pligten laa Jorgen paa Knce, hceldende sig 

ud over Rcelingen, hans skarpe 5?ie syntes at troenge 

lige ned i Dybet; thi hver Gang de ncrrmede sig Grun
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dene, lod hans hoie Varselsraab sig hore, saa betimelig, 

at Ian let kunde dreie af, og nndgaa Faren. 

„Der seiler nu en Baad, som indeslutter Gjensta. -

den for min hele Fremtids Lykke," hviskede Elisa sagte 

til Flora, da de stode paa Strandbredden, noget fjernet 

fra den ovrige Mcengde — „og jeg tor sige for din 

med, kjcere Flora." Flora rodmede, men modsagde ikke 

Veninden. „O! det er en strcekkelig Tanke," vedblev 

Elisa cengstelig: „at en eneste feil Vending, et svagt 

Vindstod, er nok til at begrave den for stedse." — „Vcer 

rolig, bedste Lise!" sagde Flora med en flet skjult Boeven, 

„det vil ikke stee, jeg har bedt for dem, og Gud vil nok 

redde dem for os." — Hun saae ved disse Ord op mod 

den overtrukne Himmel, og det Udtryk som laae i hendes 

Vine, var saa barnligt, saa tillidsfuldt troende, at Elisa, 

gjennemtrcengt af en vis, ncrsten hellig Begeistring, greb 

hendes Haand, og udbrod: „Nei,Dngode, elskelige Pige! 

det vil ikke stee, nu forst foler jeg det, det vil gaae 

dem heldigt, fordi Du bad derom." Og hun slyngede 

sin Arm om hendes Hals og kyssede hendes Kind, og 

da deres Blikke atter sogte Baaden, kunde de neppe see 

den smalle, sorte Linie, som Skroget dannede over Bol-

gerne, medens den bevcegede sig fremad. Et Pai Mi

nutter senere, rungede Mcengdens skingrende l^la'deostng 

igjennem Luften. — Zorgen havde naaet skibet, hans 

Baad lob i dets Kjolvand, og alle Tre vare lykkelig 

komne ombord. 
„Godt gjort! godt gjort! Zeg vil lade mig rad

brække paa, at det er godt gjort" — streg Ras, og selv 

hans raa Natur var i dette Mblik gjennemtrcengt af 
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Kl^de. ..Seer I, ̂ aren!" vedblev han, og gik hen til 

Kruses Hustru, der imidlertid fra en Steen havde iagt

taget alle Vaadens Vevcrgelser. med et ængsteligt, bange 

Vlik, „det kan man kalde en Mand, I har; jo Jorgen 

Kruse er den bedste Gut paa bele vor Kyst, som nogen

sinde bar ladet sig gynge paa salt Vand, det vil jeg og-

saa lade mig partere paa." — „Ja nn er Faren forbi," 

yttrede lidt efter den foromtalte gamle Fifter, som ftod 

hos Vramer, „baade for Jorgen og Skibet, han kan lade 

sig binde for L?inene og endda sinde hjem. See blot! 

hvor herligt han forsiaaer at manenvrere med den svcere 

Skude, see! bvor muntert han haler ud efter igjen, stjondt 

Storm og Sogang boere ind vaa Land, som den slemme 

Syge. Nu halser han op, see saa! — gaae J nu hjem, 

Haren Mari' og faae en Pot over Ilden, om en 

lille Stunde kan de vcere her tilbage igjen, saa er den 

kele Stads forbi, nu bebover I ikke at vcere rai (roed) 

lamger." ^g den bange, trvkkende Taushed, der hidtit 

kavde hvilet over Alle, oplosie sig eieblikkelig i en vild 

og stormende Glcrdesjubel, som end mere tiltog, da man 

lidt efter saae Fregatten stnre ud ad, medens Iorgens 

lille Vaad blev lost fra den. og han tilligemed Ian og 

Carl, i iilfom Fart dreve ind mod Landet. 

Kun eet Menneske i den bele Forsamling, tog ikke 

Deel i den almindelige Mcrdc, kun Een, siger jeg. ftod 

paa Landet, med skumle, glodende ^ine, korslagde Arme, 

og bevcegede nophorligt de blege, sammentrukne Lcrber. 

Han onftede at Iorgens Vaad maatte gaae under, hans 

lumffe Vlik dvcelede med en dcrmonist Frvd paa Elisas 

Angest, han foldede Handerne da de Andre sang, bad til 
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Gud, saa inderlig, som han aldrig forhen havde bedet, 

om at de maatte forgaae, og hvergang en Braadsoe taar-

nede sig imellem Strandbredden og Baaden, saaledes ar 

denne blev skjult, opklarede en vild Fryd ethvert Trcek i 

hans Ansigt, og han jublede i sit stille Sind; men nu 

da den vendte tilbage, og det lette Fartoi syntes at flyve 

afsted mellem Skumtoppene, da fortvivlede han, hansLce-

ber bcevede af de græsseligste Forbandelser, og han listede 

sig tans og ubemcerket bort, med sammenbidte Teender og 

Hcenderne knugede fast i hinanden. Og dette Menneske 

var Niels Lalle, Skriveren paa Herregaarden. 

Under en skingrende Jublen steg Iorgen i Land, og 

omringedes fra alle Sider af Lykonffende. Han omfav

nede glad sin Son og floi derpaa hen til Karen, som 

endnu siod paa Stenen og ncesten grcedende af Gloede 

sank til hans Bryst, medens hendes kjcerlige Blikke med 

en hemmelig Stolthed dvcelede paa ham. „Det gik jo 

alligevel godt, Karen!" udbrod han tilfreds, og klappede 

hendes brune, solbrændte Kind — „og see her! hvad siger 

Du til dem?" Med disse Ord tog han en vcegtig Penge

rulle op af Lommen, og lagde den smilende i hendes For

klæde. — „Her er hundrede Rigsdaler Solv, som Chefen 

paa Fregatten gav mig for min Umage." 

„Iorgen! o Iorgen!" raabte Karen med Glcedes-

taarer i Vinene, og styrtede i hans Favn, „Vorherre ffee 

Tak, men jeg er dog gladere ved at have Dig tilbage, 

end over alt Andet." 

„Bramer talte imidlertid med Ian, han bevidnede 

ham sin Erkjendtlighed, men det straalende, omme Blik, 

som modte ham fra Floras glmdscnd.e Ae, talte paa 
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samme Tid et langt rigere Sprog. — „Det var godt 

gjort, Iorgen Kruse!" udbrod Nas, idet han gik hen til 

ham og greb hanS Haand. „Dersom jeg nu ikke fra i 

Dag af stal rose Dig for Enhver, og altid tage dit Parti, 

enten Du saa har Ret eller Uret, maa Du maale mig 

Een lige lukt ind i Synet, det vis jeg lade mig partere paa, 

to Gange." — Iorgen lo stille og trykkede Smuglerens 

Haand. — „Kom nu, Karens" sagde han, „vi ville have 

06 en glad Aften ovenpaa den Tour; seil Du kun derude, 

denne Gang flap Du for Jyllands Rev." — Og han 

gik nu, fulgt af hende eg Ian, ned mod det Sted hvor 

HoihuuS havde ligget. Fisterne stiltes ad, og Flora 

hoppede let og munter ved sin FaderS Arm tilbage til 

Herregaarden. 

Den ncrfte Dag skulde Carl Qvist reise. Elisa 

„ havde flere Gange provet paa at overtale ham til at 

gaae ned til sin Fader forinden; hun troede, at denne 

maastee stulde blive bevceget ved Afskeden, og igjen for

sone sig med ham; men baade hendes og GeneralindenS 

Forestillinger vare i denne henseende frugteslose. Han 

undslog sig stedse derfor. Nu, deune Aften, medens de 

gik hjem fra Stranden, fornyede hun sine Bonner, og 

om det var den overstaaede Fare, der stemte ham mildere, 

eller det var fordi Elisa bad saa ubeskriveligt rorende 

og kjserligt derom, nok er det: han lod sig overtale og 

gik. Stormen havde imidlertid taget betydelig til, Afte

nen var stummel og mork, og den uhyggelige, kolde Su

sen, lom lod baade fra Havet og Skoven af, bidrog vel 

sit tit, at foroge den underlig veemodige Stemning Carl 

var i, medens han stred ned ad Aeien, som forte til hans 

12 
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Faders Bolig. Det var lcenge meget lcenge siden, at han 

havde vceret saa blod, saa velvillig ftemt, som nu, det 

var et af hine sjeldne Oieblikke, hvor han svag og kraft

los, var et Offer for sit fortvivlede System, og de morke 

Tanker, som boede i hans Indre, og han onskede Intet 

hellere, end at hans Fader maatte vcere sindet til at for

lige sig med ham. Saaledes tilbagelagte han Skoven, 

og traadte hen for Controlleurens Bolig. Lænkehunden 

kiendte ham ikke, den foer op mod ham med en hcrftig 

Gjoen. „Hm! hm!" hvidskede han for sig selv med et 

bittert Smil, „er det et Omen, at ikke engang Hunden, 

som saae mig fra Barndommen af, vil vedkjendes den 

Forskudte? — Godt. jeg vil prove om den fpaaer sandt!" 

Han aabnede Doren og siod i Stuen. Qvist blev sid

dende ved Bordet, men Moderen foer op med et glad 

Overraskelfesskrig, og floi Sonnen om Halsen. „Fader!" 

udbrod Carl i en stille og venlig Tone og gik hen til 

ham, „jeg reiscr imorgen! der vil gaa lang Tid hen in

den jeg kommer tilbage igjen, maaskee det skeer aldrig. 

Jeg vilde see Dig forst og sige Dig Farvel" „Til hvad 

Nytte?" spurgte Qvist mork. „Du kjender min Mening 

om denne Sag, og kunde have sparet Dig din Gang." 

— „Fader!" vedblev Carl blod, „lad os ikke stilles fra 

hinanden som Fjender, jeg kom til Dig for at gjore Al-

tmg godt hvad jeg mulig har forseet mig mod Dig, Voer 

ikke vred lcenger, tilgiv mig!" — Han greb Faderens 

Haand, men Qvist trak sig uvillig tilbage. „Gotfred!" 

bad Moderen grcedende, „hvor ncenner Du dog at vcere 

saa haard og ubcielig? Lad Alt vcere glemt; forstod ikke 

lcenger dit Bar«, din eneste Son." — „Ti stille!" gjen-
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malede Qvist harmfuld, »for den Angrende har cn Fader 

Tilgivelse, den Ulydige, Modstridende er ikke min Son. 

Lad Reisen fare, Carl, opgiv dine Luftkasteller, de ville 

saa dog gaae op i Neg; dine stolte Forventninger blive 

skuffede; spar Dig en forstldig Anger, bliv hos mig og 

jeg vil glemme hvad Du allerede har gjort."—„Det kan 

jeg ikke," svarede Senncn bestemt, „vel muligt, at Du 

spaaer mig sandt Fader, men lad mig da selv overbevise 

mig derom, jeg foler en Drivt, en Lyst dertil, som jeg ikke 

kan bekcempe." — „Saa gaa til hede Helvede, elendige 

Kncegt!" raabte Controlleuren, og stampede forbittret i 
Gulvet, „forlad mit Huus paa Ticblikket. og kom aldrig 

mere tilbage." — „Skilles vi saaledes?" sagde Carl sagt

modig, og betragtede deu harmfulde Mands Trcrk med et 

Udtryk af Rorelse — „betcrnk Dig." — „Vil Du gaae!" 

streg Qvist opbragt, foer hen imod ham og flog ham 

i Ansigtet. Da blev Carl rasende, hans Tine funklede, 

som cn tirret LoveS, han rystede. „Du siog mig, Fader!" 

— sagde ban med cn lav, stjcrlvendc Stemme, ,.jeg taalte 

det denne Gang, men gjor det ikke oftere. Vogt Dig! 

jeg — jeg glemmer ung selv." — „Du!" streg Faderen, 

fraadeude af Harme, „glemme! Vi lidt! jeg stal loere 

Dig at glemme." Han rev cn Plstol ncd af Va'ggcn og 

spccndtc Hanen. Moderen udstodtc et hoit Forfærdelses

skrig. Huudeu, som hidtil bavde ligget rolig under Bor

det, foer larmende i Veiret, og et liigblegt Ansigt stir

rede Fader og Son imode fra Krogen bag Dragkisten. 

Det var Marie, den Vanvittige. Hun traadte hen mel

lem dem, hcrvcde sine lange, magre Arme op over Hove

det, og udbrod med cn gyselig huul Rost: „Hold inde, Fa-
12» 
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der! skyd ikke! og Du, Broder! hvad gjorDu? Betceuk 

Dig." Carl folte det isne i sig; Haanden, som famlede 

i Brystet under hans Kloeder, sank tilbage, en kort, spids 

Kniv rullede hen ad Gulvet. Qvist kunde ikke styre sig 

lcenger, han hcevede Pistolen, idet samme som Carl foer 

ud af Doren. Skuddet knaldede, og den stakkels Van

vittige styrtede med et smerteligt Skrig til Jorden, Kuglen 

havde splintret hendes Arm. „Forbandede, fordomte 

Dreng" — flreg Faderen og floi ud efter ham, — „Gid 

hver Brodkrumme Du nyder, blive en cedende Gift i din 

Mund, gid Blodet i dine Aarer forvandles til brcendende 

Svovl, gid Marven udtorres i din Hjerne, og hvert 

Vieblik Du lever bringe Dig tusinde Pinsler, indtil Hel

vede annammer Dig. Gud hore mine Ord! 

Et Minut stod Carl stille, nedtrykt under Vcegten 

af denne ffrcekkelige Forbandelse, men det var kun et 

Dieblik, og han var fattet igjen. Med en frygtelig Be

toning og en hoi, gjennemtrcengende Stemme gjenrog han: 

„Gud! — Gud, siger Du? — ha, ha, Fader jeg leer 

deraf! — der er jo ingen Gud til!" — og det var ligesom 

en Art Vanvid bemestrede sig ham, han lo hoit, ud

stedte et græsseligt, hvinende Skrig, og styrtede tilbage 

md gjennem Skoven. Den folgende Morgen reiste han 

sin Bestemmelse imode. 
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H cr v n e n. 

Niels Lalle var i denne Tid just ikke i det bedste 

Humeur, fordi flere Planer, til hvis gode Udfald han 

ncrrede en ubetinget Tro, vare slagne feil. Uagtet alle 

ivrige Modforestillinger havde Controllenren nemlig taget 

Klagen over Iorgen Kruse tilbage, deels paa Grund af 

Generalind enS Overtalelser, deels fordi han, efterat vcere 

helbredet for sit i Grunden ubetydelige Saar, fandt, at 

Smugleren var straffet nok ved Tabet af sin Hytte; det 

faldt ham natnrligviis ikke ind, at Iorgen selv havde af

brændt den og nu holdt sig og Familien skjult i Grav

hvælvingen neden under. Niels maatte rasende som ban 

var, finde stg heri, men desto ivrigere drev han derfor og-

saa Sagen med Elisa. Han yttrede flere Gange aldeles 

uforbeholdent, at hvis Herredsfogden ikke opfyldte sit 

Lovte med Hensyn til hende, vilde han aabenbare den 

Hemmelighed, som havde givet ham en saa frygtelig Magt 

over Tommeren. Solberg fortvivlede, han havde allerede 

talt med Elisa derom, og hun, ikke alene yttret sin Util-

boielighed for Skriveren, men endogsaa aabenbaret Fa

deren. det Forhold buu stod i til Carl. Dette frygtede 

han for at fortælle Niels, eg oincde dog intet Middel til 

at redde sig. 

Saaledes stode Sagerne, da han en Aftenstund sad 

inde i sit Voerelse, grublende over sin ublide Stilling. 

Niels havde samme Dag atter bragt Sagen paa Vane, 

og truet med Opdagelse, hvis han ikke fik Resolution. 

Elisa sad taus og stille henne ved vinduet, og stirrede ud 
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mod Skoven, men hendes Tanker floi lcengere bort og Carl 

Qvift var Gjenstanden for dem. Hcendelssesviis kastede 

hnn sine Vine over til Faderen, og en pludselig Skrcek 

greb hende, ved at bemcerke det forvildede, stive Blik, og 

den dybe Fortvivlelse som stod tilsyne i dennes Slasyn. 

Der var i den senere Tid ogsaa foregaaet en paasaldende 

Forandring med ham, han var bleven bleg og mager, 

hans for saa ranke Skikkelse var nu krumboiet og sygelig, 

hans matte, glandslose Vine, hule Kinder og vaklende 

Gang vare et tydeligt Organ for den bestandige Frygt 

og Uro som beherskede ham. „Du er syg, kjcere Fader'/ 

udbrod hun bange, og gik hen til ham. „Du seer i de 

sidste Dage saa bleg og lidende ud, hvad feiler Dig?" 

„Det er ikke Sygdom der piner mig," svarede Solberg 

klanglos, og saae stille ned for sig, „men blot manken paa 

den Fremtid som forestaaer, der gjor at jeg muligt seer 

blegere ud end ellers."—„Hvorledes!" gjentog hun for

strækket, „hvad mener Du dermed? Jeg forstaaer Dig ikke." 

— „Jeg mener Skjendsel og Vanceregjenmcelede han 

sukkende. „Min Skjebne hviler i et Menneskes Hcrnder 

som vil volde min Undergang, og han har Midler dertil/ 

— „Men paa hvad Maade kan Nogen vel stade Dig, 

uden ved de laveste Bagtalelser og Rcenker? Du, som al

tid saa strengt opfyldte enhver af dine Pligter!" „^.u 

troer mig for godt, Elisa!" sagde Solberg, med et smer

teligt Blik paa hende, „man vil kunne gjore de frygte

ligste Beskyldninger mod mig, anklage mig i om Morder, 

og — o Gud! jeg kan ikke ncegte det. Du gyser mit 

Barn! Du rceddes for din Fader! men fordom mig ikke 

uhort, lad mig iaften lette mit Bryst ved at aabenbare 
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mindste vil da undskylde hvad Mangden fordommer, og 

jeg maa have din Tilgivelse for den Ulykke jeg bringer 

over dit stvldfri Hoved." Vleg og aandelos sank Elisa 

ned paa en Stol, medens Faderen vedblev saaledes: „Du 

veed, at min Familie ndgjor en af de brillanteste Cirkler 

ovre i Hovedstaden, stjondt jeg kuns sjeldent indlod mig 

i nogen Samtale angaaende den, fordi min egen ulykkelige 

Hemmelighed, saa aldeles er knyttet dertil. Af den 

Grund bar jeg hidtil ogsaa fortiet, at jeg havde en So-

ster, som var nogle Aar yngre end jeg, hnn hed Therese, 

og var overalt i Familien, lige saa bekjendt for sin Skjon-

hed, som for det uforklarlige, stille Tungsind og tanse, 

indeflnttede Vasen, der beherskede hende. Blandt flere unge 

Mennesker af mine venner, som kom til os, var En ved 

Navn Albert Kruse, hvem en Hcendelse gjorde mig be

kjendt med. Han var Student fra samme Tid som jeg, 

fattig, men stolt og hoitstrabende, og jeg havde altid be

undret den Fasthed, den trolige, uforsagte Udholdenhed 

og Kraft, med hvilken han kampede imod sine morke og 

ublide Kaar. Albert var ikke hvad man egentlig kalder 

smuk, men den livlige, spillende Veltalenhed han besad, 

havde en storre Magt og Tillokkelse for Alle. Ter laae 

noget Uimodstaaeligt, i den djerve Kraft, med hvilken han 

udviklede sine Anskuelser, og den ubetydeligste Gjenstand 

fik fra hans Laber en for ukjendt Interesse og Vcerd. 

Underligt nok var det, at han allerede fra den forste Dag 

han kom til os, udovede en nasten magisi Virkning paa 

Therese, og siden indtog hende aldeles for sig. Hun, som hid

til med en ligegyldig Knlde havde optaget den Cour 

i 
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Enhver gjorde hende, var nu aldeles forandret. Alberts 

Ord vcekkede de inderste Grundtoner i hendes Sjcel; i 

hans Ncervcerelse var hun munter, endogsaa spogefnld; 

hendes hele Liv laa concentreret i de Blikke, der for

glemmende alle Andre blot dvcelede paa ham, og hun 

stjcenkede ham en Hengivenhed, en Vinhed, som vi tilforn 

ikke troede hende istand til at ncere for Nogen. Mine For

ældre mcerkede det vel, men de tang; vi kunde Alle godt 

lide Albert, og hans Charakteer var solid og retskaffen 

nok til at vi uden Frygt turde forbinde Thereses Skjebne 

med hans. Saaledes gik et Par Aar; om de imidlertid 

vare forlovede, vidste jeg ikke med Vished, stjondt jeg 

undertiden maatte fristes til at tro det, ved at iagttage 

det fortrolige Forhold, som fandt Sted mellem dem. Paa 

eengang blev Albert borte fra os, vi kunde ikke begribe 

Aarsagen, og jeg gik flere Gange hen til ham, uden at 

faae ham i Tale; der blev altid sagt, at han var ude, 

ogsaa naar jeg vidste, at det ikke var Tilfceldet. The

rese var utrostelig; hun hensank i en mork, stum For

tvivlelse, og havde kun Taarer og Sukke til Svar paa 

vore Sporgsmaale. Hun var en svag, blod Pige, som 

manglede enhver anden Kraft og Styrke, end den med 

hvilken hun elskede. Han var af et fyrigt Temperament, 

hcrftig og utemmelig i sine Lidenskaber, og dette hidle

dede i et fortroligt Vieblik et Skridt, hvis Folger bleve 

uheldbringende. Jeg forbandede hans Opforsel, saae 

den sorteste Skurkedaad deri, og antog hans hele Frem-

fcrrd blot for en overlagt og beregnet Plan. — Nu der

imod, Elisa! — nu undskylder jeg ham ganfle; tro mig, 

mit Barn! jeg har gjort den Erfaring at vore oie-
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blikkelige Lidenskaber ere ubetvingelige. En 

Maaned efter, forsvandt Tkerese paa en ubegribelig 

Maade. Alle Efterforskninger vare frugteslose, hun var 

og blev borre. Sikkert l'ar den Ulykkelige i et Anfald 

af Fortvivlelse over fin Stilling, sogt og fundet Doden, 

men ikke engang hendes vug dave vi nogensinde kunnet 

komme paa Spor om. Tu kan indsee den Opsigt en 

iaadan Historie vakte i Hovedstaden, og den Scandale vi 

overgik. Jeg svoer Albert den frygteligste Hcevn og — 

0 Gud! ved at holde dette Lofte har jeg bragt Forban

delse, ikke alene over mig selv. men over Dig med, mit 

Varn!" — Solberg taug nogle ^ieblikke, han boiede sig 

ned over Bordet, holdt Hcenderne for Ansigtet, og brast 

1 en lydelig, krampagtig Graad. „Ter var gaaet mange 

Aar hen efter denne Tildragelse," begyndte han lidt efter: 

„mine Forcrldre vare dode, og jeg havde allerede lcenge 

varet ansat som Birkedommer oppe ved Viborg-Kanten, 

da jeg en Aften traf en Ubekjendt nede i Vium Kro, hvor 

jeg var taget ind. HanS Ansigtstrak forekom mig be-

kjendte, jeg betragtede ham noiere, det var Albert Kruse. 

I øjeblikket gjennemtra'ngtes jeg af Lyst til Hcevn; hanS 

Opforsel mod mm Soster stod med de morkeste Farver levende 

for min Erindring, og jeg bad ham om en Samtale afsideS. 

Ta vi kom udenfor, overoste, jeg dam med Vebreidelser, og 

fordrede Forklaring; han svarede mig koldt og undviqende; 

jeg udfordrede ham paaPistoler, og naste Morgen, Elisa! — 

da var din Fader en Morder! Albert laa blodende 

for mine Fodder. HanS sidste Vlik dvcrlede paa mig. 

og det Udtrnk, som laa deri, bragte alle mine Nerver til 

at dirre. Han rakte mig sin Haand, og udbred med 
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en mat, forsonende Stemme: „„Du havde Uret, min 

y^en! — jeg — din Softer lever."" >— saa sank han 

sammen, Doden greb i hans Hjerte, og jeg flygtede, 

som en forfulgt Hjort tilbage til mit Hjem. Ingen havde 

seet min Daad. Samme Dag blev en Bissekræmmer 

anholdt som hans Morder, og mistede sidenefter Livet, 

vel ikke derfor, men fordi det under Znstitsactionen blev 

oplyst, at han tidligere havde myrdet en Toldbetjent ved 

Foldingbro. Jeg fik senere at vide, at han var en Bro> 

der ti l Albert, og blev greben lige i  det D i e b l i k ,  

uden at kjende denne, var ifcerd med at plyndre ham. 

Fra den Dag af har min Frygt aldrig ladet mig have 

en rolig Time, en rastlos Uro fulgte mig uafladelig, jeg 

styede Enhvers Omgang, levede indesluttet og afsondret 

fra Andre, og mit Liv var mig til en stadig Byrde. 

Saaledes er Alt gaaet til. Du kjender nu min Brode, 

jeg er skrækkelig straffet for den, forband mig derfor ikke, 

mit Barn! kan jeg end ikke forsvare for Menneskene 

hvad jeg har gjort, saa tor jeg dog staa ham deroppe 

til Ansvar for Alt. Han vil tilgive mig. — Jeg har 

for nylig faaet at vide, at en Tater: Mathias Abel, 

eller Math Hjeil, som de kalde ham, der laa skjult i Nær

heden , havde vcrret Vidne til Duellen. Niels aflurede 

en Samtale mellem ham og mig, derved blev han vidende 

om Alt, og fra dette Vieblik af er jeg ikke noget Minut 

sikker for at han rober min Hemmelighed, hvis ikke —" 

— Her taug Solberg og saae med et betydningsfuldt 

Blik over til Elisa. — „Hvis ikke jeg giver ham mit 

Ja," stammede hun med zittreude Lcrber, og ^.aarerne 

strommede ned over hendes blege Kinder, „jeg veed det, 
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kuuS under denne Betingelse har han lovet at tie, men 

kan jeg gjore det? Kan jeg andet end afsky et Menne

ske, som er lav og ussel nok til at handle saaledes, selv 

om jeg end ikke forud elskede Carl? Jeg vil tale med 

ham derom, sige ham hvor umuligt det er mig, at fole 

for nogen Anden, og tro mig, min Fader! han vil da 

indsee hvor vcrrdilos min Haand er, naar ikke Hjertet 

ledsager den." — „Gjor det, kjcere Elisa!" svarede Herreds

fogden, og en Straale af Haab floi over hans nys saa 

fortvivlede Trcrk, „tal med ham, forestil ham Alt, Du 

kan gjore det mere overbevisende end jeg, jeg vil lade 

ham komme herind; men naar han endda gjentager sin 

Paaftand," vedblev han tvivlraadig, „naar alle vore 

Nonner og Forestillinger ere forgjceves, hvad saa? O! 

det er en rcrdsom, bitter Tanke, at dette Hoved stal 

blegne under Skjendsel, at mit Navn stal vcere en Spot, 

en Forbandelse for Dig." — „Saa, min Fader!" — sva

rede Elisa, og sank til hanS Vryst, medens den stjonne-

ste Opoffrelses-Taarer perlede i hendes milde, blaa Vine, 

— „vil jeg vcrre Offret, Du stal ikke blive det, jeg er 

Carl Qvists Brud, men din Datter." — „Mit gode 

kjcere Varn, Gud velsigne Tig!" hulkede Faderen, kyssede 

hende, og gik rort og bevcrgct ud af Stuen. 

Lidt efter traadte Niels ind. I hans lnmste An

sigt, laa Spor af en hemmelig Glccde, og hans Blikke 

tindrede af Fryd, medens de dvcrlede paa Elisa, som med 

en ioinefaldende Forlegenhed tiltalte ham saaledes: „De 

har anholdt hos min Fader »m min Haand, Niels! det 

var af den Grund jeg bad bam kalde Dem herop, jeg 

vilde selv give Dem et Svar." Niels bukkede taus. 
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„Lad os vcere ganske aabenhjertige mod hinanden," ved

blev hun, „De vil da indsee, hvorlidet vi passe sammen; 

formodentlig veed De ikke, at jeg allerede lcenge har 

vcrret forlovet med den unge Qvist, som reiste for en 

Maaned siden." — „Jeg har hort tale derom," svarede 

Niels, med rynket Pande og sammenbidte Lceber, „men 

han er nu reist, og kommer maastee aldrig mere tilbage." 

— „Jeg vil ingensinde kunne elske nogen Anden end 

ham," sagde Elisa bestemt og rolig, „og De kan efter 

denne Tilstaaelse sikkert ikke onske en Forbindelse, hvor 

ikke Kjcerlighed knytter Baandet. Jeg har hort," laa 

hun bcevende til, „at De er i Besiddelse af Hemmelig

heder, hvis Opdagelse kunde flade min Fader, men jeg 

troer at kjende Dem for godt til at De afHcevn skulde 

kunne gjore det, fordi jeg ikke blev deres, ikke sandt, 

gode Niels! tager jeg vel seil? Det kunde De ikke 

gjore?" — „Elisa!" udbrod Niels, med en lav, dyb 

Stemme, og maastee han i dette Vieblik folte sig noget 

bevceget ved den inderlige Tone, i hvilken hun talede, 

„jeg elsker Dem! De veed det, men De veed ikke, hvor-

meget jeg har sogt at bekcempe denne min ulykkelige 

Lidenskab, fordi jeg ansaae mig for ringe og ubetydelig 

til at kunne tro vaa Muligheden af nogen Gjengjeldelse 

fra deres Side; min Kamp var forgjcrves, min Folelse 

for stcerk, den lod sig ikke overvinde; bliv derfor min, 

ogsaa om De elsker Carl Qvist, tro mig! hans og min 

Kjcerlighed taaler ingen Sammenligning, hvor han vilde 

vcere kold og ligegyldig, vil jeg tilbede Dem, det vil vcere 

min Stolthed at opfylde deres Dnster, jeg vil gjore Alt, 



hvad ct Menneske kan, for at lade Tem glemme det 

Offer Te bringer mig og —- deres Fader." 

„Jeg kan ikke!" svarede hun og sank grcrdende ned 

paa en Stol, „det er mig umuligt." 

„De kan ikke!" gjentog han lidenskabeligt, og betrag

tede hende med et Blik, saa glodende som en vild Ti

gers, ,'De vil ikke, og veed De hvad Folgerne blive? 

Veed De, at deres Fader ender sit Liv paa Retterstedet, 

naar jeg hccver min Stemme? Veed De, at Skjendsel, 

Spot og Foragt vil bedoekke deres Fremtid, hvis Te 

ikke indvilliger? Grced ikke Elisa! det rorer mig ikke, 

ogsaa jeg grced engang, og det var hedere Taarer end 

deres, man lo og spottede nng, derfor blev jeg kold, 

iiskold. — De maa blive min, siig ja! betcenk, om 

Te vil kunne see deres Fader flcebcs til Skafottet af 

Boddelen, ledsaget af Spot og Haanlatter? Vil ikke 

hans Snk, hans sidste Klage hvile tyngende paa deres 

Sjcel hele Livet igjennem? Pil De kuune vcrre lykkelig 

med den Bevidsthed, at han dode for deres Skyld? — 

De tier! — Te vil ikke opfylde min Bon? — godt, 

godt!" streg han med en grcrsselig, vild Stemme, „De 

stal alligevel blive min. Helvedes sorteste Afgrund maa 

opsluge mig, hvis jeg ikke forvandler disse Taarer til 

Blod, naar De vcrgrer Tem lcrngere. Overvei Alt, jeg 

giver Dem Betcrnkning til imorgen, — hcrer De! ikke 

lcrngcr, spar Dem en fersildig Anger. — Jeg har ikke 

mere at sige." Han bukkede koldt og forlod Vcerelset. 

Elisa tilbragte en frygtelig, sovnlos Nat. Kærlig

hed og Pligt kcrmpede en haard Kamp i hendes Hjerte. 

Hun vilde frelse sin Fader, men paa den anden Side 
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ftod Carl Qvist for hende med al den uindskrænkede 

Magt, han havde erhvervet sig i hendes Hjerte. Hun 

grced, bad til Gud, og Morgensolen fandt hende bleg og 

lidende, uden at have fattet nogen Beslutning. 

Nogle Aftener senere sad en lille, uanseelig Person 

inde i Skoven paa en gammel Trcerod. Det lod til, 

at han ventede Nogen, thi hans Blikke floi med Utaal-

modighed hen imod Gangstien, og han gik flere Gange 

ind paa den, for at see, om Ingen lod sig tilsyne. 

Endelig horte han Fodtrin, og lidt efter stred en hoi, 

bredskuldret Skikkelse frem af Morkningen mellem Trceerne. 

Den eventyrlige, fremmede Dragt lod ingen Tvivl om 

hans Herkomst, Lceseren kjender ham, det var Math 

Hjeil. 
„Guds Fred!" udbrod han trohjertet, og traadte 

hen imod Niels Lalle, — thi det var den Anden — „I 

har sat mig Stcevne her, hvad kunne vi To vel have 

at afgjore sammen, som maa stee i saadan Hemmelig

hed?" — „Meget og Lidet, ligesom I tager det," sva

rede Skriveren med en doempet, forsigtig Stemme, „Jeg 

er kommet for at advare Jer, Math. Herredsfogden 

har i Sinde at indgive Klage til Amtet over den Skade, 

Bonderne lide ved Jeres lange Ophold her i Egnen, og 

I ville blive eftersatte og grebne Allesammen, hvis hanS 

Hensigt opnaaes. Det staaer alligevel endnu til mig at 

forhindre det, og jeg vil hjcelpe Jer, hvis I vil." — 

„Og hvad forlanger I derfor, Niels Skriver?" spurgte 

Mach smilende, „jeg kan vel tcenke, at det ikke er af 

Godhed for os, Z gjor det." — „Den ene Villighed er 

den anden vcerd," yttrede Niels med et hcesligt Grin. 
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„I kan gjore mig cn Tjeneste til Gjengjeld, det vil jeg 

ikke ncrgte, men lad 06 troede noget dybere ind i Skoven, 

vi kunne saa let blive horte her af Forbigaaende paa 

Veien." Tateren fulgte ham, og Niels vedblev: „Jeg 

veed, at I er indviet i Hemmeligheden om det Mord, 

Solberg har begaaet paa Albert Kruse, medens han 

endnu var Birkedommer oppe i Lysgaard Herred, der er 

for uylig bleven rort op i denne Historie, og det kunde 

nok hcrnde sig, at den lcrnge skjulte Udaad, nu endelig 

kom for Tagens Lys, hvad siger I dertil?" — „Ikke 

synderligt," svarede Math, idet han sogte at skjule sin 

Foruudring over disse Ord, uuder cn ligegyldig Tone, 

„den Ting angaaer jo ikke mig, og I tager feil i den 

Tro, at jeg kjcnder noget til en saadan Begivenhed, jeg 

er kuns cn fredelig, ecnfoldig Mand, som aldrig giver 

mig af med andre Folks Sager, men lader Enhver skotte 

sig selv." — „Det nytter ikke at I forstiller Jer, Math!" 

vedblev Niels, „jeg var uformodet tilstede den Aften, I 

talte med Solberg oppe paa Gaarden, og horte den hele 

Samtale; vcrr derfor oprigtig. Fogden har besluttet 

Jeres Undergang, betal ham med samme Mynt, ved at 

trcede op som Vidne med ham." — »Ha! ha!" udbrod 

Tateren med cn dcrmpct Latter, „flap det der ud, det 

var altsaa den Tjeneste, I fordrede af mig; jeg vidste 

vel, at Rcrven kuns lod Anden gaa, naar en Gaas den 

saae, og jeg begynder at fatte Meningen saavidt, at det 

nok er Eder selv, der har i Sinde at anklage ham; tager 

jeg feil, Skriver?" — „Tys, Math! tael ikke saa hoit," 

yttrede Niels sagte, „dersom jeg vidste, at jeg kunde 

stole paa Jeres Taushed, skulle I faae Alt at vide." — 
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„Det lader til, at Z gjor det," var Taterens Svar, 

„mens Z allerede har betroet mig saa meget, lad mig 

knns hore Resten med." — „Han er allerede anklaget," 

hviskede den Anden, „og I har gjettet rigtigt, det er 

mig, som har gjort det. Grunden stal jeg fortcelle ved 

en anden Leilighed. Zeg har navngivet Eder, som den, 

der har vcrret Vidne til Mordet, og I har derfor ftorre 

Skade end Gavn af at vcere tans; det vilde knns have 

ubehagelige Folger; tilstaaer J derimod aabenhjertigt Alt, 

skal jeg nok holde Klagen over Jeres Folk tilbage, og 

Z vil desforuden endnu kunne vente en rigelig Belon-

ning, for den Tjeneste I viser mig." — „Men om jeg 

nu imidlertid brod op med alle mine Folk," bemcerkede 

Math, „og pludselig forsvandt, forend Nogen faldt paa 

at forhindre det, hvad saa? Niels!" vedblev han og 

lagde sin Haand paa Skriverens Skulder, „I har med 

al Jeres Klogstab baaret Jer ret dumt ad, jeg kunde 

spille en slem Streg i Regningen, siden jeg mcerker, at 

det blot kommer an paa mig." —- .Det vilde ikke nytte 

stort," gjenmcelede Niels, uden at lade sig mcerke med 

hvor dybt han folte det Sande i Maths Ord, „I vilde 

blive efterlyst og fanget." — „Dertil er Heden for stor 

og Lyngen for hoi," gjentog Zigeuneren med en tillids

fuld Rost, „en Mand, som jeg, der har levet over Halv

parten af sit Liv herude, mellem Hoie og Lyng, kjender 

Steder og Skjul, hvor Ingen vilde opspore ham, jeg 

har for beviist det; een Gang sporede Politiet os sire 

lange Sommerdage igjennem, og vi undslap dog." — 

Men hvorfor ville I gjore det?" vedblev Niels og lagde 

en sod, hyklet Venlighed i sine Ord. „Antag ogsaa, at 
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I slap bort, Herredsfogden vandt dog Intet derved, de 

falske Docnmenter, han affattede mod Bissekræmmeren, 

der blev henrettet, ere tilstrækkelige til at fcelde ham." 

— „Jeg mener nei!" var Svaret, „Will Kruse led sin 

Straf, fordi han undlivede en Toldbetjent ved Folding

bro, jeg troer kuap han blev domt for Andet, endsijondt 

Folk i Omegnen sagde det. Om den Fremmedes Drab 

kan kuns jeg vidne, jeg var den Eneste, som saae det, 

»nm jcg har lovet Fogden at tie dermed."— „Han lovede 

at staane Eder og Eders Folk", yttrede NielS haanligt, 

„men holdt han Ord?" — „I siger jo rigtignok nei", 

smaalo Tateren, „og det kan gjcrne hcende sig, at I 

denne Gang, for en Forandrings Skyld, taler sandt — 

Folk gjor ikke mange Omstændigheder ved at bryde det 

Lovte, de give os Natmandsfolk — Lad gaa da!" ved

blev han efter nogle øjeblikkes Betcrnkning, og den Be

stemthed, hvormed han udtalte disse Ord, lod formede, 

at han havde fattet en eller anden hemmelig Beslutning, 

„jcg vil vidne, jeg lover Jer det." — „Kan jeg stole der-

paa?" udbrod Niels fornoiet, „maaskee Amtmanden alle

rede kommer hertil om et Par Dage, vil I saa holde 

Ord, Math?" — „Ja", svarede han kold og bestemt, 

»jeg gjor en Ed paa, at jeg stal mode; I behover kun 

at lcrgge en Steen op paa Iettegraven bag Skoven, 

som et Tegn, naar I onster at jeg stal komme. Math, 

Hjeil brod endnu aldrig sit Lovte." — „Godt, godt, min 

Pen!" jublede Skriveren med en vild, ufordulgt Gloede 

„I stal blive rigelig betonnet derfor." — „Derom tale vi 

en anden Gang", sagde Math med en underlig Tone, idet 

han bod Niels Farvel og bortfjernede sig, men denne 
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saae med et triumpherende, listigt Smil ester ham, og 

gik lidt efter tankefuld hjem. 

Pen afstoredc Hemmelighed. 

Amtmanden var kommen. Solbergs kolde, blege 

Ansigt, hans forvildede, stive Blikke udviste tydelig den 

dybe Fortvivlelse, der pinte hans Indre. Han henvendte 

sig flere Gange til Niels, men denne havde siden hun 

Aften han talte med Elisa, voeret taus vg tilbageholden 

mod ham, og undgik enhver Leilighcd til nogen yderligere 

Forklaring. 
Var Stemningen af den Aarsag mork og stille oppe 

i Værelserne, saa gik det om Eftermiddagen saa meget 

muntrere til udenfor. Ester Amtmandens Ordre var 

nemlig hele Sognet sammenkaldt nede i Gaarden. Ingen 

kunde begribe af hvilken Grund det skete, men man gjorde 

sig heller ikke videre Tanke derover, og en vild Larm og 

Stoi herskede overalt mellem Bonderne og Fiskerne. 

Fra Generalindens Vinduer saae hun, Flora og Bramer 

ned paa den larmende Forsamling. Paa een Gang 

blev det stille. Amtmanden og Herredsfogden, Begge i 

deres Embedsdragt, traadte ud paa Trappen, og Mcrng-

den betragtede dem med taus, spcendt Forventning. 

Den Forste var en gammel , venlig Mand, hvis Navn i 

denne Fortoelling maa blive en Hemmelighed, skjondt 

han nu er ded, og man ofte horer det ncrvne af Bonderne 
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nede i Ribe Stift, hvor han efterlod sig et Minde, 

som lever i venlig, kjcer Erindring hos Alle. „Jeg har 

ladet Eder kalde sammen idag, Bern", saaledes begyndte 

han, efterat have hilset til alle Sider, „for at I skulle 

vcrre Vidner til et Hverv, jeg er paalagt at opfylde. 

Er Fiskeren Iorgen Kruse iblandt Eder, saa lad ham 

komme frem."—Iorgen horte disse Ord. Han ftod tillige

med Ian foran i Kredsen, og tilkastede Sonnen et for-

danset Vlik; en forbigaaende Skrcck laa titsyne i hans 

Ansigt, han troede at det var et eller andet Smugler-

Eventyr man var kommet paa Spor efter; men da hans 

Navn endnu engang blev ncrvnet, og Alles Oine rettedes 

paa ham, forsvandt hans Frygt; han traadte fri og 

dristig ud af Kredsen, og blottede sit Hoved for Vvrig-

heden. 

„Hedder Dn Iorgen Kruse?" spurgte Amtmanden, 

og betragtede velvillig den kolossale Smuglers kraftfulde 

Skikkelse. — „Ja", var Svaret, „det er mit Navn." — 

„Du er altsaa den Mand, hvis Smuglerhistorier det 

hele Stift veed at fortcrlle om, og som i en Rcekke 

af Aar har vcrret heldig nok til at undgaae alle Told-

controllenrernes Efterstræbelser?" — „Det er mig", sagde 

Iorgen frimodig og bestemt. ,Ieg blev til Smugler for 

at fortjene Brodet til min Familie, jeg kunde ikke er-

ncrre mig paa nogen anden Maade." — „Godt, Kruse! 

Det var ikke derfor, jeg lod Dig kalde frem. Jeg har 

ikke alene hort dit Navn, som Lovovertræder og Smugler, 

Du er tillige bekjeudt for at vcrre en modig, frygtlos 

Mand, der ofte glemte at Du selv havde et Liv at miste, 

for at frelse de Ulykkelige, som lede Skibbrud her paa 
13« 
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Kysten; hvor mange har Du vel paa denne Maade 

veddet fra Doden?" — „Ercellence!" svarede Iorgen, med 

sin dybe, rolige Stemme, „der staae mange Moend i 

Kredsen her, der have gjort det Samme. Det er vel 

sandt, jeg har oftere havt Leilighed til at hjcelpe t>e 

Strandede, fordi min Hytte laa saa ncer ved Revene; 

alene har jeg dog kun sjeldent faret over Dybet, naar 

Skibene gik paa Kysten i en Storm; der henne staaer 

min Son, Ercellence! han var altid med mig; jeg tcenker 

at vi to tilsammen vel saadan have hentet 25 Mennesker 

ind fra Vragene, og vi kunde have bjerget flere endnu, 

hvis vi havde havt Naad til at koste os en storre Baad." 

— „For et Par Maaneder siden har Du nok frelst 

Fregatten Phonir, som gik her forbi, fra at drive ind 

paa Revene og forlise, ikke sandt?" —> „Det har jeg, 

Ercellence!" svarede Iorgen, forundret over at Amtman

den kjendte denne Sag. „Gud veed! jeg fik min Umage 

betalt, Chefen ombord gav mig hundrede Rigsdaler for 

knap een Times Lodsning." — „Han har indberettet denne 

Sag for Admiralitetet. Dit Mod er blevet erkjendt og 

beundret— og man har overdraget til mig at belonne Dig. 

Trcrd ncermere, Iorgen!" Amtmanden tog med disse 

Ord en lille, rod Saffians SEske, som Herredsfogden rakte 

ham; den indeholdt — et Dannebrogstegn. — „I 

vor Konges Navn", vedblev den gamle Mand, og blottede 

sit graa Hoved, „paahcefter jeg Dig dette Udmcerkelses-

zegn, —- Du har gjort Dig vcrrdig til at boere det, han 

belonner dermed din Daad." 

Et almindeligt Udbrud af Overraskelse undflap hele 

Forsamlingen. Iorgens Hue faldt af haus sijcelvende 



Haand, to store Taarer trcengte sig frem i hans Vine, 

hans stcerke Natur var rystet, og han sogtc forgjceveS at 

ffjule den Bevcegelse han var i, medens hele Forsamlingens 

Blikke rettedes paa ham. Han vilde tale, men kunde 

ikke. — „Foruden dette", tilfoiede Amtmanden venlig, 

„er Du fra idag af udncevnt til Lods paa denne Kyst, 

Du kan imorgen hente din Vestalling hos Herredsfogden 

oppe paa Contoiret, og har i Fremtiden ikke nodig at 

soge Erhverv som Smugler." — „Godt, godt!" udbred 

Jorgen med zittrende Lceber, og foer med Haanden over 

Ansigtet, — „Ereellence! jeg takker Dem, — jeg vilde 

sige det paa en bedre Maade, hvis jeg kunde, men fra 

nu af skal Controlleurerue faae No for mig, jeg smugler 

aldrig mere, disse Sener skulle i Fremtiden kun spcendes 

for Aarerue." — Og han strakte medens han talte saa-

ledes, Armene i Veiret, svingede sin Hue, og styrtede 

grcrdende og glad hen til Ian. — Et skingrende Hurra^ 

raab tonede fra Alles Lcrber, Amtmanden bukkede, idet 

han trak sig tilbage, og lidt efter forlod Forsamlingen 

Gaarden. 

„Karen Marie?" raabte Jorgen aandelos, da han 

lidt efter styrtede ned i Hulen til sin Familie. „Vor 

Nod er endt! See blot, jeg er bleven Dannebrogs^ 

mand og Lods!" Mere kunde han ikke sige, men han 

floi hen til hende, og trykkede hende vild og stormende 

op til sig, og det var et sjeldent smukt Syn, at see disse 

To, — Mand og O-vinde — som begge vare hcerdede 

af en mork, haard og kummerfuld Skjcrbne, som trolig 

havde kcempet Side ved Side i Armodens lange, bittre 

Dage, — at fcelde Glcrdestaarer og grcrde ved hinandens 
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Bryst, medens Iorgen fortalte hende og de jublende Born 

hvorledes Alt var gaaet til. Kun Ian lod forholdsviis 

ikke til at fole saa levende Gloede, som de Vvrige; der 

var i den sidste Tid foregaaet en paafaldende Forandring 

med ham, uden at nogen vidste Grunden; selv nu, me

dens den overrastende Hcendelse udovede sit Trylleri paa 

Konen og Bornene, stod han stottende sig med Haanden 

til Bordet, og betragtede den livlige Scene med et saare 

veemodigt og ncesten sorgende Udtryk. 

Vel er Hjertet af Leer, der som oftest fortorres og 

krymper sig sammen under Lykkens Solskin, medens 

Kummer og Modgang udvider og blodgjor det, men hos 

et naturligt, godt Menneske er Folelsen af en Andens 

Sorg aldrig saa bemcerkelig eller talende, som i det Vie-

blik han selv gjennembceves af Erkjendelse over sin egen 

Lykke, og det var Tilfoeldet med Zorgen. Da han saae 

Ians tungsindige Stemning, gik han hen til ham. „Hvor

for er Du saa stille, min Son?" spurgte han venlig. 

„Du har i den sidste Tid vceret saa underlig forknyt til

mode, siig mig hvad der fattes Dig." — „Jeg veed det 

i Grunden ikke selv", var Ians Svar. Jeg foker en 

uforklarlig Ulyst for mine sædvanlige Beskæftigelser, og 

den eneste Maade, som jeg troer kan hjcelpe, er Ad

spredelse; lad mig derfor reise, Fader! Du behover mig 

jo nu ikke lcenger her hjemme, jeg vil soge at sinde et 

Skib, som tager mig med, og naar vi sees igjen, stal 

jeg nok vcere munter, som tilforn, <— saa vil jo Alt 

vcere forandret", tilfoiede han neppe horligt. — „Du vil 

reise, Jan?" udbrod Moderen forbauset, „hvorsor? 

Son! bliv hos os nu, og deel vor Lykke, som Du deeltc 
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vor Fattigdom." — „Det vilde vcere langt tjenligere for 

mig at komme bort", svarede han; „jeg foler bedst selv 

hvor ftor Gavn jeg vil have deraf." — „Men hende 

deroppe", hviskede Kruse, vort over hans vecmodige Stem

ning , og kaldte ham hen i en Krog, „hvad vil hnn sige 

dertil? Betro Dig knn til mig, min Dr ng!" — „Det 

er forbi", sagde Ian med et smerteligt Suk, „forbi All^-

sammen; lad os derfor ikke tale mere derom. Jeg vilde 

have handlet klogt ved at folge det Raad, Du gav mig 

den Aften, vi sidst talte om hende; Du havde Ret i at 

hun og jeg ikke passede sammen, men den eneste Aarsag, 

Fader! var fordi jeg er for ringe til blot at turde dromme 

om hende; jeg glemte at beherske mig, nu er det forsilde, 

og derfor vil jeg reise, — bort herfra, jo for jo heller!" 

— „Ja, Son! jeg billiger din Beslutning", yttrede Ior-

gen bevceget; „nu raader jeg Dig selv dertil, fkjendt jeg 

nodig mister Dig, men dct er den eneste Maade, hvor-

pna Du vil erholde din forrige Kraft og Munterhed til

bage, her hjemme maa den gaae til Grunde, dct indseer 

jeg." Og han rakte ham sin Haand. Ian trykkede den 

med lidenskabelig Varme, og der blev denne Aften ikke 

talt videre derom. 

Niels havde den hele Tag vceret i en urolig Stem

ning. Han vidste at Stiftamtmandens Besog for en 

Deel var begrundet ved hans indgivne Klage over Sol

berg. Han havde vceret ude i Skoven, for at give Math 

det aftalte Tegn, og traf heldigviis Tateren selv, der 

gjentog sit Lvvte, at indfinde sig oppe paaHerregaarden 

samme Aften, for at optrcrde som Vidne. Efterat den 

indstævnede Voneeforsamlig hav^ forladt Gaarden, g'? 



200 

Amtmanden tilligemed Solberg ind i Contoiret, hvis 

Dor blev lukket efter dem. Hvad de talte om, var 

umuligt at opdage, skjondt den nysgjerrige Niels med 

bankende Hjerte lyttede derefter i Sideværelset, han 

kunde kun hore enkelte Ord, og ikke fatte Meningen i dem. 

Der gik en lang Tid bort; Niels ventede med en fpcendt 

LEngstelse paa Udfaldet, hans Tilstand var ligesom 

Spillerens, der efterat have sat sine sidste Penge paa et 

Kort, med bcevende Mmer, og rystende Lemmer, lytter 

til Bankeurens afgjorende xerclu eller Zszne. Elisa 

traadte ind. „Niels!" udbrod hun med en bange Stemme, 

„hvor er mm Fader?" — „Derinde!" svarede han i en 

vild og haanlig trinmpherende Tone, „han skrifter i dette 

Vieblik for Stiftamtmanden; naar han er fcerdig mang

ler blot mit Udsagn, og han falder da i den Grav, De 

tilberedte ham. Det er deres Vcerk, Elisa!" — „Taler 

Du sandt?" hviskede hun blegnende, og med en saa sagte 

Stemme, at Ordene neppe naaede hans Vren. „Ml 

Du — kan Du virkelig handle saaledes imod din Vel-

gjorer, som lige fra Barndommen stod Dig i Faders 

Sted? — Du hjertelose, lave Menneske!" — „Hvorfor 

ikke?" yttrede Niels koldt, „han er jo Dem endnu nor

mere. De kunde frelse ham, men gjorde De det? Det 

cr Dem, som kalder Forbandelse og Elendighed over 

hans Hoved, Dem, som bliver Aarsag i, at han vanceret 

og foragtet maa hvile i sin Grav; jeg kan ikke Andet, 

— saa sandt som Solen lyser fra Himmelen! jeg holder 

min Trndsel." — „Niels!" afbrod Elisa ham, med blege, 

bcevende Lceber, „hold op — tal ikke lamger — gaa! — 

frels ham blot, kald dine Ord tilbage, — evige Gud! 
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tilgiv mig, ja? jeg vis, — jeg vil blive din, — frels ham 

blot." — „Vil Te virkelig, Elisa?" spurgte Niels 

med en dcrmpet, undertrykt Stemme, og hans Vine glo-

dede af den ubeskriveligste Ondstab, „har jeg endelig bragt 

Dem saavidt at De vil blive minHustru — opgive Carl 

Qvift — ham, som Te elsker saa hoit — og for stedse knytte 

deres Skjcrbue til en Vanskabnings? De vil tilhore mig, 

— mig, som De nylig kaldte en Skurk, et Uhyre, et hjertelost 

Menneske? (^jentag at De vil gjore det, for at frelse de

res Fader." — „Ja, ja!" stonnede den ulykkelige Pige i den 

dodeligstc Angft, i det hnn ra'd veg tilbage for hans græs

selige, flammende Blik, og skjulende sit Ansigt med Hcrn-

derne, fauk ned paa en Stol. — „Godt!" vedblev han 

og traadte hen til hende — „saa hor da nu hvad jeg 

har at svare dertil; — Jeg frasiger mig deres Besiddelse; 

jeg assiaaer deres Tilbud med den samme Foragt De 

nylig viste mig, deres Fader staaer ikke lcenger til at 

redde, jeg har tilbudt Satan min Sjcrl, mod at han sendte 

Dem og Fogden de Pineler der knnde hocvne mig voer

digt, han modtog Tilbudet, og jeg har dog een Trost — 

een Eneste, for et helt Livs frugteslose Arbeide, — jeg 

vil see Dem gaae tilgrunde. Forsiaaer De mig?" — 

Elisa svarede ikke, hnn var medens han talede, sunken 

besvimet tilbageipaa Stolen, og da han sogte,at bringe hende 

til sig selv igjen, aabnedes Doren fra Contoiret. Amt« 

manden og Herredsfogden traadte ud. I den Forstes 

Troek, laa i dette ^ieblik noget Vlidt, Rorende, som dog 

strar forsvandt, da han saae ),'iels. Med et Vlik, fuldt 

af usigelig Foragt, vendte han sig til ham, med de Ord: 

»I har indgivet en Klage til mig over en meget vcrr-
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dig og retskaffen Embedsmand: Eders Principal, og hvad 

mere er, Eders Velgjorer, Herredsfoged Solberg her. Jeg 

Vil forbigaa de Grunde, som jeg horer var Aarsag til 

en saa uhort Daad, og ligefrem sporge. om I kan bevise 

det I har sagt?" 
Den vcerdige Tone, hvormed den imponerende Gamle 

talte, det fafte, foragtelige Blik fra hans Vine, for-

bloffede Niels aldeles; han stammede, og ledte efter Ord 

til Svar. — „Jeg sporger, om I kan bevise Eders Klage?" 

gjentog Amtmanden heftig — "Ja! ja!" yttrede Juels, 

..jeg kan bevise, at Fogden i hans forrige Iurisdiction 

har drcebt en Mand paa Heden, og for at vcrlte al Mis

tanke fra sig, udsta-dt Mffe Atter, der domte en Bisse-

kroemmer til Doden. Han vil selv ilke kunne n^gte 

Sandheden af mim: Ord." 
„Men jeg tor ncrgte det!" — udbrod paa een-

gang en dyb, rolig Stemme bag ved ham. Forstrækket 

vendte Niels sig om, — Tateren Math Hjeil stod i Do-

ren, og ved hans Side en Fremmed, indhyllet i en stor 

Kappe. — Forbanset betragtede Amtmanden og Herreds

fogden den saa pludselig Ankomne; men Math lod sig 

ikke anfcegte deraf; med en fri og dristig Mine traadte 

han ind i Va'relsct, og vedblev saaledes: „Jeg lovede 

Niels Skriver, at tra-dc op som Vidne i Sagen mellem 

ham og Dem, Herr Foged, og kommer nu for at holde 

mit Ord; kjender De denne Mand?" Solberg stirrede, 

han blev bleg, udstodte et hoit Skrig, foer hen mod den 

Fremmede, og laae lcenge som livlos i dennes Arme. — 

„Albert Kruse!" — raabte han, og Stemmen dirrede af 

Graad, — „er det muligt — Du lever?" — „Som Du 
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seer, min kjcere Ludvig!" svarede denne — „men fat Dig, 

kom til Dig selv igjen, og jeg stal da med faa Ord for

tcelle Dig Alt." 

Det vilde her vcrre en vanskelig Opgave, at skildre 

de forskjellige Folelser, som i dette Aieblik prcrgede deres 

Udtryk t den ncrsten bevidstlose Solbe.'gs Trcrk, medens 

han hvilede ved Albert Kruses Bryst; den rorende Kjcer-

lighed, den usigelige Glcrde, som tindrede i Elisas fugtige 

5)ine da hun vaagnede; eller det gyselige, tilintetgjorende 

Mik, med hvilket Niels betragtede Gjenstanden for sin 

Hcrvn, ved denne uventede Nedning. — „Gud vcrre lovet!" 

— udbrod Albert, efterat de forste lidenskabelige Udbrud 

vare tilbagetrængte af Nysgjerrigheden over hans ufor

modede Komme, — „jeg kom dog tidlig nok, for at for

hindre det Optrin, der forestod, nu tor jeg haabe, med 

faa Ord, at kuuue tilintetgjere selv det mindste Skin . f 

Vrede, som jcg herer, der hviler paa Dig! Mit Navn 

er Albelt Kruse," — vecblev han, henvendt med Amt

manden — „jeg er Iorgens Breder. Solberg og jeg 

duellerede sammen, fordi han troede sin Familie forncermet 

ved mig; jeg behover ikke at omtale hvorledes. Jeg blev 

saaret, og denne crrlige Mand," — han pegede paa Mach 

Hjeil, som henne ved Deren rort og tilfreds havde be

tragtet den hele Scene — „frelste mit Liv. Han bar mig 

afmcrgtig hjem i sin Hytte, og ved hans kjcerlige Pleie 

var jeg snart helbredet igien. Omstændigheder have for

anlediget mig hidtil at lade Solberg vcere uvidende om 

min Nedning, og jeg tog til F..cdericia, hvor jeg nu 

boer. Forleden Aften kom Mathias aandeles og pustende 

ned til mig, og fortalte, hvorledes man havde anklaget 
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Solberg, som min Morder; han bad, ufortovet at redde 

ham, ved at fremstille mig, som endnu levende. Da jeg 

horte dette, glemte jeg ethvert andet Hensyn, og reiste 

hertit, for at tilintetgjore og modbevise Beskyldningen. 

Og Du, min Ven! der troer Dig forncermet og krcenket 

af mig, lad mig med det samme sige Dig hvormeget Du 

tager feil deri. — Din Soster Therese forsvandt s.a 

Kjobenhavn; hun boer nu hos mig, som min Hustru. 

Lykken har vceret mig gunstig, vi leve glade og tilfredse." 

„Det glceder mig inderligt," yttrede Amtmanden 

med Varme, og greb Solbergs Haand, — „at denne Sag 

tager en saa heldig Vending, det er lcenge siden jeg har 

tilbragt en lykkeligere Dag end denne." — Solberg vilde 

svare, men han var for bevcrget dertil, han taug, og 

fastede et rort og venligt Blik paa Albert Kruse. Elisa 

grad, men ikke alene Sorg, ikke blot for den isnende, 

kolde Fortvivlelse, men ogsaa for Overmaalet af en salig 

Lykke, en indre, stille Glade, har Viet Taarer; — og 

kuns Niels stod alene i denne Kreds, som den skumle, 

morke Skarntyde blandt Blomsterne. De lumske, havn-

tindrende Blikke, der lig Ildfunker af og til skode frem 

fra haus dybtliggende Vine, tydede de afskyelige Tanker, 

som gjennemstrommede hans I'ndre. 

„Vi glemme i vor Glade ham, som vi dog egentlig 

skylde Takken for denne lykkelige Time," — sagde Amt

manden lidt senere, og vendte sig om ester Math Hjeil; 

men Tateren var forsvunden. — Stille og lydlos som 

han kom, havde han under de almindelige Udbrud af 

Fryd, bortfjernet sig, uden at Nogen markede det. Endnu 

samme Nat, lod hen over Heden en underlig Stei, blan
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det med vilde, ubekendte Sange i et fremmed Sprog, — 

det var Taterbanden, som rykkede op, og drog bort fra 

Egnen. Math gik i dens Spidse. Han var senere hen 

mange Gange Gjenstand for Solbergs og Elisas Sam

taler, men de saae ham aldrig oftere. Jeg vil derfor 

lade ham forsvinde her, for en anden Gang noi<-s> tigere 

at fortcelle de fremtidige Tildragelser, som denne Hede

mands eventyrlige Liv var saa rig paa. 

Som jeg sagde: — Math var forsvunden, og Amt

mandens Blikke faldt paa Niels, der endnu ftod paa 

samme Plet, som for. Skriveren kunde ikke udholde dette 

Blik; han blev blegere, hans Legeme bcevede, og convul-

siviske Trykninger gjennemfoer hans Ansigt; hans Hcrn-

der knyttede sig; han udstodte et hylende Skrig, og foer 

ud af Va'relset. 

Ester endnu engang at have lykonstet Familien, tog 

Amtmanden bort, og Fogden tilbragde en glad Aften i 

Albert Kruses og Elisas Selskab. Den tyngende Eentner-

byrde, som saa lcenge og uafbrudt havde hvilet paa ham, 

var vceltet bort, hans Glcede var som Fuglens, der ur

der Himmelens Blaa, munter og jublende, bader sig i 

den skinnende Vaarsol, og ryster Mindet om en kold, mork 

Vinter af sig. Ogsaa Iorgen Kruse var tilstede. Han 

blev vel glad, dobbelt glad ved just denne Aften at see 

sin Broder, men han viste sig ikke overrasket. For

modentlig maa han have vcrre vidende om at Albert 

levede, og den cerlige Tater havde maaskee robet Hemme

ligheden for Vennen forend han forlod Egnen. 

Den nceste Morgen fandt nogle Skovhuggere et 

Menneske hcengende paa en Green, inde mellem Trcrerne 
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i Herregaardsskoven. Hurtigt skjare de ham ned, og 

gjenkjendte, i de rcedsomt fortrukne og opsvulmede An

sigtstrak — Skriveren Niels Lalle. Han havde hoengt 

sig selv; det var ham umuligt at overleve de feilslagne, 

tilintetgjorte Planer, hvis Opfyldelse udgjorde det Eneste, 

der gav hans Tilvcerelse nogen Betydning for ham. 

Det vilde, urolige Hjerte ,som nylig bevcegedes af de 

voldsomste Lidenskaber, havde ophort at si ae; de for 

funklende Vine, der knns sprudlede Ondskab og Hoevn, 

stirrede nu matte og fremstaaeude ud af deres Hulninger. 

Men end ikke Doden havde mildnet hans Ansigt. Der 

laa endnu noget Rædselsfuldt og Forfærdende i det, som 

bragte de fattiFe Dagleiere til at skjcelve, og det for

tjener at bemcerkes, at man under samme Trce, et Par 

Aar efter, fandt en stor, fyldt Pengepung nedgravet. 

Saavidt gik hans Misundelse og Had til Menneskene, 

at han ikke engang kunde taale, at de berigedes ved det 

han efterlod; fkjondt hans Moder, nogle Mile borte, fri

stede et usselt og kummerligt Liv i Sognets Fattighuus. 

Og Solen skinnede, Lærkerne sang over Gravheiene, 

det var den sidste, livsfriste Aande, som trcrngte sig frem 

af den doende Natur. Ingen barsk Efteraarsstorm hylede 

over Jorden, sagte og nbemcerket rev en lurm Vestenvind 

det afblegede, gule Lov fra Trceernes Mene. Lette, 

venlige Skyer svommede omkring under Himmelhvælvingen, 

og det var var kuns dybt inde fra Heden af, et Hjeilens 

sorgende, veemodige Klagetoner varslede om den golde 

Tid, hvis Komme den anede. 

Flora var gaaet ud i Hangen. Hun vilde nyde den 

sijonne Eftermiddag, og spadserede lcenge omkring i de 
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store Alleer, fordybet i sine egne Tanker, uden at lcegge 

Moerke til Noget. Hun saae ikke, at Ian kom ind af 

den lille Laage, som forte til Skoven, ikke det sorg

modige, smertelige, og dog saa kjcerlige Vlik, som hvilede 

paa hendes lette, alfeagtige Skikkelse, ikke Udtrykket af 

den hceftige Kamp, der foregik i hans Indre, medens 

han taus stod ligeoverfor hende, loenet op til et Trcr, 

og hun satte sig endelig trcet af Gangen, ned paa 

ken i et Lysthuus i Nærheden. 

„Jo!" hviskede han ved sig selv, „jeg vil tale med 

hende, — blot denne ene Gang; sige hende mit Farvel, 

og saa bort herfra, langt bort. Soen bringe mig Glemsel 

eller Dod!" — Han var ikke lcrnger tvivlraadig; med 

faste og hurtige Skridt boiede han ind i en Sidegang, 

og gik hen mod Flora. Overrasket foer hun op ved 

Synet af ham, de nylig blege Kinder blussede med en 

siin Nodme, hu« hilste ham venligt. 

„Tilgiv mig, Froken Vramer!" sagde Ian, og hans 

Stemme bcrvede noget i dette ^ieblik, „jeg forstyrrer 

Dem maastee, men jeg onstede at tale med Dem, og da 

jeg saae Dem alene herude, vovede jeg mig ind i Han

gen." — „De forstyrrer ikke, gode Kruse," svarede hun, 

og bemærkede foist nu, forskrækket, det usædvanligt Blege 

og Forstemte i hanS Trcek. — „Icg kommer for at sige 

Dem mit Farvel!" vedblev han, .jeg reiser bort, og 

kunde ikke forlade dette Sted, uden forst ret inderligt at 

have takket Dem fer den Godhed og '^elvillie, De stjcrn-

kede mig." — „Te reiser!" gjentog Flora, med en Tone 

saa svag, at den ncesten dede i Brystet. „>Leed min Fa

der, eller Tante det?" — ,Nei!" sagde han fast og fat
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tet, „jeg vilde forst tage Afsked med Dem." — „Hvor

for vil De da reise?" spurgte hun, med et ubeskriveligt 

talende Blik, „De har jo aldrig forhen yttret Noget der

om." — „Jeg maa reise," gjentog Ian med rystet Stemme, 

„mine Forceldre ville nu ikke savue mig, og jeg foler, 

det er tjenligst for mig at komme bort." — Flora for-

maaede ikke at beherske sig lcenger, hendes hidtil vedlige

holdte Fatning var tabt, Tanken om at stilles fra Ian 

overvældede hende; hun boiede sig ned mod Bordet og 

grced hoit. „Og gives der da intet, siet intet Baand," 

hviskede hun med zittrende Lceber, „som holder Dem til

bage her? Svar mig, Jan!" — „De veed det, Flora!" 

sagde han klanglos, „der var vistnok Sieblikke, hvor jeg 

i deres Selskab var forlidet Herre over mig selv, til at 

De skulde va're uvidende om hvorledes det staaer til i 

mit Indre. Jeg troede lcenge at have Lov til at ncere 

disse Folelser, denne yndige Drom, uden at onske eller 

haabe nogen Gjengjeldelse eller Opfyldelse, jeg var jo 

saa lykkelig, saa ubeskrivelig salig derved, og indsaae 

forst forsildig, hvormeget jeg feilede. — Nei! De maa 

ikke afbryde mig, kjoere Flora! Forstyr ikke min til

kæmpede Fatning, lad mig tale ud! De erindrer den 

Samtale, der blev fort mellem deres Fader og General

inde Rosendahl, da jeg sidste Aften var oppe paa Herre-

gaarden. Bramer talte om det Urigtige i at elske over 

sin Stand. Jeg veed nok, at han ikke sigtede til mig 

dermed, men hvad vilde han sige, dersom jeg nu traadte 

frem og fortalte, at jeg var i et faadant Tilfoelde, at 

jeg, den Ubetydelige, Ringe, vovede at elske et Vcesen, 

som i Rang, Forhold, ydre og indre Egenskaber, stod 
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saa uendelig hoit over mig? — Hvad vilde De selv sige 

dertil? —> De vilde smile og beklage nng, lad mig der

for reise, det er det eneste Middel der kan hjcelpe; leve 

der end Folelser i mit Bryst, som ingen Tid, ingen Magt 

formaaer at dscmpe, saa endes dog en bitter, qvalfuld 

Tilstand herhjemme." 

„Bliv hos mig Zan!" hviskede Flora sagte; og 

aldrig trcrngte sig Noget saa nimodstaaeligt til hanS 

Sjcel, som denne blode, rorende Tone; ingensinde vifte 

en Dodelig storre Vmhed, end den, som laa i dette sode, 

bcrvende Blik, der dvcrlede imod ham. Hvad var Be

slutning, Frasigelse, Offer, mod den ufordulgte Folelse, 

den dybe, inderlige Kjcrrlighed, det tolkede, hans Selv

beherskelse var borte; — er overhoved i et saadant Aic-

blik, nogen Selvbeherskelse tankelig? — Hun laa i hans 

Arme, ved haus Bryst, og glemmende alt Andet, be

dækkede han hendes stue Lcrber med fyrige, lidenskabelige 

Kys. — Lidt senere lukkedes Haugelaagen efter ham, og 

Flora gik lykkelig og drommende tilbage til sit Værelse; 

men bag en hoi Busk ved Lysthuset, som de nylig havde 

forladt, stod en Mand med korslagte Arme, og saae tanke

fuld og veemodig efter de Bortgaaende. „Jeg anede 

det," mumlede han for sig selv, idet han forlod sit Skjul 

og gik dybere iud i Haugen. — Det var Bramer. 

Og det blev Afteu. Ter var tcrndt Lys oppe i 

Stadsvccrelset hos Generalinden. Solberg og Elisa vare 

inviterede over til hende, ogsaa Ian var tilstede. Flora 

sad vcd Bindnet paa en Stol; hun var stille og taus, 

men den livlige Rodme, som havde udbredt sig over hen-

^ yinimt. de straalende Blikke, som modte IanS, rebede 
14 
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hendes Glcede. Bramer gik stem og tilbage paa Gnl^ 

vet og kastede af og til et hemmeligt Blik paa dc to 

Elskende. Saaledes gik en Tid. Der indtraadte en 

Pause i Underholdningen mellem Generalinden og Sol

berg. Bramer traadte hen til Jan. „Krnse!" sagde 

han med rolig Alvor, „Jeg var i Eftermiddag Vidne til 

Samtalen mellem Dem og Flora i Hangen, jeg horte 

deres Beslutning at reise, og de Grunde, som bevcegede 

Dem til at opgive den igjen," — han kastede smilende 

sit Blik over til Flora, „jeg veed deraf, at De elsker 

hende, og hun Dem. Verden vil maaskee finde at jeg 

handler urigtigt, om jeg billiger denne tilsyneladende 

Misalliance, min Datter kan i dens Vine gjore et mere 

glimrende og rigt Parti."—Han tang, og Ingen i Salen 

rorte sig, det var ligesom uddoet derinde, — men pludse

ligt greb han Jans Haand og vedblev i en blid og kjcer-

lig Tone: „Jeg vil hceve mig over Verdens Mening. 

De sagde engang, at man ogsaa uden Rigdom kunde 

vcere lykkelig, og Floras Lykke er mig vigtig som mit 

Liv. Jan! De er en vakker, elstvcerdig Dngling. Der! 

jeg sijcenker Dem hende, Vorherre velsigne Eder Begge! 

Han forte ham hen til hende; Taarerne blinkede i hanS 

Vine; Flora grced ved Jans Bryst, og de Tilstedeværendes 

Lykonstninger lode rundt om de Forlovede. 
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S l u t n i  1 !  g .  

„(?r Du nu lykkelig, mit kjcrre Barn?" spurgte 

Vramer et Par Dage senere, idet han med den inder

ligste Glcede bemærkede den Munterhed og Tilfredshed, 

som siden hiiu Aften hvilede over hende. „Lykkelig!" 

gjeutog hun, med en sagte, yndig Stemme, og slyn

gede sine Arme om hans Hals, o! min kjcrre, gode Fa

der ! hvor ka>?Du tvivle derpaa? Har Du ikke givet mig 

Alt hvad jeg behover dertil, uden at lade mig mangle 

det Ringeste? Jeg maatte vcrre utaknemlig mod Dig 

og mod Gud, om jeg ikke stattede og erkjeudte min 

grcrndselose Lykke." Hun lsenede sig op til ham og kys
sede ham. 

Hun var lykkelig, og d.n Lykke, som ligger be

grundet i. Kj«rlighcden overgaaer hos Qvinden enhver 

Anden. Det er en absolut Umulighed, at Mandens 

Aolelser enten i Reenhed eller Styrke kan maale sig med 

hendeS; selv i de enkelte L)ieblikke, hvori den varmeste, 

meest levende Erkjendelse af hendes Vcrrd gjennemstrom-

mer hans Sjcrls inderste Dyb, staaer den uendelig langt 

tilbage. Raturen gav ham en mere overvejende og om

fattende Aand, hos hende er kuus en enkelt Deel deraf: 

Folclserne, det Pradominerende. Det er jefter disses 

Impuls hun handler, og de udgjore i hendes Bryst et 

eget, sårskilt Liv, sam ikke har noget tilfælleds med den 

ydre, sandselige verden. Det er disse omme, yndige 

og varme Uttringer af et livfuldt, bevcrget Hjerte, der 
14 » 
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concentrere sig og smelte sammen til en stor, mcegtig 

Kilde, naar den eristerende Gjenstand for det Ideal, som 

lcenge levede stille og indesluttet, er fundet, eller som vcek-

kes af Naturens dybe Grundtone, Sympathie, for et 

Boesen, hvis Grundsætninger stemme sammen med og ud

gjort et Princip af hendes; — dens Navn er Kjcerlig-

hed. Livets helligste Trylleri, den hoieste Lykke knytter 

sig udeelt dertil, medens den paa samme Tid hos Man

den kuns udgjor en betinget Tilfredshed, der ikke har 

noget jevnt, vedvarende Standpunkt, men taber sig og 

svinder, efterat have culmineret. Der er Intet saa skjont, 

Zntet, som bedre viser Sjcelens Charakteer og dens gud

dommelige Ophav, end Zjttringer af disse Folelser hos 

Qvinden, saalcenge endnu ikke nogen fordcervelig Om

gang — eller hvad der stundnm ncesten er ligesaa galt: den 

moderne Opdragelse i Znstituterne — have vanhelliget 

Blomsten, og ved sin giftige Aande besmittet dens Reen

hed. Det er ved denne overstrommende, letvakte Be-

geistring, at hun hcever sig op paa et Trin, saa umaa-

delig hoit over det Manden nogensinde kan naae, men 

tillige ved den, at hun skaber sig den farligste Fjende i 

sit eget Bryst, som gjor hende svag, naar hans Klog

skab er stor nok til at vcekke og anvende den som Baa-

ben mod hende selv. Hendes Kjcrrlighed er en reen, 

hellig Flamme, der blot luttrer Sjcelen, indtil han plan

ter Lidenskabernes Gift deri, og river hende ud af Para

diset; hun kcemper da mod sig selv; mod ham, hun sal

der, han seirer, og — Engelen bliver en Djoevel. 

Det var et skjont, et oplivende Syn, at see Ian 

og Flora sammen. Englene i Himmelen kunde ikke nnre 
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nogen siorre Vmhed, end den de viste hinanden. Det 

var saa smukt, at see dette svage, yndige Vcesen, saa al

deles at hengive sig sit glade, ungdommelige Hjertes Til

skyndelser, at see disse omme, bcevende Vine saa aldeles 

hensunkne i Forglemmelsen af alt Andet, end Beskuelsen 

af ham; at lytte til denne blide Stemmes Musik, naar 

den i sagte, henrykkende Toner talte det dybeste Kja'rlig--

heds Sprog, et Sprog, der gjennemtroengte hanS Sjcels in

derste Dyb. Tvivl og Frygt; enhver Skranke, som for

hindrede en rolig, stille Fred fra at nedlade sig i Begge, 

var nedbrudt, og hele Livets friske, blomstrende Poesie 

forenede sig' i disse Folelser. 

En saadan Kærlighed, hvor endnu iugen Lidenskab, 

med sin varme, qvcrlende Aande dcemper den rene, vesta-

liske Ild, som flammer i Sjcelen, er vort Livs yndige 

Foraarsmorgen, der udbreder en klar, skyfri Himmel for 

vort le. Som hele den vaagnende Skabning bevcrger 

sig i et friskt, ungdommeligt Liv, med en nydelsesrig, 

fortryllende Skjonhed, saaledes faacr ogsaa vor egen 

Tilværelse mere ^crrdi, vor Sjoel storre, omfattende Dybde, 

enhver hidtil slumrende Folelse vaagner af sin Sovn, 

den samme Fred, samme hellige, harmoniske Rolighed, 

som gjennemtrcrnger Naturen, hviler i vort Bryst. Lig 

den klare, venlige Bock, hvis Vceld udbreder Lykke i dens 

Ncrrhed, spreder vor egen Fryd en Gloria paa vore Om

givende, og giver Alt en mere munter Skikkelse end for

hen. Forst naar man standser BcrkkenS fredlige Lob og 

hammer dens Flugt, viser den sin Styrke, den trodser 

alle Hindringer, gjennembryder tilsidst enhver Skranke 

for at skaffe sig Luft, og bliver odelceggende i sine Virk
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ninger. Saaledes gaaer det ogsaa Kærligheden, naar 

Lidenskaberne optaarne Folelserne mod hverandre. Den 

stille Lykkes Genius flygter, vilde Furier troede i dens 

Sted, og den Modstand, man mener at bekcempe dem 

med, oppuster blot Gloden til en alt beseirende Flamme. 

Dette skulde have blevet Tilfceldet med Jan, hvis 

hans Kjcerlighed til Flora havde modt Hindringer eller 

Modstand. Den samme stille, fredelige Inderlighed han 

nu folte sig gjennemglodet af, skulde have blevet en vild, 

toileslos Lidenskabelighed, hvis Bramer, efterat hun havde 

overbeviist det unge Menneske om, at hans Kscerlighed 

var gjengjeldt, havde lagt Hindringer i Veien, Zans 

fyrige Charakteer, hans ildfulde Natur, manglede blot 

Anledning til at bryde frem. Og hende, det skjonne, 

blide Vcesen, hvis eneste Kraft var den, der indbefattede 

sig i hendes Folelser, vilde det neppe vcere gaaet ander

ledes, ogsaa her havde fremledte Lidenskaber fundet Stof 

til Ncering. Hos en med Sjælsstyrke og Kraft begavet 

Qvinde udvikler T'lboielighed og Drivt sig sjeldent med 

saa stor Trang, som hos den Svagere. Man skulde 

synes, at der laa en Slags Modsigelse i denne Scetning, 

uden at det dog er Tilfceldet. Hiin kan, begavet med 

Selvstændighed, umulig fole saa dyb en Lcrngsel som 

denne, der liig Epheuen, forst blomstrer, udfolder lig, og 

trives, naar den slyngende sig om Egen, har erhvervet et 

Stottepunkt, og derimod visner og forgaaer, ihvor den 

ftaaer alene. 
Men ligesom Flora med hver Dag sluttede sig 

fastere til Zan og stedse forekom ham ny og mere elsk

værdig, alt eftersom hendes Sjcels Ånde udfoldede sig, 
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uden at hun behovede at ty til de utallige mange andre 

Kunstgreb, som vore smukke Elever af Coqnetteriets 

Hemmeligheder saa godt forstaae at 'anvende; ligesom 

hendes Charakteer, siden hun var sig denne Kjcrrlighed 

bevidst, antog mere Vserdighed og Alvor, saaledes syntes 

ogsaa hendes Sundhed at svinde bort. Hun blev ble

gere, mere stille og modfalden, og den ildevarslende 

Stikken i Brystet under Aandedrcettet, indfandt sig oftere. 

I Bramers Hjerte vaagnede atter den pinlige Bekymring 

og Frygt, som for et HDieblik havde slumret. Flora 

selv anede Intet, hun var formeget behersket af Folel-

sen af sin nuvcereude Fryd, til at nogen Wngstelse for 

Deden skulde blande sig derimellem; men desmindre und

gik den eftcrhaanden ioinefaldende Forandring Ian. Den 

grcendselose Omhu han bar for Alt, hvad der angik hans 

unge Brud, lod ikke den mindste Omstændighed upaaag-

tet, dog voldte Floras Tilstand ham kuns en forbigaaende 

Tanke af Frygt, blot Spor af en cengstelig Forudfølelse om 

det der forestod; det var den forste, neppe synlige Sky, som 

gik over hans Lykkes Horizont, thi Ungdommen er i Al

mindelighed saa sangninsk, til at vente Andet end det 

Bedste af Fremtiden; det er forst de sildigere Erfaringer, 

en noiere Kundskab til Livets Skuffelser, som aande Mis

tillid i vort Bryst; og Floras ungdommelige Aasyns 

sorgmodige Udtryk, den synlige Mathed i alle Bevægelser, 

gav hende et nyt, eget, til Hjertet tramgende Trylleri. 

Det var en Egenhed t hans Characteer, at han selv nu, 

med de utvetydigste Beviser paa hendes Kjcrrlighed, allige

vel vedligeholdt en ncesten sky Tilbageholdenhed, en Art 

Undseelse, for at hengive sig til de fortrolige Aieblikke, 
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som deres Forhold tillod, stedse ansaae han sig, som et 

hende underordnet Menneske, hans Folelse lignede under

tiden mere en Tilbedelse, en cerefrygtsfuld Sknen, end 

simpel, jordisk Kjcerlighed, og det var alene naar hun 

ved Attringen af de varmeste, ommeste Kjcertegn over

beviste ham om, at hun kuns var den inderlig, elskende 

Qvinde, at hans fyrige, ildfulde Natur forglemte sig selv. 

Saaledes sadde de sammen en Aften i Morkningen, 

ind e i Generalindens Dagligstue. Bramer havde taget Plads 

henne i en Krog, og skjondt han tilsyneladende ikke lod 

til at have Vie for de tvende Elskende, saa undgik dog 

intet Ord, ikke den ubetydeligste Handling, hans Opmærk

somhed. Det var jo i saadanne Momenter, at han, ved 

Synet af det elskede Barns Lykke, selv overgav sig til 

den inderligste Glcede, der for en ^stund trcengte den 

Sorg tilbage, som arbeidede i hans Hjerte. Flora havde 

denne Dag befundet sig ilde, og laa endnu meget mat 

og afkrceftet paa Sophaen, lcenende sit Hoved op til 

Ians Bryst. Lang Tid gik hen, de talte ikke, men hvor 

nydelsesrig var alligevel ikke denne Taushed? Hvor 

smeltende tindrede ikke hendes sjælfulde Blik, medens det 

fortabt i Beskuelse, dvcelede paa Ian! Han legede med 

de lange Lokker, som snoede sig ned af hendes Kinder, 

han boiede sig over hende og kyssede hendes morke, glim

rende Vie, og Hjertet bankede i den fulde Nydelje af 

dets Lykke. 
„Du er saa taus iaften," udbrod hun endelig, og 

trykkede hans Haand i sin, „tal lidt, sode Ian! fortcrl 

mig hvad Du tcenker." — „Forlang ikke det, Flora! ' 

svarede han stille, „jeg vilde beffjcemme de Folelser, som 



2 !7  

bevcege mig, om jeg sogte at give dem noget Navn, just 

min Tavshed synes mig at bevise et Overmaal af ube

skrivelig Lykke, i en Grad, at den forekommer mig som 

en Drom fra Himmelen — nei, Du Eneste! selv som en 

Drom er den for stjon, gsentag derfor at jeg tor tilstaa, 

at Du er mit Livs lysende Sol, at jeg tor kalde Dig 

min Gud. mit Ideal for deu hoiestc opnaaelige Salighed; 

— jeg beder Dig! lad mig atter hore hine fortryllende 

Ord; — siig at Du elsker mig." — „Hvorledes vover 

Du nu igjen at falde paa disse underlige Tanker," sagde 

Flora emt, idet hendes blode Haand sagte klappede hans 

Kind, „jeg har jo sagt, at det bedrever mig at hore 

Dig yttre dem. Du veed, hvor grceudseslos tom min 

Tilvcrrelse er naar, jeg ikke seer Dig hos mig, gt mit 

egentlige Liv forst begynder i din Ncrrvcrrelse, ja! jeq 

burde egentligt ikke yttre det for Dig, Du Uskjonsomme! 

men selv ham derhenne, min gode, kjcrrlige Fader, har 

jeg glemt for Dig, — kan Dn fordre mere, Ian?" 

„Jeg har ofte beklaget hos mig selv, at jeg ikke kunde 

synge," sagde hun efter en Pause, og den muntre, barn

lig overgivne Tone i hvilken hnn hidtil havde talt, tabte 

sig i et blidt, svcrrmende Alvor, „jeg sporer i den senere 

Tid en ftcerk Drivt dertil, mit Indre er stundom saa 

fuldt, saa bevceget, og naar jeg da mangler Ord til at 

udtrykke hvad jeg foler, forekommer det mig, som om 

Tonerne besad Magt til at fremkalde og tolke de Stem

mer, som lyde i min Sjcel." — Der laa for ham noget 

saa Rorende i Klangen af den rene, fromme Rost, med 

hvilken hun sagde disse Ord, at han bevceget som han 

var, ikke formaaede at svare. Han slyngede sin Arm 
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om hendes flanke Liv, trykkede hende tcet, tcet op til sig, 

og — Generalindens Tjener kom med Lys. Den fljonne 

Scene var endt. 

Sommeren svandt; Vinteren kom; Blomsterne bleg

nede; Flora blegnede ogsaa, hendes Tilstand havde op-

hsrt at vcere en Hemmelighed for Beboerne paa Herre-

gaarden. En uhyre Smerte gjoerede i den ulykkelige Ians 

Bryst, en stum, mork Fortvivlelse stod prceget i alle hans 

Trcek, han grced, han bad, — aldrig stammede nogen Lcebe 

varmere Ord, aldrig hcevede nogen Bon stg mere 

brcendende og inderlig op til Guds Throne, thi han bad 

jo for Floras Liv, for det hoieste, det eneste Gode han 

ciede; — men naar kaldte vel Bonner det af Skjcebnen en

gang Besluttede tilbage? Naar formaaede vel Ord at 

lcegge et eneste, flygtigt Secnnd til det Maal, hin unævne

lige Hoiere afstak os Dodelige? — Flora kunde ikke 

frelses. 
I den kolde, trivielle Hverdagsvirken, tabe mange 

hoitidelige Dieblikke deres Betydning, Vanen gjor os 

ligegyldige, og flover vor Sands for dem; derfor er det 

godt, at Sjoelen engang imellem vcekkes; men aldrig skeer 

det paa en saa skrækkelig, rystende Maade, som naar vi 

staae ved det Vcesens Leie, der udgjor en Deel af vor 

eget Zeg. Det er en frygtelig Uvished, som gjennemfarer 

os, medens hine tvende Magter spille med hinanden om 

Herredommet; det er da ikke alene Hensynet til den skumle, 

blege Dod, der foraarsager den, ikke alene den Lidendes 

matte, glandslose Vine, tunge Aandedrag og Musklernes 

sidste, krampagtige Trykninger, men meget mere vor eget 

Tab, det nedbrudte Haab, den bristende Lykke, vore kuld
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kastede Planer for Fremtiden, som udbreder en aldeles 

Tomhed og Vde i vort hele Vcesen, det er Egenkærlig

heden i dens stjonneste Gevandt, og endelig Uvisheden 

om det dunkle, ubekjendte Hinsides, der nedtrykker og 

qvcrler os. —O! at det dog altid her i Livet skal voere 

vort Lod, forst fuldkomment at fatte et Gode, og stjonne 

derpaa, naar vi ftaae paa Pointet til at miste det. — 

Men Flora skulde ikke gaae bort saaledes, hendes sidste 

øjeblikke var ingen Kamp mellem det afskedtagende Liv 

og dens morke, kolde Broder; det svandt stille og ube

mærket, som den nedgaaende Aftensol, der udbreder sin 

milde og yndige Glands, medens den dukker ned i Ha

vets skjulte Dyb. Doden traadte til Leiet i dens ven

ligste Skikkelse, som vilde den derved forsone hende for 

den Lykke den kom at rove. Hun havde i de sidste Tage 

befundet sig usædvanlig vel, de blege Kinder rodmede, 

Blodet vendte tilbage i den glatte, marmorhvide Pande, 

hendes trostende Ord gave atter Nccring for det synkende 

Haab i Ians Bryst. Han sad ved hendes Leie, hendes 

blode, smaae Hcrnder hvilede i hans, endnu havde dette 

me, tryllende Vie ikke mistet sin Glands, endnu hvi

skede disse sode Lceber Ord, som fyldte hans Sjcel med 

Fryd, men det var en smertelig, bitterblandet Fryd, 

Tanken om at miste hende, at stilles fra hende, stod 

jevnsides, og bragte Fortvivlelsens Taarer i hans Vive. 

Hun talte til ham om Fremtiden, skildrede saa yndigt de 

kommende Dage, de skulde tilbringe i hinandens Selskab, 

— hun vidste jo ikke at der ingen Fremtid gaves for 

hende. —- „Hvor vi skulle faae det godt," aaudede hun 

henrykt, „jeg stal da bestandig voere hos Dig, jeg stal 
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kunne lcese i dit Blik, hvad Du onsker, gjore Alt for 

stedse at see Dig glad og tilfreds, og for hver Dag at 

hore Dig tilstaa, at Du elsker mig hoiere. — Vcer blot 

ikke bedrovet, min egen Ian!" yttrede hun med et ube

skriveligt Smil, da hun bemcerkede at han grced, — „det 

bliver nok godt igjen med mig, jeg kan jo ikke do nu, 

det er umuligt. — Og om det endogsaa var besluttet 

anderledes end jeg onskede," sagde hun lidt efter, og tryk

kede hans Haand til sine Lceber, — „vil ikke din Kjcer-

lighed til mig endnu leve efter min Dod? Vil Erin

dringen om at Du engang elskede mig, vel nogensinde 

forsvinde af dit Bryst?" - „Nei, nei!" bad Ian — 

„Du mit Haab, min eneste jordiske Lykke, Du maa ikke 

forlade mig, mit Liv er knyttet til dit." -— „Jeg vilde 

ogsaa kuns nodig" — hviskede hun med en blod, neppe 

horlig Stemme, og slyngede sine Arme om hans Hals, 

— „men mit Bryst, — de sige mit Hjerte er for stort — 

Zan! min sode, min e — ne—ste Ian!" — Hans Aande 

standsede, Blodet isnede i alle hans Pulse, over de matte, 

bristende Vine, som modte ham. Flora sukkede, det var et 

svagt, neppe mcerkeligt Suk — hendes Lceber bevcegede 

sig — Hjertet stod stille. 

Hun var lykkelig saaledes — Hendes sidste Suk var en 

reen, brodefri Kjcerlighed, Sjcelens sidste Tanke, en Vel

signelse over ham, som Hjertet slog for til det bristede. 

Intet Efteraar, ingen mork, barsk Vinter, gik igjennem 

hendes Liv; uskyldig, og luttret svcevede Aanden, med 

den svindende Dags sidste Solstraale, over til hiin uaf-

slorede Dunkelhed, som intet jordistt Vie gjennemtrcengte. 
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Smerten tang, Tiden ndovede sin Birken — de friste 

Saar blodte ikke lcrnger, men Glemsel formaaede Intet 

at stjenke. — Dybt i det inderste af hans Sjccl, jstod 

hendes Villede regnet med friste Farver, lige til Livets 

sidste Pulsstag — Mindets Blomster visnede paa hendes 

Grav, i hanS Hjerte visnede de aldrig. 

Paa den stille Landsbykirkegaard hcrver sig en lille, 

uanseelig, grceSbegroet Iordhoi, som knns stjelner sig fra 

de Vvrige ved en fjelden stor, hvid Nosenbust, — den 

gamle Klokker kalder Stedet „Frokenens Hvile" — der 

stnmrer bnn nu — Jeg har staaet paa hendes Grav. 

Otte Aar senere, paa en venlig Sommerdag, vug

gede sig et stort Skib tcet inde ved Kysten af Vesterhavet. 

De gamle Fiste re og Somcend, som saae den fremmede 

Seilcr hvile sikker og rolig for sit Anker blandt Bræn

dingerne, gjorde forundrede deres Bemærkninger herover. 

Det var et hidtil ikke oplevet Syn, at see et Skib vove 

sig saa ncrr til de farlige Rev, og tillige et indlvsende 

Bevis for, at det maatte vcrre en sjelden kyndig og mo

dig Mand, der forte det; men hvem det var. vidste Ingen 

af dem. Henimod Aften, blev en Baad siret ned, ser 

raste Aarer forte den igjennem Bolgerne, og Capirainen 

steg i Land. Han var en. boi, snnck Mand, med et sår

deles blegt Ansigt. Forundrede stirrede Kystfolkene efter 

ham; han hilsede dem og tog Veien til Kirkegaarden, og 

Graveren fortalte den ncrste Dag, at han havde seet 

ham kncele paa det Sted, hvor man engang begravede 

Flora. Medens han var borte, gik den ene af Matro

serne fra den fremmede Baad — en gammel stjcrgget 
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ncesten veemodigt Smil. „Hem! Hem!" — udbrod han 

bevceget, idet hans Vine forgjceves sogte efter en Bekjendt 

blandt de Tilstedeværende, — „jeg mcerker nok, at Alting 

ogsaa har forandret sig her, medens jeg var borte — jeg 

er fodt paa denne Kyst og kjcnder dog ikke en Eneste 

af Jer, Folkens!" Disse Ord vare en velkommen An

ledning for Fisterne til Samtale, og fra flere Munde 

lod paa eengang det Sporgsmaal: hvem der forte Skibet 

der ude, og af hvad Grund, det vovede sig saa langt 

ind under Kysten? „Saamcend!" svarede den gamle 

Matros, „det betyder kuns lidt, at gaae ind under disse 

Rev, for Folk som vi, der Sniven ta'e Jer, undertiden 

hele fjorten Dage i Rad, have seilet saa ncer ved Klipper 

og Skjcer, at vi kunde plukke Nceverne fulde af Blom

ster der groede paa dem. Zeg kunde have Lyst til at 

fortcelle en snurrig Historie i samme Anledning, det er nu 

saa lcenge siden jeg sidst gav een til Bedste, men det vil 

tage for lang Tid hen. Hvad nu Capitainen anbelan-

ger, som I spurgte om, saa var han i sin Tid vel kjendt 

mellem Revene, jeg gad seet den, som bedre kunde klare 

dem end han. Han er barnefodt her i Egnen maae Z 

vide, og forliebede sig engang i en fornem Mands Dat

ter, som klogt nok var, for da hun kreperede, som ogsaa 

var klogt, gav Faderen ham denne stolte Skude, som I 

see derude, at fore. Jeg har faret med ham i mange 

Aar, og er den eneste Ven, han har ombord, vi hare 

sladret sammen mangen god Nat, medens jeg havde Vagt 

paa Dcekket, og det opmuntrer ham, altid at hore mig 

tale. A Tjenesten er han en strir Mand, men for Resten 



225 

upaaklagelig, naar han bareste var lidt mere munter. I 

al den Tid vi have lcvet sammen ombord, har han im

mervæk seet ud som Solen i en Storm. Ingensinde leer 

han, undtagen i et TZeir, naar vi Andre lsese vort Fader

vor, og belave os paa den sidste Neise. Dette er for 

Resten ingen Historie, jeg vil lade mig radbrsekke fra 

neden af, hvis ikke hvert Ord er sandt." 

,.I siger, at han er fra denne Kyst af," bemcerkede 

en gammel Fifter, „hvad hed han da, forend han fik 

dette Skib at fore?" — „Tys!" svarede Matrosen, som 

i det samme saae Capitainen komme tilbage, „nu maa 

jeg ud igjeu — man kaldte ham den Gang blot Smug

lerens Son !"— Kapitainen gik ombord, Solvpiben klang, 

Vaaden roede bort; nceste Morgen var ogsaa Skibet for

svundet, og Ingen har siden den Tag seet noget til det 

eller Kapitainen. 

Nogle Aftener senere, sad Grcrndseeontrolleuren i 

sin Volig, ved Udkanten af Herregaardsftovcn. General

inde Rosendahl deroppe var dod, Gaarden kommet i 

fremmede Hcender, og havde i det korte Tidsrum af 

otte Aar lidt adskillige Forandringer. Qvists Datter, 

den vanvittige Maria, var ikke lcenger i sin Krog bag 

Dragkisten, hun havde opnaaet det eneste Gode, som 

Livet kunde skjenke hende — Deden. Han selv saae 

noget crldre ud, men med Alderen var ogsaa hans barste 

og haarde Udvortes forsvundet. Hans Kone sad henne 

ved Bordet, paa det samme Sted, som den Gang Lase

ren ferst gjorde Veljeudtftab med hende, og paa en Stol 

ligeover for: Solbergs Datter, Elisa. Hun havde i^'det 

sidste Aar, efterat hcndeS.Fader blev forflyttet til Weile-
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Kanten boet hos dem, og hendes Ncrrvcerelse udovede i 

mange Henseender en saare god Indflydelse paa Qvist. 

Det var morkt udenfor, og det kolde, uhyggelige Veir, 

meddeelte sin Virkning til Personerne i Stuen, de sadde 

Allesammen tause, i en vis melankolsk og trist Stem

ning. Da bankede det sagte paa Doren, den luktes op, 

og en Skikkelse traadte ind, som nvilkaarlig bragte dem 

til at studse. Det var en hoi, mager Mand, indsvobt 

i en gammel Kavpe, som hang i Laser omkring ham, 

hans Hat var trykket dybt ned i Vinene, og de blottede 

Fodder vare omgivne af et Par stovede, hullede Sko . 

Han gjorde et Skridt fremad, blottede sit Hoved, og et 

blegt, udtoeret Ansigt stirrede taus og alvorligt de For

bavsede imode. Konen reiste sig fra Bordet, hun be

tragtede ham noie, udstodte et Skrig, og sank besvimet 

tilbage mod Vceggen, idet hun sagte ffonnede: „Gud! det 

er ham, — min Son! 
„Ja!" sagde Mennesket med en huul og klanglos 

Stemme, og strakte sin lange, magre Haand hen imod 

Qvist. — „Forceldre! det er Eders Son — jeg er pro-

vet. —Fader, vil Du tilgive mig?" Taarer qvalte hans 

Stemme, han sank med Ansigtet skjult i ̂senderne ned 

paa en Stol. Elisa grced hoit. Qvist stod op, han gik 

hen til ham, og det var med Moie at han undertrykte 

sin Bevcegelse, medens han blidt og kjcerligt lagde sin 

Haand paa Carls Skuldre. „Min Dreng!" sagde han, 

„kom til Dig selv igjen, jeg har for lamge siden glemt 

Alt. Fortcel os hvorledes Du kommer hertil og saaledes 

— „Fra Hospitalet i Ruslaud," svarede 

Carl, og saae op med et inderligt smertefuldt Blik, „jeg 



har ligget syg i 14 Maaneder af Pcsi; da jeg blev rast 

jog man mig bort, og jeg maatte tigge mig igjennem, 

indtil jeg naaede hertil, for at faae din Tilgivelse. Jeg 

har bodet haardt for min Ulydigbed, meget haardt Fader! 

Dn seer, hvorvidt mine Planer og mit System har reali

seret sig, men Angeren, de Helvedes Pinsler som sammen

knugede mit Bryst, vare de tungeste at bcere. — „Groed 

ikke, min kjcrre Son!" sagde den gamle Mand, idet han 

han selv neppe mcegtcde at holde sig, „det kan endnu 

blive godt Altsammen, Du stal ikke tabe Modet. Den 

Gud, som provede Tig vil atter hjcelpe!" — Han kunde 

,kke tale mere, vendte sig bort og grced. Moderen laa 

ved Carls Lryst. „Ja!" yttrede denne med en rort, men 

mere rolig Stemme, „Du har Ret Fader, det Mod jeg 

har tilbage, kau ikke tabes, jeg har fundet Veien til Reli

gion, til Tro og Haab i Lidelsernes Skele. Og nu Du, 

Elisa! hvorledes lever Du? — Glemte Du mig ikke i 

den lange Tid jeg var borte?" —„Nei, Carl!" hviskede 

hun, med glindsende 5)ine og bcevende Stemme, medens 

hun rakte ham sin Haand, „jeg glemte Tig ikke. Haa-

bet paa Dig var en venlig Stjerne, jeg ingensinde tabte 

af Syne." — „Kom med mig, Son!' sagde nn Moderen, 

„vi sinde vel en Tragt af Gotfreds inde i det andet 

Vcrrelse, som Du kan tage paa, i Stedet for denne, siden 

stal Tu fortcelle os Alt, og jeg takker Norherre af mit 

inderste Hjerte, for at Du atter er her, Du stal eudnu 

blive vor Alderdoms Stotte, vi stilles ikke mere fra hver

andre," 

Carl gik med hende. „Moder," sagde han. da ban 

havde ifcrt sig en af Faderens Klædninger, ;cg laade 
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omhyggelig sin gamle, pjaltede Kappe sammen, „gjem 

denne Kappe — jeg vil ingensinde stille mig ved den. 

Lykken kan maastee igjen blomstre for mig, gode Dage 

atter lyse over min Fremtid, men denne Dragt vil jeg 

da  o f t e  t age  f r em ,  den  s t a l  m inde  m ig  om hvad  j eg  va r ;  

jeg vil have godt deraf." 

„Du bliver nu min Efterfolger i Embedet;" sagde 

Faderen, silde ud paa Aftenen, efterat Carl havde for

talt de væsentligste Tildragelser af det Liv, Skjcebnen 

gav ham i Rusland, „jeg har faaet Lov at tage mig 

en Medhjcelper, og paa den Maade kan Du og Elisa be

standig blive hos os, naar Du overtager mine Forret

ninger, de ere nu langt lettere at bestride end forhen; 

siden Iorgen Kruse er blevet Lods her paa Kysten mcer-

ker man ncesteu aldrig noget til Smuglerne." — „Og 

hans Son, Ian!" spurgte Carl, „hvorledes gaaer det 

ham?" — „Han forer et stort Skib, som Bramer har 

fljcenket ham; for et Par Dage siden har han vcrret her 

og besogt sine Forceldre og Floras Grav." 

Saameget til Lceserne i Almindelighed. Sluttelig 

vcere det mig tilladt, forend jeg slutter denne Fortælling, 

at offre de sidste Ord heri til Dig, stjonne, yndige Billede 

af et reent, qvindeligt Vcesen, som lever i min ^jcel. -

Du! der forst vakte de inderste, dybeste Grundtoner mit 

Bryst eier, den Eneste, som gav mig tillid til Nlenne-

stet, Tro paa en lykkelig Fremtid, hvis Vmhed og uende

lige kjcerlige Overbcerelse var Dugen for den visnende 

Plante, — Du vilde, hvis nogensinde denne Bog faldt 

i dine Hcender, med Interesse dvcele ved mangt et hen
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kastet Trcek, som Andre koldt og upaaagtet forbigaae. 

Disse Blade vilde maaskee tilbagekalde svundne Vieblikke 

i din Erindring, som engang vare Dig kjcere. De stjon-

neste af de Folelser, jeg her forsogte at afflore, have 

boet langt smnkkere i dit Bryst, Du lcerte mig at kjende 

dem, lod mig uforbeholdent stue dem i deres hele uvur-

deerlige Ånde. Verden dommer en Forfatter efter hans 

A rbe ide r  —  Du  v i l de  bedomme m ig  e f t e r  en  skaan -

sommere  Maa les tok .  



Rettelser.  

li Lin. I ̂ hatolicismens Ices: Catholieiemens 

22 — 16 cegrer lces: cergrer 
45 nederste Linie stulle efter Ordet: er og efter Ordet :  

Oine indscettes Tankestreger 
93 Lin. 8 fra neden: vare Icrs: ere 

— 6 rommers? lces: romersk. 










